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4 Foreword4

Dear friends of football,

Welcome to the Technical Report for the FIFA 
Beach Soccer World Cup 2015. Produced by a panel 
of experts from the FIFA Technical Study Group 
(TSG), this report represents a key insight into the 
main tactical and technical trends observed at the 
tournament. It is also a fundamental educational 
tool for all of our 209 member associations. 

Beach soccer is one of the fastest growing sports 
in the world. Since including it in its portfolio of 
competitions back in 2005, FIFA has endeavoured to 
unleash the sport’s true potential and propel beach 
soccer forward. The FIFA Beach Soccer World Cup 
2015 in Portugal was undoubtedly evidence of that, 
as the tournament attracted capacity crowds to the 
Estádio da Praia da Baía with an overall attendance 
of 96,300 during the ten days of competition.

Portugal 2015 had the dream ending for any host 
country as the home crowd in Espinho were treated 
to a 5-3 win over the 2013 hosts Tahiti, the most-
improved side of the last few years. Some ten years 
have gone by since Portugal lost in the fi nal of the 
inaugural FIFA Beach Soccer World Cup in Brazil, and 
this win in Espinho was Portugal’s fi rst senior FIFA 
title. Two-time reigning world champions Russia had 
to settle for bronze after defeating Italy in the match 
for third place, while Brazil failed to progress to 
the semi-fi nals for the fi rst time in their history but 
received some measure of consolation in the shape 
of the FIFA Fair Play Award.

Although Tahiti failed to win the title, they are 
defi nitely the most-improved side of the last few 
years – testament to their legacy of hosting the 2013 
tournament and improving from their fourth-place 
fi nish then to runners-up in 2015. Their quality of 
football was rewarded with two individual awards: 

Heimanu Taiarui picking up the adidas Golden Ball, 
and goalkeeper Jonathan Torohia collecting the adidas 
Golden Glove. 

Another player to star on the sand was Paraguay’s 
Pedro Morán, who scored two hat-tricks and a brace 
to win the adidas Golden Scorer award, based on the 
number of assists and having played fewer minutes 
than his closest rivals. 

Portugal captain Madjer had the honour of lifting the 
Beach Soccer World Cup trophy and of being awarded 
the adidas Bronze Ball, while team-mate Alan claimed 
the adidas Silver Ball. 

This extraordinary competition continues to grow in 
popularity, adding value to the development of the 
sand-based game. We have no doubt that beach soccer 
can look to an even brighter future on the sands of our 
member associations worldwide.

For the Game. For the World.

Marco Polo Del Nero 
Chairman of the Beach Soccer Committee

Marco Polo Del Nero
Chairman of the Beach Soccer

Committee

Jérôme Valcke
FIFA Secretary General
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Chers amis du football,

Nous avons le plaisir de vous présenter le Rapport 
technique de la Coupe du Monde de Beach Soccer de 
la FIFA 2015. Fruit du travail d’un groupe d’experts 
du Groupe d’étude technique de la FIFA, ce rapport 
présente un aperçu détaillé des principales tendances 
technico-tactiques qui ont marqué cette édition. 
Cette publication est un outil pédagogique essentiel 
pour nos 209 associations membres. 

Le beach soccer est l’une des disciplines sportives 
qui se développe le plus fortement au monde. 
Depuis que la FIFA a intégré le beach soccer parmi 
ses compétitions offi cielles, elle s’est efforcée d’en 
révéler tout le potentiel en le développant au 
maximum. La Coupe du Monde de Beach Soccer de la 
FIFA, Portugal 2015™ en a été une preuve fl agrante 
puisque le stade du tournoi, le Estádio da Praia da 
Baía, a régulièrement été plein avec un nombre total 
de spectateurs s’élevant à 96 300 sur les dix jours de 
la compétition.

Celle-ci s’est terminée en beauté pour le pays hôte 
puisque les spectateurs réunis à Espinho ont pu 
assister à la victoire de leur équipe par 5 buts à 3 
lors d’une fi nale face à Tahiti, pays hôte en 2013 
et équipe avec la plus forte progression de ces 
dernières années. Environ dix ans ont passé depuis 
que le Portugal a perdu la fi nale de la première 
Coupe du Monde de Beach Soccer de la FIFA, 
organisé au Brésil. De plus, cette victoire à Espinho 
est le premier trophée senior majeur de la FIFA 
remporté par le Portugal. La Russie, double tenante 
du titre, a remporté le match pour la troisième 
place contre l’Italie, tandis que le Brésil n’a, pour 
la première fois de son histoire, pas été en mesure 
d’atteindre les demi-fi nales mais a pu un peu se 
consoler en se voyant attribuer la distinction Fair-
Play de la FIFA.

Malgré sa défaite en fi nale, Tahiti s’est tout de 
même vu remettre deux distinctions individuelles 
qui récompensent l’amélioration de son niveau de 
jeu  observé à travers la qualité du football pratiqué. 
Heimanu Taiarui a en effet remporté le Ballon d’Or 
adidas et son coéquipier, le gardien Jonathan Torohia 
a, lui, soulevé le Gant d’Or adidas. 

Autre belle prestation, celle du Paraguayen Pedro 
Morán qui a remporté le trophée du Buteur d’Or 
adidas, notamment grâce à deux triplés et un doublé 
tout en ayant eu moins de temps de jeu que ses 
principaux rivaux. 

Madjer, capitaine du Portugal, a lui eu l’honneur de 
soulever le trophée de la Coupe du Monde de Beach 
Soccer de la FIFA et celui du Ballon de Bronze adidas. 
Son coéquipier Alan s’est, lui, adjugé le Ballon d’Argent 
adidas. 

Cette compétition extraordinaire gagne en popularité, 
donnant une valeur ajoutée au développement du 
beach soccer. Nous sommes convaincus que le beach 
soccer a un grand avenir devant lui au sein de toutes 
nos associations membres.

Pour le jeu. Pour le monde.

Jérôme Valcke
FIFA Secretary General

Jérôme Valcke
Secrétaire Général 

de la FIFA

Marco Polo Del Nero
Président de la Commission 

Beach Soccer
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 Estimados amigos del fútbol:

Les presentamos el informe técnico de la Copa 
Mundial de Beach Soccer de la FIFA 2015. Este 
informe, que ha sido elaborado por un panel de 
expertos del Grupo de Estudio Técnico de la FIFA 
(GET), reúne datos esenciales sobre las principales 
tendencias técnicas y tácticas que se han observado 
en el torneo. Asimismo, constituye un instrumento 
formativo fundamental para nuestras 209 
asociaciones miembro. 

El fútbol playa es uno de los deportes que está 
experimentando un crecimiento rápido en todo 
el mundo. Desde que lo introdujimos en nuestro 
repertorio de competiciones en 2005, la FIFA ha 
trabajado para impulsarlo y desarrollar su verdadero 
potencial. La Copa Mundial de Beach Soccer de la 
FIFA Portugal 2015 ha sido, sin duda, buena prueba 
de ello, ya que el torneo atrajo a grandes multitudes 
a los estadios: nada menos que 96 300 espectadores 
durante los diez días de competición.

El público portugués que se acercó a Espinho pre-
senció el sueño dorado de cualquier país anfi trión: 
su selección se impuso por 5-3 en la fi nal a Tahití, 
anfi trión del Mundial de 2013 y selección que más ha 
mejorado mucho desde entonces. Han pasado unos 
diez años desde la derrota de Portugal en la fi nal de 
la primera edición del Mundial de fútbol playa de la 
FIFA en Brasil, y esta victoria en Espinho supone el 
primer título de una selección absoluta lusa. Rusia, 
bicampeona mundial, tuvo que conformarse con el 
bronce tras vencer a los italianos en el partido por 
el tercer puesto, mientras que, por primera vez en 
su historia, Brasil no llegó a semifi nales y tuvo que 
consolarse con el Premio FIFA Fair Play.

Pese a que en esta ocasión tampoco logró el 
título, Tahití es sin duda la selección que más ha 

Marco Polo Del Nero
Presidente de la Comisión de 

Beach Soccer de la FIFA

Jérôme Valcke
Secretario General 

de la FIFA

evolucionado en los últimos años. Herencia de la 
organización de la edición de 2013 del torneo, la 
selección ha pasado de la cuarta posición en la que 
terminó hace tres años al segundo lugar en el podio 
de este año. La calidad de su juego fue reconocida con 
dos galardones individuales: Heimanu Taiarui recogió el 
Balón de Oro de adidas y el portero Jonathan Torohia 
el Guante de Oro de adidas. 

Otro jugador que destacó sobre la arena fue el 
paraguayo Pedro Morán, que marcó dos tripletes y un 
doblete y acabó ganando el Goleador de Oro de adidas 
sobre la base del número de asistencias y el tiempo de 
juego, inferior al de sus rivales más cercanos. 

El capitán de Portugal, Madjer, tuvo el honor de 
levantar el Trofeo de la Copa Mundial de Beach Soccer 
de la FIFA y de recoger el Balón de Bronce de adidas, 
mientras que el Balón de Plata de adidas fue para su 
compañero Alan. 

Esta extraordinaria competición continúa creciendo en 
popularidad, lo que suma valor al desarrollo del fútbol 
playa. Estamos convencidos de que a este deporte le 
espera un futuro aún más brillante sobre la arena de 
nuestras asociaciones miembro de todo el mundo. 

Por el juego. Por el mundo.



7Foreword 7

Liebe Fussballfreunde,

gerne präsentieren wir Ihnen den technischen Bericht 
zur FIFA Beach-Soccer-Weltmeisterschaft 2015, der 
von Experten der technischen Studiengruppe (TSG) 
verfasst wurde und Aufschluss über die wichtigsten 
taktischen und technischen Trends bei diesem Turnier 
gibt. Darüber hinaus ist er ein wichtiges Lehrmittel 
für die 209 FIFA-Mitgliedsverbände. 

Beach-Soccer boomt wie kaum eine andere Sportart. 
Seit der ersten FIFA Beach-Soccer-Weltmeisterschaft 
2005 ist die FIFA bestrebt, das Potenzial des Sports 
voll auszuschöpfen und Beach-Soccer noch populärer 
zu machen. Mit einem vollen Estádio da Praia da Baía 
und insgesamt 96 300 Zuschauern an zehn Tagen war 
das Turnier in Portugal zweifellos ein wichtiger Schritt 
dazu.

Portugal 2015 war der Traum eines jeden Gastgebers. 
5:3 schlugen die Portugiesen in Espinho Tahiti, 
Gastgeber von 2013, und rehabilitierten sich damit 
für das verlorene Endspiel bei der WM-Premiere vor 
zehn Jahren in Brasilien. Für Portugal war es zudem 
der erste FIFA-WM-Titel auf A-Stufe. Der zweifache 
Weltmeister Russland schaffte es dieses Mal nicht 
ins Finale, sicherte sich gegen Italien aber Platz drei. 
Erstmals überhaupt verpasste Brasilien das Halbfi nale, 
durfte sich aber immerhin über den FIFA-Fairplay-
Preis freuen.

Trotz der Finalniederlage zählt Tahiti zu den 
Gewinnern dieses Turniers. Die Insulaner bestätigten 
eind rucksvoll ihre Fortschritte in den letzten 
Jahren und vermochten sich nach Rang vier beim 
Heimturnier 2013 nochmals zu steigern. Wie viel 
Klasse in der Mannschaft steckt, zeigen auch die 
Auszeichnungen für Heimanu Taiarui (Goldener Ball 
von adidas) und Torhüter Jonathan Torohia (Goldener 
Handschuh von adidas). 

Jérôme Valcke
FIFA-Generalsekretär

Weiterer Star im Sand war der Paraguayer 
Pedro Morán, der zwei Hattricks erzielte und als 
bester Torschütze (Goldener Schütze von adidas) 
ausgezeichnet wurde, dank den Vorlagen und den 
absolvierten Spielminuten. 

Der portugiesische Kapitän Madjer durfte neben dem 
Siegerpokal auch den Bronzenen Ball von adidas in 
Empfang nehmen, sein Kollege Alan den Silbernen Ball 
von adidas. 

Dieses einzigartige Turnier wird immer beliebter 
und ist für den Sport damit ein wichtiger Motor. Ich 
bin überzeugt, dass Beach-Soccer bei all unseren 
Mitgliedsverbänden in eine rosige Zukunft blicken 
kann.

Für das Spiel. Für die Welt.

Marco Polo del Nero
Vorsitzender der Beach-

Soccer-Kommission
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Group stage

Group A
Balanced is the word that can best sum up 
Group A. After Senegal’s surprising win 
over Portugal on matchday 2, all four teams 
went into the last matchday with a chance 
to qualify for the quarter-fi nals, but in the 
end Portugal and Japan got the better of 
Argentina and Senegal respectively to qualify 
for the next stage.

Group B 
The qualifi ers from Group B were known at 
the end of matchday 2. Italy took fi rst place 
with Palmacci, Zurlo and Gori leading the way 
and scoring 90% of their goals. Switzerland 
fi nished second, with Noël Ott playing 
three spectacular games as the Swiss beat 

STORY OF THE TOURNAMENT

Author: Gustavo Zloccowick

Oman and Costa Rica in the fi rst two matches 
to move with no problems to the next stage. 
Oman secured third place with a win over 
Costa Rica in their last match.

Group C 
Brazil advanced to the quarter-fi nals from 
the “group of death” with three wins out 
of three, followed by Iran, who realised that 
their fi rst game was actually an opportunity 
to claim a place in the last eight as a win 
over Spain would almost certainly give them 
second place in the group, and Iran’s last-
minute winner was certainly a thrilling end 
to the match. Spain, runners-up in 2013, 
made a disappointingly early exit after only 
defeating Mexico. The Mexicans, CONCACAF 
champions, fi nished in last place with no 
points to their name.



11Story of the tournament 11

Group D
In a group in which Paraguay and Madagascar 
did not provide any diffi culties for world 
champions Russia or the talented Tahiti, 
the Tahitians surprisingly confi rmed their 
dominance of Group D by playing a 
spectacular and consistent system to force 
Russia to play Brazil in the quarter-fi nals. The 
spectacular play of Paraguay’s Morán (Golden 
Scorer) led Paraguay to third place with a win 
over Madagascar, who performed well in their 
fi rst Beach Soccer World Cup.

Quarter-fi nals

Brazil v. Russia 5-6 a.e.t (3-2, 0-1, 2-2, 0-1)
In a game between the winners of the last 
six world titles, the set pieces of Russia once 
again made the difference. Russia began the 
game well and streaked into an early 2-0 lead 
from two re-starts, but Brazil scored three 
goals with individual plays in 50 seconds 
and ended the fi rst period with a slight 
advantage. Russia made substitutions every 
minute, making the game more dynamic, 
but Brazil made many defensive mistakes, 
especially at re-starts, allowing Russia to take 
control. Brazil lacked the marking system and 
skills to control Russia, and instead depended 
on the individual plays of Bruno Xavier and 
Rodrigo to take the game into extra time, 

where the experienced Shaikov once again 
found himself unmarked at the back post to 
score Russia’s fi nal goal, securing his team’s 
place in the semi-fi nals and sending Brazil 
home, destroying their chance of a shot at a 
fi fth world title.

Portugal v. Switzerland 7-3 (1-1, 3-1, 3-1)
The fi rst period was a very well-balanced 
affair, but Portugal took control of 
the second and third periods against a 
nervous Swiss team thanks to an excellent 
performance by goalkeeper Andrade (one 
goal and one assist) and  three beautiful 
goals from Madjer (Silver Scorer) and assists 
from key players Alan (Silver Ball) and 
Belchior. By putting pressure on the main 
Swiss players (Ott and Stanković), and with 
the support of their fans strong and true, 
Portugal advanced to the semi-fi nals full of 
confi dence for their meeting with reigning 
world champions Russia. 

Italy v. Japan 3-2 (1-1, 1-0, 1-1)
Thanks to an inspired Ramacciotti and a 
brace from Zurlo, Italy squeezed past a brave 
Japanese side led by Ozu and into the semi-
fi nals. With their very compact defensive lines, 
Japan created many diffi culties for the Italian 
attack. In the end, a sensational burst from 
defender Ramacciotti saw him set up Zurlo 
to put Italy into the semi-fi nals against Tahiti. 
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The World Cup was over for Japan, but they 
certainly left with their heads held high.

Tahiti v. Iran 5-4 (1-0, 1-2, 3-2)
The last quarter-fi nal was a clash between 
technique and strength, with Tahiti and Iran 
proving to be evenly matched from beginning 
to end before the technique and tactical 
awareness of the Tahitians prevailed over 
the physical strength of the Iranians. With 
goalkeeper Torohia (Golden Glove winner) 
dictating their attacks, Tahiti were calm 
and dangerous, and defender Taiarui was 
infl uential  in most of the goals and blocked 
Iran’s attacks to help Tahiti qualify for their 
second successive semi-fi nal as the only non-
European team among the fi nal four.

Semi-fi nals  

Italy v. Tahiti 6-6 a.e.t (1-2, 1-2, 4-2, 0-0) 
1-3 PSO
Tahiti and Italy went into the semi-fi nals as 
the only undefeated teams left in the World 
Cup. Tahiti, with their aerial dominance and 

goalkeeper Torohia dictating their play, opened 
up an early lead and controlled the game in 
the fi rst two periods. In the third, Italy came 
from behind by drawing on their experience 
to win fouls. They capitalised on this tactic by 
scoring three goals from free kicks to bring 
the score level. In extra time, Italy hit the post 
from yet another free kick but there was to be 
no further scoring. In the ensuing shoot-out, 
Palmacci missed his penalty and the Tiki Toa 
converted all  of theirs to rubber-stamp their 
place in their fi rst-ever World Cup fi nal. 

Portugal v. Russia 4-2 (2-1, 0-1, 2-0)
In a crowded stadium and up against a 
nervous Russian team, the Portuguese hosts 
started the second semi-fi nal at full pelt with 
Bê Martins inspired, scoring two goals and 
introducing a lot of speed into the game. The 
hosts controlled the match and overcame 
their pre-game excitement. On the other side, 
the Russians were nervous and got frustrated 
quickly when they could not fi nd the space 
for their set plays. Two red cards also made 
it easier for Portugal, who counter-attacked 
fi ercely in the fi nal period to eliminate Russia. 
The hosts had reached the fi nal for the fi rst 
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time in ten years, and we knew then that 
there would soon be new world champions.

Match for third place

Italy v. Russia 2-5 (0-3, 0-2, 2-0)
This was the last chance for Italy and Russia 
to claim a medal, and it was the Russians who 
ruled the game from the beginning to the 
end. The Russians played a different game 
to usual and did not miss their key players 
(Shishin and Krasheninnikov). Without relying 
on their set plays, and instead using many 
counter-attacks, they opened up a 3-0 lead in 
the fi rst period before increasing it to 5-0 in 
the second. Italy still seemed to be suffering 
from their semi-fi nal defeat, and were 
powerless to stop Russia from taking bronze 
and another podium fi nish.

Final

Tahiti v. Portugal 3-5 (0-2, 2-2, 1-1)
After years of waiting the win went 
Portugal’s way, as they became the fi rst 
hosts to win the FIFA Beach Soccer World 
Cup since 2007, when Brazil prevailed in 
Rio de Janeiro. Portugal rewarded their 
fans for their support with a convincing 
win. With Madjer scoring the fastest goal 
of the tournament after three seconds and 
Andrade making some excellent saves, the 
hosts enjoyed an excellent fi rst period and 
annulled Tahiti’s main plays to open up a 
2-0 lead. Tahiti came back in the next two 
periods but were unable to equalise, so 
when Alan scored the hosts’ fi fth goal, it put 
the result beyond doubt and secured the 
title. For Portugal, the wait was fi nally over 
and their dreams had come true.
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Phase de groupes

Groupe A
« Serré », tel est le mot qui résume 
probablement le mieux ce groupe A. Après 
la surprenante défaite du Portugal contre le 
Sénégal lors du deuxième match, tout restait 
ouvert pour déterminer qui irait en quarts 
de fi nale. Ce sont fi nalement le Portugal et 
le Japon qui ont tiré leur épingle du jeu aux 
dépens de l’Argentine et du Sénégal.

Groupe B 
Les qualifi és du groupe B ont été connus dès 
la deuxième journée du groupe. L’Italie s’est 
ainsi adjugée la première place, notamment 
grâce à Palmacci, Zurlo et Gori, auteurs de 
90% des buts de leur équipe. La Suisse a 
quant à elle pris la deuxième place grâce à 

COMPTE-RENDU DE LA COMPÉTITION

Auteur : Gustavo Zloccowick

deux victoires lors des deux premiers matches 
contre Oman et le Costa Rica avec notamment 
un Noël Ott fl amboyant qui a permis à 
son équipe de se qualifi er pour les quarts 
de fi nale. Oman a fi ni troisième grâce à sa 
victoire contre le Costa Rica lors de son dernier 
match de groupe.

Groupe C 
Le Brésil a rejoint les quarts de fi nale en 
s’extirpant du « groupe de la mort ». L’Iran, 
deuxième, a saisi sa chance d’aller en quarts 
de fi nale en battant l’Espagne dès son premier 
match, un match d’autant plus intéressant 
que l’Iran a arraché la victoire en toute fi n de 
rencontre. L’Espagne, pourtant fi naliste en 
2013, a quitté prématurément la compétition 
avec une victoire contre le Mexique. Les 
Mexicains, champion de la CONCACAF, ont 
donc terminé derniers avec zéro point.

Groupe D
Le groupe D, composé entre autres du 
Paraguay et de Madagascar, a vu la Russie, 
championne du monde en titre, et la 
talentueuse équipe de Tahiti occuper les deux 
premières places du groupe. Les Tahitiens se 
sont adjugés la première place en pratiquant 
un football spectaculaire et effi cace obligeant 
la Russie à affronter le Brésil en quarts de 
fi nale. La superbe action du paraguayen 
Morán (Buteur d’Or) a permis au Paraguay 
de terminer troisième grâce à sa victoire 
contre Madagascar qui a par ailleurs laissé 
une très bonne impression pour sa première 
participation à une Coupe du Monde de 
Beach Soccer.

Quarts de fi nale

Brésil – Russie 5-6 a.p. (3-2, 0-1, 2-2, 0-1)
Dans un match opposant les vainqueurs des 
six dernières Coupes du Monde, la qualité des 
coups de pied arrêtés russes a une nouvelle 
fois fait la différence. La Russie est bien entrée 
dans la partie et a très vite mené 2-0 sur deux 
phases arrêtées mais, en à peine 50 secondes, 
le Brésil a marqué trois buts sur des actions 
individuelles et terminé la première période 
avec un léger avantage. La Russie a effectué 
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des remplacements toutes les minutes et 
maintenu un rythme élevé mais ce sont 
surtout les nombreuses erreurs défensives du 
Brésil, en particulier sur les phases arrêtées, qui 
ont permis à la Russie de s’imposer. Le Brésil a 
tout simplement manqué de maîtrise tactique 
et de rigueur dans le marquage. Les Auriverde 
se sont reposés sur les éclairs individuels 
de Bruno Xavier et Rodrigo, réussissant 
malgré tout à aller jusqu’en prolongation où 
l’expérimenté Shaikov, encore une fois libre de 
tout marquage au deuxième poteau, a inscrit 
le but victorieux annihilant toute chance du 
Brésil de décrocher une cinquième couronne.

Portugal – Suisse 7-3 (1-1, 3-1, 3-1)
La première période a été très équilibrée 
avant que le Portugal prenne le contrôle du 
match lors des deuxième et troisième périodes 
contre une équipe suisse nerveuse. Le Portugal 
s’est imposé grâce à l’excellent gardien 
Andrade (un but et une passe décisive), à trois 
magnifi ques buts de Madjer (Buteur d’Argent) 
et aux passes décisives de joueurs clés comme 
Alan (Ballon d’Argent) et Belchior. En pressant 
directement les meilleurs joueurs suisses 
(Ott et Stanković) et grâce au soutien de ses 
supporters, le Portugal s’est qualifi é pour les 
demi-fi nales pour y affronter les tenants du 
titre, la Russie. 

Italie – Japon 3-2 (1-1, 1-0, 1-1)
Grâce à un Ramacciotti inspiré et à un 
doublé de Zurlo, l’Italie a su se défaire d’une 

courageuse équipe du Japon emmenée par 
Ozu. Les lignes défensives compactes du 
Japon ont posé beaucoup de diffi cultés à 
l’attaque italienne. Mais au fi nal, une frappe 
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magnifi que du défenseur italien Ramacciotti 
a offert la qualifi cation à l’Italie. Éliminé, le 
Japon a néanmoins quitté la compétition la 
tête haute.

Tahiti – Iran 5-4 (1-0, 1-2, 3-2)
Le dernier quart de fi nale a été un duel 
opposant technique et puissance. Ce match 
très équilibré du début à la fi n s’est joué sur 
la qualité technique et l’intelligence tactique 
des Tahitiens. Torohia, le gardien, (Gant d’Or) 
initiait les attaques d’une équipe tahitienne 
aussi sereine que dangereuse. Le défenseur 
Taiarui a été décisif dans la majorité des buts 
marqués par son équipe et a annihilé nombre 
d’attaques menées par l’Iran, permettant à 
Tahiti de se qualifi er pour sa deuxième demi-
fi nale d’affi lée et d’être le seul représentant 
non-européen dans le dernier carré.

Demi-fi nales 

Italie – Tahiti 6-6 a.p. (1-2, 1-2, 4-2, 0-0) 
1-3 t.a.b.
Au moment de s’affronter, l’Italie et Tahiti 
étaient les deux seules équipes encore 
invaincues dans la compétition. Tahiti, grâce 
à son excellent jeu aérien et à son gardien 
Torohia ont pris le match en main, inscrivant 
un but très tôt dans la partie et contrôlant le 
jeu pendant les deux premières périodes. Au 
cours de la troisième période, l’Italie a initié 
ses actions depuis sa défense en jouant sur 
son expérience pour obtenir des coups francs. 
Cette tactique lui a permis d’inscrire trois 
buts sur coups de pied arrêtés et de revenir 
au score. En prolongations, l’Italie a touché 

le poteau à la suite d’un énième coup franc 
mais n’est pas parvenu à retrouver le chemin 
des fi lets. Lors de la séance des tirs au but, 
Palmacci a manqué sa tentative tandis que les 
Tiki Toa ont tous transformé la leur, s’assurant 
ainsi leur première participation à une fi nale 
de Coupe du Monde. 

Portugal – Russie 4-2 (2-1, 0-1, 2-0)
Dans un stade archicomble et face à une 
équipe russe nerveuse, le Portugal a débuté la 
rencontre sur les chapeaux de roues avec un Bê 
Martins inspiré qui a inscrit deux buts mais qui 
a surtout apporté beaucoup de vitesse dans 
le jeu. Les hôtes ont contrôlé le match et ont 
su gérer l’excitation d’avant-match. La Russie 
par contre, s’est montrée très nerveuse et 
rapidement frustrée lorsqu’elle ne trouvait pas 
la faille sur balles arrêtées. Deux cartons rouges 
ont par ailleurs affaibli la Russie, qui a souffert 
de l’effi cacité des contre-attaques portugaises 
au cours de la dernière période. Le Portugal 
a atteint sa première fi nale depuis dix ans, 
et il était déjà possible de deviner qu’il serait 
probablement le futur champion du monde.

Match pour la troisième 
place

Italie – Russie 2-5 (0-3, 0-2, 2-0)
Ce match représentait la dernière chance pour 
l’Italie et la Russie d’accrocher une médaille et 
ce sont les Russes qui se sont montrés à leur 
avantage. La Russie a joué dans un style bien 
différent de celui qu’elle pratique d’habitude 
et n’a pas souffert des absences de joueurs clés 



17Story of the tournament 17

comme Dmitrii Shishin et Yury Krasheninnikov. 
Au lieu de recourir uniquement aux coups 
de pied arrêtés, la Russie a plutôt privilégié 
la contre-attaque et ainsi mené 3-0 dès la 
première période avant d’aggraver le score 
en deuxième période (5-0). L’Italie semblait 
encore sonnée de sa demi-fi nale perdue, et 
incapable d’empêcher la Russie de s’adjuger la 
médaille de bronze.

Finale

Tahiti – Portugal 3-5 (0-2, 2-2, 1-1)
Après des années d’attente, la victoire a enfi n 
souri au Portugal qui est devenu le premier 
pays hôte à remporter la Coupe du Monde de 

Beach Soccer de la FIFA depuis le Brésil à Rio 
de Janeiro en 2007. Le Portugal a remercié ses 
supporters pour leur soutien par une victoire 
éclatante. Madjer a marqué, après trente-
trois secondes de jeu, le but le plus rapide de 
l’histoire de la compétition et Andrade s’est 
quant à lui illustré par d’excellents arrêts. 
Les hôtes ont profi té d’une belle première 
période où ils ont annihilé les offensives 
tahitiennes pour mener 2-0. Tahiti a ensuite 
réussi à inscrire des buts au cours des deux 
autres périodes mais sans jamais parvenir à 
égaliser. Le cinquième but des Portugais, par 
Alan, est venu défi nitivement sceller la victoire 
du Portugal. L’attente a été longue mais les 
rêves des Lusitaniens sont enfi n devenus 
réalité. 
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Fase de grupos

Grupo A
«Parejo» es la palabra justa para resumir 
el grupo A. Tras la sorprendente victoria 
de Senegal contra Portugal en el segundo 
partido, los cuatro equipos pudieron 
encarar su último encuentro con la 
posibilidad de pasar a la siguiente ronda. 
A la postre, se clasifi caron Portugal y 
Japón a costa de Argentina y Senegal, 
respectivamente.

Grupo B 
Los candidatos a clasifi carse en el grupo B se 
perfi laron ya en la segunda jornada. Italia 
encabezó la tabla gracias a Palmacci, Zurlo y 
Gori, que anotaron el 90 % de los goles de 
su escuadra. Suiza obtuvo el segundo cupo 
tras batir a Omán y Costa Rica en los dos 
primeros choques; Noël Ott  sobresalió en 
los tres partidos del conjunto suizo. Omán 
ocupó el tercer lugar al vencer a Costa Rica 
en su último encuentro.

Grupo C 
Brasil salió airoso en el «grupo de la 
muerte» con tres victorias, seguido por 
Irán, quien se dio cuenta de que su 
primer partido podía convertirse en la 
oportunidad de ocupar un lugar entre 
los mejores ocho si batía a España  para 
ocupar el segundo puesto del grupo, 
algo que se convirtió en realidad con 
un gol de último minuto. España, 
vicecampeona de 2013, retornó a casa tras 
una decepcionante actuación y una sola 
victoria frente a México. El campeón de la 
CONCACAF fi nalizó último y sin puntos. 

Grupo D
En un grupo en el que Paraguay y 
Madagascar no llegaron a inquietar al 
campeón mundial Rusia y a la talentosa 
escuadra de Tahití, los tahitianos ocuparon 
sorprendentemente la cabeza del grupo D al 
plantear un sistema uniforme y espectacular, 
y al obligar a Rusia a medirse con Brasil en la 
siguiente ronda. La espectacular actuación 
del paraguayo Morán (Goleador de Oro) dio 
a su escuadra el tercer puesto tras derrotar a 
Madagascar que participaba por primera vez 
en un Mundial de fútbol playa. 

CRÓNICA DEL TORNEO

Autor: Gustavo Zloccowick

Cuartos de fi nal

Brasil - Rusia 5-6 t.pr. (3-2, 0-1, 2-2, 0-1)
En la batalla entre los ganadores de los 
últimos seis torneos, las jugadas a balón 
parado de Rusia volvieron a marcar la 
diferencia. El conjunto ruso arrancó bien 
y subió un tempranero 2 a 0 tras dos 
reanudaciones. Sin embargo, Brasil le metió 
tres en 50 segundos con jugadas individuales 
y el primer período fi nalizó con ventaja 
auriverde. Rusia cambiaba de jugadores cada 
minuto para dar mayor dinamismo a su juego, 
y Brasil, por su parte, cometió graves errores 
defensivos, particularmente en las acciones 
de reinicio, con lo que permitió que Rusia 
llevara la batuta. La Canarinha careció de la 
habilidad de marcar y dominar a los rusos 
y, en defi nitiva, dependió de las acciones 
individuales de  Bruno Xavier y Rodrigo para 
ir al alargue. En esta fase, el experimentado 
Shaikov volvió a encontrarse completamente 
solo delante del segundo poste y anotó el 
gol de la victoria rusa que aseguraba a su 
escuadra un puesto en semifi nales y enviaba 
a casa a Brasil, truncándole las ilusiones de 
alzarse con un quinto título mundial. 

Portugal - Suiza 7-3 (1-1, 3-1, 3-1)
Si bien el primer período fue muy parejo, 
Portugal dominó en el segundo y tercer tercio 
a una escuadra suiza muy nerviosa, gracias a 
la excelente actuación del portero Andrade 
(un gol y un pase de gol), a las tres magnífi cas 
dianas de Madjer (Goleador de Plata) y a los 
pases de gol de los astros
Alan (Balón de Plata) y Belchior. El constante 
acoso sobre los principales protagonistas suizos 
(Ott y Stanković) y el apoyo de la fervorosa 
y entusiasta hinchada llevaron a Portugal 
a semifi nales para enfrentarse pleno de 
confi anza al campeón mundial reinante Rusia.  

Italia - Japón 3-2 (1-1, 1-0, 1-1)
Gracias a un Ramacciotti inspirado y a un 
doblete de Zurlo, Italia pasó con un resultado 
muy apretado a semifi nales tras batir a la 
valiente escuadra japonesa dirigida por Ozu. 
La compacta línea defensiva nipona creó 
numerosos problemas al ataque italiano, 
sin embargo, una espectacular subida del 
defensa Ramacciotti puso en acción a Zurlo, 
quien sentenció el pleito colocando a Italia en 
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semifi nales contra Tahití. Si bien el Mundial 
fi nalizó aquí para Japón, todos los jugadores 
retornaron a casa con la cabeza muy en alto.  

Tahití - Irán 5-4 (1-0, 1-2, 3-2)
El último partido de cuartos de fi nal fue un 
choque entre la técnica y la potencia. Ambos 
contrincantes disputaron un encuentro muy 
parejo desde el inicio hasta el fi nal, triunfando 
fi nalmente la técnica y el sentido táctico de 
los tahitianos sobre la fuerza física de los 
iraníes. Tahití se mostró sereno y peligroso en 
el armado, con el portero Torohia (ganador 
del Guante de Oro), quien dictaba el juego de 

ataque, y el defensa Taiarui participando en la 
mayoría de los goles y truncando los ataques 
iraníes. Tahití se clasifi có para su segunda 
semifi nal consecutiva como único equipo no 
europeo entre los cuatro mejores. 

Semifi nales

Italia - Tahití 6-6 t.pr. (1-2, 1-2, 4-2, 0-0) 
1-3 t.p.
Tahití e Italia avanzaron a semifi nales en 
calidad de únicos equipos invictos en el 
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Mundial. El conjunto oceánico se adelantó 
temprano en el marcador y dominó el partido 
en los dos primeros períodos gracias a su 
superioridad aérea y la determinada actuación 
del portero en el armado del juego. En el 
tercer período, Italia empató el cotejo gracias 
a su experiencia en generar tiros libres a su 
favor. Esta táctica produjo nada menos que 
tres goles de tiro libre para emparejar el 
tanteador. En el tiempo suplementario, otro 
tiro libre italiano se estrelló contra el palo, 
pero el marcador no se alteró más. En la 
defi nición por penales, Palmacci marró su tiro, 
mientras que los Tiki Toa convirtieron todos 
sus remates para reservar por primera vez un 
lugar en la fi nal en la Copa Mundial.

Portugal - Rusia 4-2 (2-1, 0-1, 2-0)
En un estadio repleto y frente a un conjunto 
ruso muy nervioso, el dueño de casa Portugal 
salió a luchar por el partido, con un Bê 
Martins en plena forma, que anotó dos 
tantos y aportó enorme velocidad al juego 
lusitano. El dueño de casa manejó el trámite 
del encuentro con indiscutible superioridad y 
logró dominar igualmente su excitación previa 
al partido, mientras que Rusia se frustraba 
cada vez más a medida que no encontraba 
el espacio para armar su juego. Dos tarjetas 

rojas facilitaron el compromiso de Portugal, y 
en el último período anotó de contraataque 
los dos tantos decisivos que eliminaron a 
Rusia. La selección portuguesa volvió a pasar 
a la fi nal después de diez años y quedó claro 
en ese momento que se coronaría un nuevo 
campeón mundial.  

Partido por el tercer 
puesto

Italia - Rusia 2-5 (0-3, 0-2, 2-0)
Era la última posibilidad de Italia y Rusia para 
colgarse una medalla, y fueron los rusos que 
controlaron el partido desde el silbato inicial. 
Rusia planteó un juego diferente a su sistema 
habitual y no acusó la ausencia de sus fi guras 
estelares (Shishin y Krasheninnikov). Sus 
maniobras no se concentraron únicamente 
en jugadas ensayadas, sino igualmente en 
numerosos contraataques; se adelantaron 
por 3 a 0 en el primer período y aumentaron 
la cuenta a 5 a 0 en la segunda parte. Italia 
parecía no haber superado su derrota en 
semifi nales y fue incapaz de evitar que Rusia 
volviera a subir al podio, esta vez con la 
medalla de bronce. 

Final

Tahití  - Portugal 3-5 (0-2, 2-2, 1-1)
Luego de largos años de espera, Portugal 
se convirtió en el segundo anfi trión en 
conquistar la Copa Mundial de Beach Soccer 
de la FIFA después de que Brasil lo lograse en 
2007 en Río de Janeiro. La escuadra lusitana  
recompensó a sus hinchas por su apoyo con el 
título mundial. Gracias al gol más rápido del 
torneo de Madjer luego de tres segundos de 
juego y las excelentes atajadas de Andrade, 
el anfi trión disputó un excelente primer 
período y anuló todas las tentativas tahitianas 
anotando dos goles. Tahití se recuperó en 
los siguientes dos períodos, pero no estuvo 
en grado de empatar, de modo que el 
quinto tanto portugués por intermedio de 
Alan signifi caba el título seguro y cerraba 
fi nalmente la larga espera, haciendo realidad 
los sueños de Portugal.  
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Gruppenphase

Gruppe A
Nach Senegals Überraschungssieg über 
Portugal am zweiten Spieltag hatten vor den 
letzten beiden Partien noch alle vier Teams 

TURNIERVERLAUF

Autor: Gustavo Zloccowick

die Chance, aus eigener Kraft die nächste 
Runde zu erreichen. In den entscheidenden 
Begegnungen behielten Portugal (gegen 
Argentinien) und Japan (gegen Senegal) die 
Oberhand und qualifi zierten sich damit für die 
K.-o.-Phase.
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Gruppe B
In dieser Gruppe war das Rennen um die 
beiden Viertelfi nalplätze schon nach dem 
zweiten Spieltag entschieden. Gruppensieger 
wurde Italien, angeführt von Palmacci, Zurlo 
und Gori, die zusammen 90 % der Tore ihres 
Teams erzielten. Dahinter folgte die Schweiz 
um den spektakulär aufspielenden Noël Ott, 
die nach den beiden Siegen über Oman und 
Costa Rica die abschliessende Niederlage 
gegen Italien gut verschmerzen konnte. Den 
dritten Rang belegte Oman, das am letzten 
Spieltag Costa Rica bezwang.

Gruppe C
Brasilien setzte sich in der stärksten Gruppe 
des Turniers mit drei Siegen souverän 
durch. Platz zwei sicherte sich der Iran, dies 
insbesondere dank des Last-Minute-Siegs über 
Spanien am ersten Spieltag. Die Spanier, 2013 
noch Vizeweltmeister, konnten nur Mexiko 
bezwingen und mussten mit dem vorzeitigen 
Aus eine herbe Enttäuschung hinnehmen. 
CONCACAF-Meister Mexiko blieb ohne Punkte 
und wurde Letzter.

Gruppe D
Sowohl Tahiti als auch Titelverteidiger Russ-
land wurden ihrer Favoritenrolle gerecht und 
verwiesen Paraguay und Madagaskar auf die 
hinteren Plätze. Das direkte Duell um den 
Gruppensieg gewannen etwas überraschend 
die Tahitianer, die dadurch ein Aufeinander-
treffen mit Brasilien im Viertelfi nale vermeiden 
konnten. Die Paraguayer hatten mit Morán 
den Torschützenkönig des Turniers in ihren 
Reihen und bezwangen zum Abschluss die 
Madagassen, die bei ihrer ersten Teilnahme 
an einer Beach-Soccer-Weltmeisterschaft zwar 
keine Punkte holten, sich aber dennoch sehr 
achtbar schlugen.

Viertelfi nale

Brasilien – Russland 5:6 n. V. (3:2, 0:1, 
2:2, 0:1)
Im ersten Viertelfi nale trafen ausgerechnet 
die beiden Nationen aufeinander, die sich bei 
den sechs vorangegangenen Austragungen 
als einzige in die Siegerliste eintragen 
konnten. Russland startete gut, stellte 

einmal mehr seine Stärke bei Standards 
unter Beweis und ging durch je einen Treffer 
nach einem Eckball und einem Einwurf 
früh mit 2:0 in Führung. Brasilien reagierte 
jedoch umgehend, erzielte innerhalb 
von nur 50 Sekunden drei Treffer und 
lag damit nach dem ersten Drittel knapp 
vorn. Während die Russen fast pausenlos 
Spielerwechsel vornahmen und so für 
zusätzliche Dynamik sorgten, unterliefen 
den Brasilianern viele defensive Fehler, 
insbesondere bei Standardsituationen. Auch 
in der Folge bekamen die Südamerikaner 
die wirbligen Europäer einfach nicht in den 
Griff, erzwangen aber vor allem dank den 
individuellen Qualitäten von Bruno Xavier 
und Rodrigo doch noch die Verlängerung. 
Dort war es dann der erfahrene Schaikow, 
der einmal mehr u ngedeckt am hinteren 
Pfosten auftauchte und per Kopf zur 
Entscheidung traf. Damit stand Russland als 
erster Halbfi nalist fest, während Brasilien 
seinen Traum vom fünften Titelgewinn 
vorzeitig begraben musste.

Portugal – Schweiz 7:3 (1:1, 3:1, 3:1)
Nach einem ausgeglichenen ersten Drittel 
nahm Portugal gegen ein nervöses Schweizer 
Team das Heft in die Hand und feierte dank 
einer ausgezeichneten Leistung von Torhüter 
Andrade (ein Tor und eine Vorlage), drei 
herrlichen Treffern von Madjer (zweitbester 
Torschütze des Turniers) und den präzisen 
Vorlagen von Alan (Gewinner des Silbernen 
Balls) und Belchior einen letztlich klaren 
Sieg. Mit den eigenen Fans im Rücken liess 
der Gastgeber insbesondere die Schweizer 
Schlüsselspieler Ott und Stanković nicht zur 
Entfaltung kommen und durfte nach einem 
starken Auftritt dem Halbfi nale gegen 
Titelverteidiger Russland mit grosser Zuversicht 
entgegensehen.

Italien – Japan 3:2 (1:1, 1:0, 1:1)
Dank einem glänzend aufgelegten 
Ramacciotti sowie einem Doppelpack von 
Zurlo behielten die Italiener gegen die 
tapfer kämpfenden Japaner um Kapitän 
Ozu knapp die Oberhand. Die äusserst 
kompakte Abwehr der Asiaten liess nicht 
viele Chancen zu, war dann aber kurz vor 
Schluss machtlos, als Ramacciotti nach einem 
fulminanten Vorstoss Zurlo bediente, der 
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Italien ins Halbfi nale schoss. Die Japaner 
mussten die Heimreise antreten, durften sich 
aber erhobenen Hauptes aus dem Turnier 
verabschieden.

Tahiti – Iran 5:4 (1:0, 1:2, 3:2)
Im letzten Viertelfi nale, das über weite 
Strecken ausgeglichen verlief, nutzten die 
Tahitianer am Ende ihre technischen und 
taktischen Vorteile und setzten sich gegen 
die lauf- und zweikampfstarken Iraner durch. 
Angeführt von Torhüter Torohia (Gewinner 
des Goldenen Handschuhs), der die Angriffe 
dirigierte, und Verteidiger Taiarui, der nicht 
nur in der Defensive überzeugte, sondern 
auch an den meisten Toren seines Teams 
beteiligt war, zog Tahiti zum zweiten Mal 
in Folge und als einziger nichteuropäischer 
Vertreter in die Vorschlussrunde ein.

Halbfi nale

Italien – Tahiti 6:6 n. V. (1:2, 1:2, 4:2, 0:0), 
1:3 i. N.
Bis zu diesem Spiel waren Tahiti und 
Italien als einzige Teams bei diesem Turnier 
ungeschlagen geblieben. Die kopfballstarken 
und von ihrem Torhüter Torohia erneut 
umsichtig dirigierten Tahitianer gingen früh 
in Führung und waren in den ersten beiden 
Dritteln die dominierende Mannschaft. Im 
dritten Abschnitt provozierten die erfahrenen 
Italiener ihre Gegner immer wieder zu Fouls 
und glichen durch drei Treffer aus Freistössen 
aus. Nachdem in der Verlängerung ein 
weiterer Freistoss der Europäer nur am 
Pfosten landete und auch sonst keine Tore 
mehr fi elen, ging es ins Neunmeterschiessen, 
in dem Torohia den Versuch von Palmacci 
parierte und den Tahitianern damit den Weg 
in ihr allererstes WM-Finale ebnete. 

Portugal – Russland 4:2 (2:1, 0:1, 2:0)
Vor vollen Rängen starteten die Gastgeber 
schwungvoll in die Partie, legten ihre 
anfängliche Anspannung rasch ab und 
kontrollierten in der Folge das Geschehen. 
Als Schlüsselspieler erwies sich Bê Martins, 
der viel Tempo ins Spiel brachte und sich als 
zweifacher Torschütze auszeichnete. Die 
Russen ihrerseits agierten nervös, liessen sich 

im Angriff von der aufsässigen Störarbeit des 
Heimteams entmutigen und schwächten sich 
durch zwei rote Karten selbst. Der Sieg über 
den Titelverteidiger brachte Portugal erstmals 
nach zehn Jahren wieder ins Finale, womit 
auch feststand, dass es diesmal einen neuen 
Weltmeister geben würde.

Spiel um Platz drei

Italien – Russland 2:5 (0:3, 0:2, 2:0)
Für beide Teams war dieses Spiel die letzte 
Chance auf eine Medaille. Die Russen zeigten 
auch ohne ihre gesperrten Schlüsselspieler 
Schischin und Krascheninnikow eine starke 
Leistung und dominierten die Partie fast nach 
Belieben. Statt sich wie sonst hauptsächlich 
auf ihre Standards zu verlassen, lauerten sie 
diesmal vor allem auf Konter, lagen nach dem 
ersten Drittel schon mit 3:0 vorn und liessen im 
zweiten Abschnitt zwei weitere Treffer folgen. 
Die Italiener scheinen sich von der Niederlage 
im Halbfi nale noch nicht erholt zu haben und 
fanden kein Mittel, um Russland auf seinem 
Weg zu einer weiteren WM-Medaille zu 
stoppen.

Finale

Tahiti – Portugal 3:5 (0:2, 2:2, 1:1)
Portugal feierte zur grossen Freude der 
einheimischen Fans einen überzeugenden 
Sieg und sicherte sich damit als erster 
Gastgeber der FIFA Beach-Soccer-
Weltmeisterschaft seit Brasilien 2007 in Rio 
de Janeiro den Titel. Mit dem schnellsten 
Tor des Turniers nach gerade einmal drei 
Sekunden brachte Madjer sein Team früh 
auf die Siegerstrasse, und nach einem 
weiteren Treffer sowie einigen glänzenden 
Paraden von Torhüter Andrade führten die 
Iberer zur ersten Pause bereits mit 2:0. Tahiti 
fand danach zwar besser ins Spiel, kam aber 
im weiteren Verlauf der Begegnung nie 
mehr näher als bis auf ein Tor heran. Kurz 
vor Schluss machte Alan mit dem 5:3 alles 
klar und bescherte Portugal damit nach 
einem zweiten und drei dritten Plätzen 
endlich den lang ersehnten Triumph bei 
diesem Turnier.
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The FIFA Beach Soccer World Cup Portugal 
2015 was an eye-opening experience, 
and the TSG’s statistics and observations 
confi rmed that this game has taken 
enormous strides. This was the fi fth Beach 
Soccer World Cup at which the TSG has 
collected information, but it was at this 
World Cup that we saw a new powerhouse 
emerge: Tahiti. With their acrobatic aerial 
supremacy, clever movement of the ball, and 
one of the world’s best goalkeepers, they 
have quickly become a fan favourite, as have 
host nation Portugal, who were nothing 
short of spectacular.

Tactics  
Portugal 2015 saw the continued fall from 
grace of Brazil. Since winning the World 
Cup in 2009, they have fallen to second in 
2011, to third in 2013, and in 2015 they only 
fi nished in the top eight. 
Years ago, we commented on how the 
importance of the coach was growing with 
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every passing year, and in the modern 
game a coach now has to have the ability 
to rotate players in and out of the game to 
cover specifi c duties. Defensive specialists 
such as Japan’s Ozu Moreira (10) and 
Tahiti’s Heimanu Taiarui (4) play most of 
the game, however, and the opponents 
have to try to work out such tactics and 
counter them. Tactically, Japan v. Italy 
was like a chess match. The late winning 
goal for Italy came from a direct attack 
down the right-hand side but once play 
had moved into the middle, Moreira 
was forced to leave his man and come to 
the aid of a team-mate, giving Italy the 
opportunity to play the perfect pass for a 
goal to be scored down the left. Overall, 
both teams played an excellent game as 
they were well prepared and aware of their 
opponent’s tactics. Another example of 
team awareness and tactical preparation 
was the Portugal v. Russia semi-fi nal. Russia 
obviously had a plan for how to attack 
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Portugal. While setting up in a 1-3-1 system, 
the player that was marked by Belchior (10) 
always made a run into the Portuguese 
defending zones to make Belchior track back 
and force him to waste energy defending 
rather than conserving his energy for attacks. 
This worked very well but Russia could not 
have expected other Portuguese players to 
have their best game in the semi, and some 
outstanding performances by the Portugal 
second group destroyed Russia’s hopes of a 
third World Cup title.  
The major technical and tactical progress 
includes physical preparation, team speed and 
stamina. It is easy to demand that a team plays 

in a specifi c system and with a certain style, but 
if a team’s players do not have the necessary 
technique, this simply cannot be achieved. If 
a player’s fi tness levels drop, then it is obvious 
that his skill level will drop too. His ability to 
think and make spontaneous decisions will be 
hampered by a lack of oxygen to the brain. 
Mistakes will be made and the result is often 
a late defensive surge, which leads to a foul 
and a free kick, or a slow recovery run that 
allows an opponent more time on the ball 
and thus a better quality pass or shot on goal. 
Most if not all teams now employ a fi tness 
coach to address this area. We noticed that the 
coaches kept a very close eye on the rotation 
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of players. Russia lead the way in this respect 
by rotating four players every 90 seconds, 
followed by Italy and Portugal with four 
changes every four minutes. Brazil, meanwhile, 
rotated every four/fi ve minutes but only two 
players at a time, whereas Tahiti, Japan and 
Iran rotated three players every four minutes 
early in the game before relying on their main 
players to last a little longer for one fi nal push. 
All teams now rotate players, which is a must 
because of how the game has evolved over 
the last ten years. The next level of coaching 
knowledge comes with whether the rotation 
of players should be planned or unplanned. 
Should a team use all of its best attacking 
players on the same rotation? Should a team 
balance its two groups so that it can wear its 
opponents down? Should a team “plan” its 
rotation so that it can match its opponents? 
Imagine Portugal sending out Madjer (7), Alan 
(6), Belchior and Jordan (5), which would be 
an extremely attacking line-up. For those four 
minutes, Portugal’s opponents could either 
fi ght fi re with fi re (attack v. attack) or put up 
a defensive line to counter the threat. Then, 
once Portugal had put out their second group, 
their opponents could counter with a strong 
attacking line-up of their own and the chess 
match would begin. These types of coaching 
decisions must be a focus of the pre-match 
preparations. If you have a strong, tall pivot 
and your opponents have a small defender, 
will you alter your rotation and system of play? 
Will you play more aerial balls or stick to your 
basic system? Tactics have become such a major 
part of the game that coaches are encouraged 
to study the game and watch videos on how 
teams score goals – not just one goal but a 
pattern of goals scored over years of systematic 
goal analysis. Once you study your opponents, 
you will discover patterns of how goals are 
being scored. One thing is certain: failing to 
prepare is preparing to fail.
In 2015, the TSG was clearly able to see 
which teams were preparing to win and 
which teams were preparing to fail.

Why are Portugal and Tahiti so good?  
What makes them world powerhouses? 
If you watch these teams practice, it is 
obvious that they both have a passion for 
the game, which is crucial for teams if they 
want to become the best. More importantly, 

we noticed that the way they practice is 
what makes them so exciting to watch. The 
TSG has studied the last fi ve World Cups, 
and our fi ndings have shown that to win 
you must be able to do the following three 
things well. If a team can tick these three 
boxes, they too can be world powers.

Scoring goals from moves involving 
more than two passes
Over the previous four World Cups, the TSG 
documented each goal and noticed that, 
on average, 46% goals came from restarts, 
which was a little too high for our liking. 
Goals from moves of 0-1 passes were at an 
all-time high of around 78%. Our fi ndings 
in 2015 now show that restart goals are 
down to 33% and goals from moves of 
0-1 passes are down to 65%. But what do 
these numbers really mean? We like to 
believe that teams have taken notice of the 
knowledge that has been presented to all 
associations from the past four World Cups 
and are therefore now more prepared. If 
you know that around 80% of all goals come 
from moves of fewer than two passes, it 
would be foolish not to prepare for a quick 
direct pass to a pivot from the goalkeeper. 
Teams are not only aware of this statistic but 
have made adjustments to their defending 
to solve this problem. The question is: are 
coaches now spending time in practice 
preparing for specifi c team attacks or are 
the players just getting smarter and better? 
After watching the training sessions, we can 
safely say that some coaches are preparing 
to win. Paying special attention to restarts 
has drastically reduced this percentage, 
which has forced teams to play more with 
the ball and build moves with multiple 
passes. Consequently, the players’ technical 
skills must improve. After all, which two 
teams reached the fi nal? The two teams that 
were able to move the ball skilfully and score 
goals not only from restarts but from perfect 
passing moves. Quite simply, Alan and 
Taiarui are the best in the world at fi nding 
an open man.

Having a dominant goalkeeper 
This is important because the goalkeeper 
must defend shots from all distances 
with quickness and acrobatic reactions. 
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He must calmly control the tempo and 
rhythm of the game. He must be able to 
distribute the ball with both hands and 
feet to all areas of the fi eld with accuracy. 
He must think ahead and anticipate the 
movement of opposition defenders so 
he can capitalise and take advantage 
of defenders pushing forward. He must 
be able to shoot with high accuracy and 
precision. Quite simply, the goalkeeper 
must understand the importance of team 
systems and counter-systems. The ability 
to identify the opponents’ strengths and 
weaknesses and understanding how to 
exploit those weaknesses is vital. Many 
teams will organise themselves in a 
particular system at the start but as soon 
as a defensive system appears, a counter-
attacking movement occurs. This is why 
the goalkeeper is so important. His ability 
to identify a defensive system and react 
within four seconds with an attack is vital.    
The four semi-fi nalists all ticked this box, 
unlike the four teams eliminated in the 
quarter-fi nals. The eight teams knocked out 
at the end of the group stage must look 
at this area as a major area of potential 
improvement.

Restarts, restarts, restarts
Although the percentage of restart goals 
was down in this World Cup, we still believe 
the added effort to perfect restarts is crucial 
if a team wants to get to the top. Scoring 
from free kicks is essential. If your team 
is dangerous from free kicks, opponents 
will not foul you. Tahiti nearly threw the 
semi-fi nal away by making avoidable fouls 
as Italy scored three straight free-kick goals 
to stay in the game, and they even nearly 
won as they struck the post from another 
free kick in extra time. Russia, meanwhile, 
sent Brazil home on corner-kick and throw-
in goals alone in the quarter-fi nals. Once 
again, if teams know their opponents well, 
they will prepare for them, and we are 
hoping that the TSG’s reports and statistics 
will help them in this regard. We know 
that teams are using this information as 
the coaches’ and players’ knowledge of 
their opponents has increased immensely. 
The result is that there are now more 
spectacular individual goals.
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ANALYSE TECHNICO-TACTIQUE 

Auteur : Ross Ongaro

La Coupe du Monde de Beach Soccer de la 
FIFA, Portugal 2015 – la cinquième à faire 
l’objet d’ une analyse du Groupe d’étude 
technique – a confi rmé que la discipline 
progresse à pas de géants et a même permis 
de révéler une nouvelle puissance : Tahiti. 
Avec leur suprématie acrobatique dans les airs, 
leur intelligence de jeu et un des meilleurs 
gardiens du monde, ils sont rapidement 
devenus les chouchous du public, de même 
que – bien entendu – le Portugal, pays hôte, 
lui aussi très spectaculaire.

Tactique 
Cette édition a confi rmé le déclin du Brésil. 
Depuis leur succès en 2009, ils ont été 
deuxièmes en 2011, troisièmes en 2013 et tout 
juste quarts de fi nalistes cette année. 
Les années précédentes, nous avions 
régulièrement souligné l’importance 
grandissante de l’entraîneur, car le beach 
soccer moderne impose de faire entrer et 
sortir les joueurs pour effectuer des tâches 
bien précises. Seuls des spécialistes de la 

défense comme le Japonais Ozu Moreira (10) 
et le Tahitien Heimanu Taiarui (4) ont disputé 
la quasi intégralité de leurs matches – et les 
adversaires doivent étudier ces stratégies 
pour pouvoir les contrer. Tactiquement, 
le match Japon-Italie était une véritable 
partie d’échecs. Inscrit en fi n de match, le 
but de la victoire des Italiens est venu d’une 
attaque directe côté droit et, dès que le 
jeu s’est recentré, Moreira a dû quitter son 
marquage pour aider un coéquipier créant 
ainsi une brèche côté gauche qui a permis 
aux Italiens de marquer. Bien préparées et 
conscientes des tactiques de l’adversaire, les 
deux équipes ont toutes deux réalisé une 
excellente prestation. La demi-fi nale entre la 
Russie et le Portugal a aussi été un autre bon 
exemple de préparation tactique. La Russie 
avait visiblement un plan d’attaque : l’équipe 
évoluait en 1-3-1 et le joueur marqué par 
Belchior (10) effectuait toujours une course 
dans la défense portugaise afi n que Belchior 
le suive et perde de l’énergie en défendant, au 
lieu d’en conserver pour les phases offensives. 
Le plan a très bien fonctionné mais la Russie 
ne pouvait pas compter sur le fait que d’autres 
Portugais allaient jouer à leur meilleur niveau 
dans ce match, et c’est ainsi la profondeur du 
banc portugais qui a fait s’envoler les espoirs 
russes de remporter un troisième titre.  
Des progrès ont aussi été observés au 
niveau de la préparation physique, de la 
vitesse collective et de l’endurance. Il est 
facile de demander à une équipe de jouer 
de telle ou telle manière, mais l’objectif ne 
peut être atteint si les joueurs n’ont pas la 
technique nécessaire. Si le niveau physique 
d’un joueur baisse, son niveau technique 
baissera alors lui aussi. Sa capacité à penser 
et à prendre des décisions sera amenuisée 
du fait d’un insuffi sant apport d’oxygène 
au cerveau. Des erreurs seront faites dont 
notamment des interventions effectuées en 
retard, entraînant un coup franc, ou alors 
le replacement sera moins rigoureux ce qui 
donnera plus de temps à l’adversaire pour 
effectuer sa passe ou son tir. C’est pourquoi 
presque toutes les équipes emploient de 
nos jours un préparateur physique. Nous 
avons constaté que les entraîneurs prêtent 
une grande attention au coaching. La 
Russie a ouvert la voie dans ce domaine, 
procédant à quatre remplacements toutes 
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les 90 secondes, suivie en ça par l’Italie et le 
Portugal, procédant à quatre changements 
toutes les quatre minutes. Le Brésil effectuait 
pour sa part aussi des changements toutes 
les quatre à cinq minutes, mais seulement 
un à deux joueurs à la fois, tandis que 
Tahiti, le Japon et l’Iran remplaçaient trois 
joueurs toutes les quatre minutes, et ce 

assez tôt dans le match afi n de pouvoir 
compter sur leurs meilleurs joueurs tout du 
long et surtout en fi n de rencontre. De nos 
jours, toutes les équipes procèdent à des 
changements, ce qui est indispensable au 
vu de l’évolution en intensité constatée ces 
dix dernières années. Le niveau supérieur 
de réfl exion en matière de coaching est 



32 Technical and tactical analysis

ensuite de savoir si les rotations sont 
planifi ées ou non. Une équipe doit-elle 
aligner tous ses meilleurs attaquants en 
même temps sur le terrain ? Une équipe 
doit-elle équilibrer ses deux groupes pour 
mieux user l’adversaire sur la durée ? Une 
équipe doit-elle planifi er sa rotation pour 
s’adapter à l’adversaire ? Le Portugal peut-il 
aligner Madjer (7), Alan (6), Belchior et 
Jordan (5) ensemble dans une équipe ultra 
offensive ? Pendant ces quelques minutes, 
l’adversaire du Portugal pourrait soit opter 
pour une équipe également offensive afi n 
de rendre coup pour coup, soit choisir de 
renforcer sa défense pour parer la menace, 
puis, lorsque les redoutables attaquants 
seraient remplacés, jouer l’offensive. Une 
partie d’échecs peut alors débuter. Réfl échir 
à ce type de décisions doit occuper la 
préparation d’avant-match. Si une équipe 
a dans son effectif un grand et solide pivot 

et si l’adversaire a plutôt de petits gabarits 
en défense, l’équipe doit-elle modifi er son 
schéma de rotation et son système de jeu ? 
Doit-elle privilégier les ballons aériens ou 
conserver son style de jeu ? La tactique a 
pris une telle place dans le beach soccer 
que les entraîneurs sont poussés à étudier 
le jeu et la manière dont sont marqués les 
buts. En analysant l’adversaire, il est possible 
de décrypter les schémas offensifs de ce 
dernier. Une chose est sûre : échouer dans la 
préparation c’est se préparer à l’échec.
Pour cette édition, le groupe d’étude 
technique a clairement pu identifi er le niveau 
de préparation des équipes.

Pourquoi les Portugais et Tahitiens sont-
ils les meilleurs du monde ? 
Observer ces deux équipes à l’entraînement 
permet au premier regard de voir que ces 
deux pays sont passionnés de beach soccer, 
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ce qui est essentiel pour briller au plus haut 
niveau. Plus important encore, leur manière 
de s’entraîner est ce qui les rend si agréables 
à voir jouer. Sur les cinq Coupes du Monde de 
Beach Soccer analysées par le Groupe d’étude 
technique de la FIFA, trois indispensables 
critères de réussite peuvent être cités.

Marquer des buts sur des actions 
comptant plus de deux passes
Lors des quatre précédentes éditions, une 
moyenne de 46% des buts provenaient de 
reprises du jeu, un chiffre un peu trop élevé 
à notre goût. Pire, 78% des buts provenaient 
d’actions comptant une voire aucune passe. 
Pour cette édition, notre analyse montre que 
ce ne sont plus que 35% des buts qui sont 
marqués sur une reprise du jeu, et que la 
moyenne des buts précédés d’au maximum 
une passe est tombée à 65%. Mais que 
signifi ent exactement ces chiffres ? Nous 
aimons à penser que les équipes ont tiré les 
leçons des éditions précédentes et qu’elles 
sont dorénavant mieux préparées. Sachant 
que 80% des buts proviennent d’actions 
comptant moins de deux passes, il serait 
en effet suicidaire de ne pas se préparer 
à des relances du gardien vers le pivot. 
Conscientes des statistiques, les équipes ont 
donc ajusté leur organisation défensive pour 
résoudre ce problème. Une des questions 
qui demeure toutefois est de savoir si ce sont 
les entraîneurs qui passent plus de temps à 
préparer les matches ou si ce sont les joueurs 
qui progressent et améliorent leur intelligence 
de jeu. Au vu des séances d’entraînement, 
il est clair que certains entraîneurs se sont 
préparés pour gagner. En défendant mieux 
sur les reprises du jeu, les équipes forcent leurs 
adversaires à jouer et à construire des actions 
avec davantage de passes. Pour ce faire, les 
joueurs doivent s’améliorer techniquement. 
Et au bout du compte, les deux équipes qui 
ont atteint la fi nale étaient celles qui étaient 
capables de faire vivre le ballon et de marquer 
autrement que sur phases arrêtées. À cet 
égard, Alan et Taiarui sont les meilleurs pour 
ce qui est de servir un partenaire démarqué.

Avoir un gardien sûr et infl uent 
Cet élément est essentiel car le gardien doit 
s’interposer sur toutes sortes de frappes au 
but avec rapidité et agilité. Il doit aussi savoir 

calmer le jeu et dicter le rythme d’un match. Il 
doit pouvoir distribuer le jeu à la main comme 
au pied, et ce avec précision où que ce soit 
sur le terrain. Il doit réfl échir et anticiper les 
mouvements des défenseurs adverses afi n 
de notamment pouvoir en profi ter lorsqu’ils 
montent en attaque. Il doit posséder une 
frappe de balle puissante et précise. Il doit 
intégrer l’importance des systèmes de jeu et 
des parades à y opposer, et aussi identifi er les 
forces et faiblesses de l’adversaire et savoir 
comment les exploiter. Beaucoup d’équipes 
vont au départ s’organiser dans un système 
donné, puis changer leurs plans en fonction 
de la stratégie adverse. D’où l’importance 
du gardien dont la capacité à identifi er 
un système de jeu et à lancer l’attaque 
appropriée dans le temps qui lui est imparti 
est décisive.  
Les quatre demi-fi nalistes pouvaient tous 
compter sur un gardien de ce niveau. Les huit 
équipes éliminées à l’issue de la phase de 
groupes doivent en revanche prioritairement 
travailler sur ce point pour pouvoir 
rapidement progresser.

Maîtriser les reprises du jeu
Même si le pourcentage de buts inscrits sur 
des reprises du jeu était en baisse cette année, 
il demeure vrai qu’une équipe doit travailler 
ces phases de jeu pour être performante 
au plus haut niveau. Il est indispensable de 
pouvoir convertir des coups francs en buts. 
Être dangereux sur coups francs dissuadera 
l’adversaire de commettre des fautes. Tahiti 
a failli ne pas se qualifi er pour la fi nale en 
commettant des fautes inutiles face à l’Italie, 
laquelle a pu marquer trois buts sur coup 
franc, manquant même de peu de l’emporter 
en voyant un autre coup franc heurter le 
poteau en prolongation. De son côté, la Russie 
a éliminé le Brésil en quarts en ne marquant 
que sur des coups de pied de coin ou des 
rentrées de touche. Encore une fois, une 
bonne connaissance de l’adversaire permet de 
bien préparer un match, et nous espérons que 
notre analyse servira aux équipes à cet égard. 
Nous avons pu constater que les entraîneurs 
se servent de ces informations et que leurs 
connaissances ainsi que celles des joueurs 
ont énormément augmenté. Il en résulte des 
buts de plus en plus spectaculaires sur le plan 
individuel.
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ANÁLISIS TÉCNICO-TÁCTICO

Autor: Ross Ongaro

La Copa Mundial de Beach Soccer de la 
FIFA Portugal 2015 resultó aleccionadora, 
y las estadísticas y observaciones del GET 
confi rmaron los pasos gigantescos que ha 
dado este deporte. Fue el quinto Mundial 
en el que el GET recabó datos, y un torneo 
que vio surgir a una nueva potencia: Tahití. 
Gracias a su supremacía acrobática por lo 
alto, sus hábiles toques de balón y uno de los 
mejores porteros del mundo, muy pronto se 
convirtió en la escuadra favorita del público, 
al igual que el anfi trión Portugal, que 
tampoco se quedó corto en cuanto a jugadas 
espectaculares.

Táctica  
Espinho 2015 fue testigo de la continua caída 
de la potencia brasileña. Tras alzarse con el 

título mundial en 2009, terminaron segundos 
en 2011, terceros en 2013 y, en 2015, 
ocuparon únicamente el 8.º puesto. 
Hace unos años, comentamos la creciente 
importancia que fueran ganando los entre-
nadores en el transcurso del tiempo. En el 
fútbol playa moderno, es crucial que el técnico 
tenga la habilidad de rotar jugadores para 
cubrir funciones específi cas. Ciertos especialis-
tas defensivos como el japonés Ozu Moreira 
(10) o  Heimanu Taiarui (4) de Tahití juegan 
prácticamente todo el partido, de modo 
que los adversarios han de saber  encarar y 
contrarrestar  dicha táctica. El choque de Japón 
contra Italia fue como una partida de ajedrez 
desde el punto de vista táctico. El gol tardío 
de la victoria italiana provino de un ataque 
directo por el fl anco derecho al verse obliga-
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do Ozu Moreira a dejar la marca directa de 
su hombre para asistir a un compañero en el 
momento del desplazamiento del juego a la 
mitad de la cancha, lo cual brindó a Italia la 
oportunidad de servir un perfecto pase de gol 
desde la izquierda. Ambas escuadras jugaron 
un excelente encuentro, porque estaban bien 
preparadas y conocían la estrategia rival. Otro 
ejemplo de cohesión de equipo y óptima pre-
paración táctica fue la semifi nal entre Portugal 
y Rusia, en la que los rusos trazaron un plan 
para atacar a Portugal. Plantearon un sistema 
1-3-1, y el jugador marcado por Belchior (10) 
subía siempre rápidamente a la zona defensiva 
lusitana arrastrando la marca del n.º 10, con 
lo cual lo obligaba a derrochar energía en su 
función defensiva en lugar de conservar fuer-
zas para atacar. Si bien este planteo funcionó 
tal como previsto, Rusia no contó con que los 
demás jugadores portugueses exhibieran su 
mejor fútbol en la semifi nal. Las excelentes 
maniobras del segundo grupo portugués trun-
caron las ilusiones rusas de conquistar su tercer 
título mundial.  

Entre los mayores progresos técnicos y tácti-
cos, fi guran la preparación física, la velocidad 
y la resistencia de los equipos. Resulta fácil 
exigir a un  equipo que juegue según un 
sistema específi co y un determinado estilo de 
juego, sin embargo, no se logrará alcanzar el 
objetivo si los jugadores no tienen la técnica 
adecuada. Si decae el nivel del estado físico 
de un jugador, es obvio que disminuirá igual-
mente su nivel de habilidad. Su capacidad 
de pensar y tomar decisiones espontáneas se 
verá obstaculizada por la carencia de oxígeno 
en el cerebro. Se cometerán errores y la con-
secuencia será frecuentemente una reacción 
defensiva tardía, lo cual conduce a una infrac-
ción y a un tiro libre, o a una reorganización 
lenta que permitirá al adversario retener ma-
yor tiempo el balón y realizar mejores pases o 
rematar a la meta. La mayoría de las seleccio-
nes dispone actualmente de un preparador 
físico encargado de este sector. Se ha podido 
observar que los directores técnicos conceden 
gran importancia a la rotación de jugadores. 
Rusia destacó al respecto, cambiando cuatro 
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jugadores cada 90 segundos, seguida de 
Italia y Portugal con cuatro cambios cada 
cuatro minutos. Brasil, por su parte, rotaba 
cada cuatro/cinco minutos pero únicamente 
a dos jugadores al mismo tiempo, mientras 
que Tahití, Japón e Irán cambiaban a tres 
jugadores cada cuatro minutos en la primera 
fase del encuentro, para luego confi ar en 
su alineación principal que permanecía más 
tiempo en la cancha con el objetivo de una 
arremetida fi nal. En la actualidad, todos 
los equipos rotan a sus jugadores, lo cual es 
necesario de cara a la evolución del juego en 
los últimos diez años. El siguiente paso en la 
dirección técnica será decidir si se debe o no 
planifi car la rotación de jugadores, es decir, 
¿deberá un equipo utilizar, por ejemplo, sus 
mejores atacantes en la misma rotación? 
¿Deberá un equipo equilibrar sus dos grupos 
a fi n de agotar a sus adversarios? ¿O deberá 
un equipo «planifi car» su rotación para 
así ajustarse a sus rivales? Imaginémonos a 
Portugal mandando a la cancha a Madjer (7), 
Alan (6), Belchior y Jordan (5) al mismo tiem-
po, lo cual equivaldría a una alineación ofen-
siva letal. Durante esos cuatro minutos, la 
escuadra contraria podría contrarrestar este 
planteo ya sea combatiendo el fuego con el 
fuego (ataque contra ataque) o colocando 
una sólida línea defensiva para enfrentar la 
amenaza. Luego, cuando el segundo grupo 
portugués salte a la cancha, el adversario 
podría responder con una potente alinea-
ción ofensiva, y  se daría así inicio a la partida 
de ajedrez. Este tipo de decisiones habrá de 
constituir el foco de interés en los preparati-
vos para el partido. Si un equipo dispone de 
un pivote alto y fornido, y el rival tiene un 
defensor pequeño, ¿alternaría el entrenador 
su sistema de rotación y juego? ¿Instruiría a 
su escuadra a operar con más balones por 
lo alto o se atendría a su sistema básico? La 
táctica se ha convertido en un aspecto tan 
importante del juego que los entrenadores 
se ven obligados a analizar partidos y videos 
sobre la manera de anotar goles. Si se ana-
liza a los rivales, se descubrirán los patrones 
de la anotación de los tantos. Una cosa es 
cierta: dejar de prepararse es prepararse 
para el fracaso. 
En 2015, el GET pudo detectar claramente 
qué equipos estaban preparados para ganar y 
cuáles para fracasar.

¿Por qué tienen tanto éxito Portugal y 
Tahití?  
¿Qué factor los convierte en potencias 
mundiales? 
Si se observa el entrenamiento de estas 
selecciones, resulta obvio que ambas sienten 
una gran pasión por el fútbol playa, aspecto 
decisivo para las escuadras que quieren 
convertirse en las mejores. Su forma de 
practicar es donde radica la emoción al 
verlos jugar. En el análisis de los últimos 
cinco mundiales realizado por el GET, pudo 
constatarse que, para ganar, un equipo debe 
estar en condición de cumplir los siguientes 
tres elementos, y que cualquier escuadra 
que lo logre, podrá convertirse en potencia 
mundial. 

Anotar goles de jugadas con más de dos 
toques 
El GET ha documentado cada anotación de 
los últimos cuatro Mundiales y ha constatado 
que el promedio de goles provenientes de 
jugadas de reanudación ascendía al 46 %. 
Los tantos realizados tras 0-1 pase  tuvieron 
siempre un promedio alto, rozando el 78 
%. Según nuestras constataciones en 2015, 
la media de los goles producto de acciones 
de reinicio descendió a un 33 % y la de las 
maniobras de 0-1 a un 65 %. Pero ¿qué 
signifi can realmente estos números? Partimos 
de la creencia que los equipos han tenido en 
cuenta los conocimientos adquiridos en los 
pasados cuatro Mundiales y se hallan actual-
mente mucho mejor preparados. Si se sabe 
que cerca del 80 % de los goles son producto 
de jugadas con menos de dos pases, sería 
absurdo no prepararse para la situación de 
un pase directo del guardameta a un pivote. 
Los equipos no solo son conscientes de estas 
estadísticas, sino que efectuaron ajustes en su 
sistema defensivo para contrarrestar tal situa-
ción. La pregunta que se impone es: ¿están los 
entrenadores invirtiendo sufi ciente tiempo en 
la práctica para contrarrestar ataques específi -
cos o son los jugadores simplemente cada vez 
más despabilados y mejores? Tras observar las 
sesiones de entrenamiento, podemos afi rmar 
con certeza que los entrenadores se preparan 
para ganar. El hecho de prestar mayor aten-
ción a las jugadas de reanudación condujo a 
una drástica reducción del promedio de goles 
provenientes de dichas acciones. Los equipos 



37Technical and tactical analysis

están ahora obligados a tocar más el balón 
y armar el juego con múltiples secuencias de 
pases; por consiguiente, los jugadores deben 
tener mejor técnica. ¿Y cuál de los equipos lle-
gó a la fi nal? Los dos conjuntos en condición 
de manejar la pelota con habilidad y anotar 
goles no solo de maniobras de reanudación, 
sino igualmente tras acciones con pases pre-
cisos. En pocas palabras, Alan y Taiarui son los 
mejores en el mundo para encontrar compa-
ñeros desmarcados. 

Contar con un portero dominante
Resulta importante que el portero despeje 
remates de todas las distancias con rapidez y 
reacciones acrobáticas; que controle tranqui-
lamente la velocidad y el ritmo de juego; que 
distribuya la pelota con ambas manos y los 
pies a cualquier zona de la cancha con máxima 
precisión; que lea y anticipe los movimientos 
de los defensores rivales, a fi n de sacar ventaja 
de aquellos que se adelanten; que remate con 
extrema precisión. En pocas palabras, el guar-
dameta debe comprender la importancia del 
sistema del equipo y de la estrategia de con-
traataque. Resulta vital conocer las virtudes y 
debilidades del adversario y saber explotar las 
últimas. Al inicio, muchos equipos plantean su 
propio sistema particular, sin embargo, cuan-
do deben enfrentarse a un sistema defensivo,  
pasarán a maniobras de contraataque, en las 
que es decisiva la participación del guarda-
meta. Su facultad de reconocer un sistema 
defensivo y reaccionar en cuatro segundos con 
un ataque resulta vital. 

Los cuatro semifi nalistas se atuvieron a esta 
estrategia, al contrario de los cuatro conjuntos 
eliminados en cuartos de fi nal. Los ocho 
equipos eliminados en los partidos de grupo 
deberán considerar este aspecto como uno de 
mayor potencial de mejoramiento.  

Reanudaciones, reanudaciones, 
reanudaciones 
Si bien se disminuyera el porcentaje de goles 
anotados de reanudaciones, continuamos 
opinando que un mayor esfuerzo para 
perfeccionar las acciones de reinicio resulta 
crucial para que un equipo llegue a la cima. 
Es esencial marcar goles de tiros libres. Si un 
equipo se presenta peligroso en los tiros libres, 
el adversario intentará evitar las infracciones. 
Tahití casi fracasa en semifi nales por cometer 
infracciones evitables cuando Italia anotó 
tres tantos consecutivos de tiro libre que 
mantuvieron el partido abierto y, en el tiempo 
suplementario, por poco marca el tanto 
decisivo de tiro libre que se estrelló contra 
el palo. Rusia, por su parte, derrotó a Brasil 
con goles provenientes de saques de esquina 
y saques laterales en cuartos de fi nal. Si los 
equipos conocen bien a sus adversarios, se 
prepararán debidamente, y esperamos que los 
informes y las estadísticas del GET les ayuden al 
respecto. Sabemos que las selecciones utilizan 
tales informaciones al constatarse el inmenso 
incremento del grado de conocimiento de 
los entrenadores y jugadores. El resultado es 
que hoy día se observan más frecuentemente 
espectaculares goles individuales.
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TECHNISCH-TAKTISCHE ANALYSE

Autor: Ross Ongaro

Die FIFA Beach-Soccer-Weltmeisterschaft 
Portugal 2015 war für alle Beteiligten 
eine fantastische Erfahrung und brachte 
viele neue Erkenntnisse. Die Statistiken 
und Beobachtungen der technischen 
Studiengruppe der FIFA (TSG), die dieses 
Turnier zum fünften Mal unter die Lupe nahm, 
bestätigen die enormen Fortschritte, die der 
Beach-Soccer in den letzten Jahren gemacht 
hat. Neu in die Weltspitze vorgestossen ist 
das Team aus Tahiti, das mit seiner Akrobatik, 
seiner Überlegenheit in der Luft, dem cleveren 
Passspiel und einem der weltbesten Torhüter 
in Portugal rasch zu einem Publikumsliebling 
wurde – natürlich neben dem Heimteam, das 
ebenfalls äusserst spektakulär aufspielte.

Taktisches
Der Abwärtstrend Brasiliens setzte sich auch 
in Espinho fort. Seinen letzten Titel gewann 
der Rekordweltmeister 2009, und nach einem 
zweiten (2011) und einem dritten Platz (2013) 
verpasste er diesmal sogar das Halbfi nale. 
Schon vor Jahren wiesen wir darauf hin, dass 
die Rolle der Trainer immer wichtiger wird. 
Ein moderner Beach-Soccer-Coach nimmt 
viele Spielerwechsel vor und schickt je nach 
Situation Akteure mit unterschiedlichen 
Fähigkeiten aufs Feld. Allerdings gibt es auch 
eigentliche Defensivspezialisten mit sehr viel 
Einsatzzeit, wie den Japaner Ozu Moreira 
(10) oder den Tahitianer Heimanu Taiarui (4), 
was dem Gegner entsprechende taktische 
Anpassungen abverlangt. Ein gutes Beispiel 
für eine stark von der Taktik geprägte, fast 
schon an eine Schachpartie erinnernde 
Begegnung war das Viertelfi nale zwischen 
Japan und Italien. Der späte Siegtreffer für 
die Italiener entsprang einem Vorstoss über 
die rechte Seite, der Moreira dazu zwang, 
einem Mitspieler zu Hilfe zu eilen, wodurch 
im Zentrum ein italienischer Angreifer frei 
stand und nach einem schönen Zuspiel 
einschieben konnte. Wie man sich optimal 
auf einen Gegner einstellt, zeigte auch das 
Halbfi nale zwischen Portugal und Russland. 
Die Russen hatten sich eine besondere 
Strategie ausgedacht und schickten in ihrem 
1-3-1-System den von Belchior (10) gedeckten 
Spieler immer tief in die Zone Portugals, so 
dass Belchior viel Verteidigungsarbeit leisten 
musste und weniger Energie für offensive 
Aktionen hatte. Dies funktionierte zwar gut, 

doch hatten die Russen nicht damit gerechnet, 
dass andere portugiesische Spieler an diesem 
Tag über sich hinauswuchsen und den Traum 
der Sbornaja vom dritten WM-Titel zum 
Platzen brachten.
Parallel zu den grossen technischen und 
taktischen Fortschritten haben sich auch 
Fitness, Schnelligkeit und Kondition der 
Spieler verbessert. Es ist einfach, von einem 
Team eine bestimmte Spielweise zu verlangen, 
doch kaum möglich, diese wirkungsvoll 
umzusetzen, wenn die Spieler nicht über 
die dafür notwendigen Voraussetzungen 
verfügen. Ist ein Spieler nicht fi t genug, kann 
er seine Fähigkeiten nicht voll zur Geltung 
bringen. Zudem wird sein Gehirn mit weniger 
Sauerstoff versorgt, was sich negativ auf 
seine Reaktions- und Entscheidungsfähigkeit 
auswirkt. Als Folge davon wird er mehr Fehler 
begehen und in der Defensive öfter zu spät 
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kommen, so dass sein Gegner entweder 
mehr Zeit für den Pass oder den Torschuss 
hat oder nur auf Kosten eines Fouls und 
damit eines Freistosses gestoppt werden 
kann. Um dies zu verhindern, arbeiten 
mittlerweile die meisten, wenn nicht sogar 
alle Teams mit einem Fitnesstrainer. Wichtig 
sind in diesem Zusammenhang auch die 
Ein- und Auswechslungen. Am aktivsten war 
diesbezüglich Russland, das alle 90 Sekunden 
vier Spieler austauschte, gefolgt von Italien 
und Portugal mit je vier Wechseln im Vier-
Minuten-Rhythmus. Jeweils nur zwei neue 
Spieler brachte Brasilien (alle vier bis fünf 
Minuten), während Tahiti, Japan und der 
Iran in der Anfangsphase der Partien alle vier 
Minuten drei Akteure austauschten, bevor 
sie gegen Ende ihren Schlüsselspielern mehr 
Einsatzzeit gaben. Häufi ge Spielerwechsel sind 
aufgrund der Entwicklung des Beach-Soccer 

in den letzten zehn Jahren unabdingbar 
geworden, was einige neue Fragen aufwirft: 
Sollte ein Team all seine besten Offensivspieler 
zusammen aufl aufen lassen oder mit zwei 
ausgeglichenen Blöcken antreten? Und 
sollte es seine Wechselstrategie dem Gegner 
anpassen? Man stelle sich zum Beispiel 
vor, Portugal würde mit Madjer (7), Alan 
(6), Belchior und Jordan (5) einen äusserst 
offensiven Block bilden. Gegen diese 
Formation müsste sich ein Gegner bewusst 
entscheiden, ob er sich auf einen offenen 
Schlagabtausch einlassen will oder aber auf 
eine massierte Abwehr setzen soll, um dann, 
wenn Portugal seinen zweiten Block bringt, 
umso entschlossener anzugreifen. Der Wahl 
der richtigen Wechselstrategie ist in der 
Vorbereitung auf eine Partie grosse Beachtung 
zu schenken. So könnte sich ein Trainer, 
dessen Team über einen kräftigen, grossen 
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Stürmer verfügt, während in den Reihen 
des Gegners ein eher klein gewachsener 
Verteidiger steht, fragen, ob er seine Wechsel 
und sein Spielsystem entsprechend anpassen 
und verstärkt auf hohe Bälle setzen soll. Der 
taktische Bereich ist so wichtig geworden, dass 
die Trainer mithilfe von Videoaufnahmen ihre 
Gegner und insbesondere deren bevorzugte 
Angriffsvarianten systematisch und über einen 
möglichst langen Zeitraum studieren sollten – 
denn nur wer sich gut vorbereitet, ist für alles 
gerüstet.
Das Turnier in Portugal liess deutlich 
erkennen, welche Teams ihre Hausaufgaben 

gemacht hatten und welche taktisch nicht 
ausreichend vorbereitet waren.

Was machte die Finalisten Portugal und 
Tahiti so stark? Und was können andere 
Nationen von ihnen lernen?
Wer diesen beiden Mannschaften im Training 
zuschaut, stellt rasch fest, dass sie diesen Sport 
mit einer Leidenschaft betreiben, ohne die 
es kein Team so weit bringen kann. Zudem 
arbeiten sie gezielt an genau denjenigen 
Aspekten, die ihr Spiel so erfolgreich und 
attraktiv machen. Nachdem die TSG nun 
fünf FIFA Beach-Soccer-Weltmeisterschaften 
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analysiert hat, ist sie zur Erkenntnis gekommen, 
dass ein Team vor allem in den folgenden drei 
Bereichen überdurchschnittliche Qualitäten 
aufweisen muss, um in die absolute Weltspitze 
vorstossen zu können.

Tore nach Kombinationen über mehrere 
Stationen
Bei den vorangegangenen vier WM-End-
runden lag die Quote der aus Standards 
erzielten Tore bei durchschnittlich 46 % – 
etwas zu hoch für den Geschmack der TSG –, 
und der Anteil der entweder direkt oder 
nach nur einem Pass erzielten Treffer betrug 
bis zu 78 %. Dass diese beiden Werte bei 
der diesjährigen Austragung auf 33 % bzw. 
65 % gesunken sind, dürfte nicht zuletzt 
daran liegen, dass sich die Verbände unsere 
Erkenntnisse zunutze gemacht haben und 
sie in die Vorbereitung der Teams einfl iessen 
liessen. Wenn man weiss, dass fast 80 % aller 
Tore nach weniger als zwei Pässen fallen, 
wäre es töricht, sich nicht gegen schnelle, 
direkte Zuspiele des gegnerischen Torhüters 
in die Spitze zu wappnen, und tatsächlich war 
diese Taktik 2015 nicht mehr so erfolgreich 
wie früher. Doch wie ist diese Entwicklung zu 
erklären? Wird heute spezifi scher trainiert, 
oder sind einfach die Spieler besser und 
intelligenter geworden? Wir haben in 
Portugal viele Trainingseinheiten beobachtet 
und dabei festgestellt, dass zumindest einige 
Coaches eindeutig mehr Gewicht auf das 
Defensivverhalten bei Standards legen, 
was die Gegner dazu zwingt, raffi nierter 
vorzugehen und mehr Pässe zu spielen. Für 
die Spieler heisst das, dass sie im technischen 
Bereich noch stärker werden müssen. 
Portugal und Tahiti demonstrierten auf 
dem Weg ins Finale immer wieder ihre 
ausgeprägte Fähigkeit, den Ball sicher 
zirkulieren zu lassen und nicht nur durch 
Standards, sondern auch aus dem Spiel heraus 
zu Chancen und Toren zu kommen. Dabei 
profi tierten sie davon, dass sie mit Alan und 
Taiarui je einen der weltbesten Vorbereiter in 
ihren Reihen haben.

Torhüter
Im Beach-Soccer muss der Torhüter nicht nur 
fähig sein, Schüsse aus unterschiedlichen 
Entfernungen reaktionsschnell und 
akrobatisch abzuwehren, sondern hat 

auch die Aufgabe, Tempo und Rhythmus 
des Offensivspiels seiner Mannschaft zu 
diktieren. Entsprechend vielfältig sind die 
Anforderungen an diese Position: So muss 
der Torhüter den Ball per Hand und per 
Fuss mit hoher Genauigkeit an jede Stelle 
des Spielfelds befördern können, immer 
vorausdenken und die Bewegungen der 
gegnerischen Verteidiger antizipieren, 
damit er, wenn er in Ballbesitz kommt, 
bereits weiss, wo sich eine Chance für einen 
vielversprechenden Gegenangriff bietet, 
sowie über einen präzisen Schuss verfügen. 
Viele Teams starten mit einem bestimmten 
System in eine Partie, passen dieses aber in 
der Folge dem Spielverlauf und dem Gegner 
an. Deshalb ist es von so entscheidender 
Bedeutung, dass der Torhüter in der Lage 
ist, das gegnerische Abwehrsystem und 
dessen Schwachstellen zu identifi zieren und 
innerhalb von vier Sekunden einen Angriff 
auszulösen, der sich genau diese Schwächen 
zunutze macht.
Während alle vier Halbfi nalisten auf dieser 
Position ausgezeichnet besetzt waren, 
können sich die Torhüter der vier im 
Viertelfi nale ausgeschiedenen Teams und 
insbesondere derjenigen acht Mannschaften, 
die nicht über die Gruppenphase 
hinauskamen, noch stark verbessern.

Standards, Standards, Standards
Auch wenn, wie erwähnt, der Anteil der Tore 
aus Standards bei diesem Turnier niedriger 
als bei früheren Endrunden war, lohnt es 
sich unseres Erachtens auch weiterhin, diese 
Situationen intensiv zu trainieren – zumal 
Spieler, die für gefährliche Freistösse bekannt 
sind, in der Regel seltener gefoult werden. 
Die Tahitianer hätten sich in ihrem Halbfi nale 
beinahe selbst um den Sieg gebracht, indem 
sie vermeidbare Fouls begingen und den 
Italienern ermöglichten, die Partie durch drei 
direkt verwandelte Freistösse auszugleichen. 
Als Standardspezialisten erwiesen sich 
auch einmal mehr die Russen, die beim 
Viertelfi nalsieg gegen Brasilien die Mehrzahl 
ihrer Tore aus Eckbällen, Freistössen und 
Einwürfen erzielten.
Nur wenn Trainer und Spieler ihre Gegner 
gut kennen, können sie sich optimal auf sie 
einstellen. Die Berichte und Statistiken der 
TSG werden ihnen hoffentlich dabei helfen.
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TRENDS

Author: Ramiro Figueiras Amarelle

The latest edition of the FIFA Beach Soccer 
World Cup took us back to the origins of the 
sport with a revamped show.
Changes to the rules are the fi rst aspect to 
consider when it comes to the trends in the 
game as they impact on those trends in three 
main ways.
Firstly, the time limit of four seconds for teams 
to keep possession of the ball in their own 
area ensures clearances and also dead-ball 
situations, such as corners or kick-ins.

Secondly, the restriction on goalkeepers 
from entering and leaving their area while 
controlling the ball has forced them to make 
major improvements. Those goalkeepers that 
have best adapted their game have been able 
to offer countless new options to their teams 
in a more sophisticated brand of attacking 
play, which has brought extraordinary results 
and appears to be the way of the future.
Finally, and crucially, there is the safeguarding 
of the “scissors kick”, which has encouraged 
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teams to employ the move in goalscoring 
attempts. Without doubt, this aspect adds 
to the spectacle of the game and the 
entertainment of the crowd, as well as 
showing off fantastic acrobatic skill.
Having seen the impact that the rules have 
on the game, we can take a clear message 
from this World Cup: that professionalism 
has entered all areas of the sport. As such, 
for a team to rise above the rest, they 
now have to think medium and long 
term when planning for training and 
competitions. 
With regard to the coaches, many are 
now better equipped and, undoubtedly, 
have greater responsibility for the process 
of improving each of their players (both 
individually and in terms of better team 
performance), the coordination of moves, 
and setting up attacking play. 
Until recently, the improvements of 
teams had been noticeable only in their 
defensive play, leaving the responsibility 
for attacking moves to the more talented 
players, either through individual play or 
link-up play with the goalkeeper.

Now, though, some teams have shown the 
way to victory through more sophisticated 
moves that involve two, three or even four 
players: each goal requires an increasing 
amount of creativity, for which players must 
be trained to meet the physical demands 
associated with tactical moves without making 
any technical errors. The speed and intensity of 
the game have fi nally been stepped up, which 
very often makes for a greater spectacle.
The statistics also bear out a decrease in the 
number of goals per game, which is clearly 
due to the importance that all teams have 
placed on improving their defences, having 
understood the major infl uence that this 
line has had in recent years. With regard 
to attacks, there has been greater variety 
according to the style and characteristics of 
each team, which shows us that good play, 
spectacle and victory are not incompatible and 
that there is no single way to achieve them.
The standard of refereeing, which was 
previously much criticised, has reached such 
a level that it now has little or no bearing on 
the fi nal results of matches, which is without 
doubt a very positive development.
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Auteur :  Ramiro Figueiras Amarelle

La Coupe du Monde de Beach Soccer 
remportée par le Portugal a été un véritable 
retour aux sources pour cette discipline : le 
spectacle s’est réinventé.
Pour bien comprendre les tendances du jeu, il 
est essentiel de tenir compte des Lois du Jeu, 
et notamment des trois règles suivantes :
la première est l’obligation de l’équipe en 
possession du ballon de se rendre en moins de 
quatre secondes dans le camp adverse, ce qui 
génère des dégagements ainsi que des phases 
arrêtées telles que des coups de pied de coin 
ou des coups de pied de réparation.
La deuxième est la restriction des 

déplacements balle au pied des gardiens dans 
et en dehors de leur surface, les obligeant 
ainsi à élever leur niveau de jeu. Les gardiens 
qui se sont le mieux adaptés à cette règle ont 
permis à leur équipe de disposer de possibilités 
offensives plus nombreuses et plus élaborées, 
générant d’excellents résultats  ; une tendance 
qui devrait se poursuivre dans le futur.
La troisième – déterminante – est la protection 
des retournés, qui permet aux joueurs de ne 
pas hésiter à recourir à ce geste pour inscrire 
un but, ce qui favorise par conséquent le 
spectacle et augmente le plaisir du spectateur 
en plus de proposer de superbes acrobaties.
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Outre les tendances liées à ces règles, 
il ressort de cette Coupe du Monde un 
message clair : le professionnalisme est 
désormais présent dans tous les aspects 
de la discipline. Toutefois, pour qu’une 
équipe fasse la différence, celle-ci doit 
avoir un plan à moyen et long terme 
concernant l’élaboration de ses programmes 
d’entraînement et l’organisation de ses 
matches. 
Les sélectionneurs ont, eux, bien plus de 
moyens à leur disposition, ce qui les amène 
indubitablement à avoir une plus grande 
infl uence sur la progression de leurs joueurs 
tant au niveau individuel que collectif (ex. : 
coordination des mouvements, élaboration 
des phases offensives, etc.). 
Jusqu’à présent, la progression des équipes 
était surtout visible sur les phases défensives, 
laissant les joueurs les plus talentueux 
s’occuper des phases offensives par le biais 
d’actions individuelles ou sur les relances du 
gardien.
Aujourd’hui, certaines équipes s’efforcent 
de construire des actions plus élaborées à 
l’aide de deux, trois, voire quatre joueurs. 
Inscrire un but nécessite à présent plus 
de préparation et il est ainsi devenu 
indispensable que les joueurs soient en 
mesure d’enchaîner les efforts physiques 
tout en ne commettant pas d’erreurs 
techniques et en privilégiant le mouvement 
et la tactique. L’intensité et la vitesse du 
jeu ont également été plus élevées, ce 
qui souvent a engendré des matches plus 
intéressants.
En revanche, les statistiques montrent 
aussi une diminution du nombre de buts, 
due vraisemblablement à l’importance 
qu’accorde les équipes à être avant tout 
bien positionnées défensivement. Une 
tendance très marquée ces dernières années. 
Concernant les phases offensives, celles-ci 
ont été très différentes selon le style et les 
qualités de chacune des équipes, ce qui 
démontre qu’allier beau jeu, spectacle et 
résultat n’est pas impossible, et qu’il n’existe 
pas qu’un seul moyen d’y parvenir.
Au niveau de l’arbitrage, si critiqué 
auparavant, le niveau est à présent si élevé 
qu’il n’infl uence plus, ou presque plus, le 
résultat du match ce qui est véritablement 
une grande satisfaction.
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La Copa Mundial recién ganada por Portugal 
nos deja un regreso a los orígenes: el 
espectáculo se ha reinventado.
El reglamento es el primer factor que hay que 
considerar en cuanto a tendencias del juego, 
pues condiciona las mismas en tres aspectos 
fundamentales:
 - En primer lugar, la limitación a cuatro 

segundos de posesión del balón en el área 
propia conlleva despejes e incluso acciones a 
balón parado, tales como saques de esquina 
o de banda.

 - En segundo lugar, la limitación del 
portero a entrar y salir del área con el 
balón controlado ha obligado a que estos 
mejoren de forma evidente. Los porteros 
que mejor se han adaptado han ofrecido a 
sus equipos innumerables variantes en su 
juego ofensivo, mucho más elaborado y con 
resultados extraordinarios, lo que nos marca 
el camino del futuro.

 - En último lugar, y un factor determinante: 
la protección de la acción técnica de la 
«chilena», lo cual ha fomentado que equipos 
y jugadores hagan uso de ella en la búsqueda 
del gol; este aspecto sin duda favorece el 
espectáculo y el disfrute del público, además 
de ofrecer fantásticas acrobacias.

Después de los condicionantes reglamentarios, 
salimos de esta copa del mundo con un 
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mensaje claro: el profesionalismo ha llegado 
al deporte en todos sus ámbitos. Por tanto, 
para que un equipo adquiera protagonismo, 
debe ejecutar programas de entrenamiento y 
competición a medio/largo plazo. 
En cuanto a los entrenadores, tienen mu-
chos más medios a su disposición y, sin duda, 
mucha más responsabilidad sobre el proceso 
de mejora de cada uno de sus jugadores tanto 
en el aspecto individual como de cara a un 
mayor rendimiento colectivo, coordinación de 
movimientos, así como elaboración de la fase 
ofensiva. 
Hasta el momento, las mejoras de los equipos 
se apreciaban únicamente en la fase defensi-
va, dejando las acciones ofensivas en manos 
de los jugadores más talentosos, con acciones 
individuales o en combinación con el portero.
Ahora, algunos equipos nos han mostrado el 
camino hacia la victoria mediante acciones 
más elaboradas y con participación de dos, 
tres y hasta cuatro jugadores: el gol requiere 
cada día de más elaboración, por lo que se 
debe preparar a los jugadores para que pue-
dan soportar los esfuerzos físicos sin errores 
técnicos y vinculados a movimientos y acciones 
tácticas. La intensidad y la velocidad del juego 
por fi n se han elevado, con lo que se ofrece 
un espectáculo maravilloso en muchísimas 
ocasiones.
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Las estadísticas también han refl ejado un 
descenso en el porcentaje de goles marca-
dos, debido sin duda a la importancia que 
todos los equipos han otorgado a la mejora 
de la faceta defensiva, sabedores de la alta 
infl uencia que venía teniendo esta línea 
en los últimos años. Por lo que respecta al 
ataque, también se han visto diferentes 
variantes según el estilo y las cualidades 

de cada equipo, lo que nos demuestra que 
el buen juego, el espectáculo y la victoria no 
están reñidos entre sí ni existe un solo camino 
para lograrlos.
El nivel de los arbitrajes, tantas veces critica-
do, se ha elevado hasta el punto de resultar 
poco o nada determinante en los resultados 
fi nales de los partidos, lo que sin duda es muy 
meritorio.
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Mit der FIFA Beach-Soccer-Weltmeisterschaft 
2015, die mit dem Triumph von Gastgeber 
 Portugal endete, hat eine neue Ära dieses 
Sports begonnen.
Das Spiel ist noch dynamischer geworden und 
erinnert wieder stärker an seine Ursprünge. 
Mitverantwortlich dafür sind diverse Regel-
änderungen, von denen sich insbesondere drei 
sehr positiv auswirkten:
1) Reduktion der Zeit für die Ausführung von 

Freistössen, Eckstössen und Einwürfen/Ein-
kicks sowie für das Herausspielen aus dem 
eigenen Strafraum auf vier Sekunden.

2) Verschärfung der Bestimmungen für 
Tor hüter inner- und ausserhalb ihres 
Strafraums. Viele Keeper hatten sich den 
entsprechenden Neuerungen hervorragend 
angepasst und brillierten mit einer Vielzahl 
von raffi nierten und wirkungsvollen Varian-
ten der Angriffsauslösung.

3) Verschärfung des Verbots, einen Gegenspie-
ler an der Ausführung eines Fallrückziehers 

zu hindern. Dies führte dazu, dass die Spie-
ler – sehr zur Freude der Zuschauer – mehr 
von diesen akrobatischen Aktionen zeigen 
konnten.

Das Turnier belegte eindrucksvoll, dass der 
Beach-Soccer in allen Bereichen professioneller 
geworden ist. Entsprechend muss ein Team, 
um in die Weltspitze vorstossen oder sich dort 
halten zu können, über ein gut strukturiertes, 
langfristig ausgerichtetes Trainings- und Wett-
kampfprogramm verfügen.
Die Trainer haben im modernen Beach-Soccer 
mehr Mittel und Möglichkeiten zur Verfü-
gung, tragen aber auch eine grössere Verant-
wortung für die stetige Weiterentwicklung 
ihrer Spieler – sowohl was deren individuelle 
Fähigkeiten angeht als auch in Bezug auf 
die Verbesserung des Zusammenspiels, der 
Koordination der Laufwege und der Angriffs-
auslösung.
Bei früheren Turnieren bestand die typische 
Spielweise der Topteams darin, im Kollektiv zu 
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verteidigen und die Offensivaktionen ihrem 
besten Spieler zu überlassen, der alleine oder 
im Zusammenspiel mit dem Torhüter den 
Torerfolg suchte.
Da es jedoch immer schwieriger wird, 
erfahrene Abwehrspieler auf diese Weise 
in Bedrängnis zu bringen, sind mittlerweile 
einige Teams dazu übergegangen, mit zwei, 
drei oder sogar vier Akteuren gleichzeitig 
anzugreifen. Um diese Strategie konsequent 
anwenden zu können, ohne dadurch 
Einbussen im technischen oder taktischen 
Bereich zu erleiden, müssen die Spieler 
körperlich optimal vorbereitet sein. Allgemein 
hat der Beach-Soccer weiter an Intensität 
und Tempo und damit auch an Attraktivität 
gewonnen.

Dass die Quote der erfolgreichen Offensiv-
aktionen gesunken ist, liegt zweifellos daran, 
dass eine solide Abwehr in den letzten Jahren 
zu einem immer wichtigeren Erfolgsfaktor 
geworden ist und daher alle Teams in diesem 
Bereich besonders intensiv an Verbesserungen 
gearbeitet haben. Im Angriff führten viele ver-
schiedene, vom Spielstil und den besonderen 
Stärken jeder Mannschaft geprägte Varianten 
zu Toren, was einmal mehr aufzeigte, dass es 
im Beach-Soccer immer verschiedene Wege 
zum Sieg gibt.
Die Schiedsrichter, deren Leistungen in der 
Vergangenheit auch schon kritisiert wurden, 
zeigten sich klar verbessert und hatten erfreu-
licherweise wenig oder gar keinen Einfl uss auf 
den Ausgang der Partien.
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 The process of preselecting referees for the FIFA 
Beach Soccer World Cup 2015 in Portugal began 
as soon as the 2013 edition in Tahiti ended, with 
potential referees being observed at various 
international tournaments (Euroleague, Copa 
América, friendly matches, etc.), as well as 
in the confederations’ World Cup qualifying 
competitions, which we attended in order 
to see the referees in action and make the 
appointments based on our observations.
The referees selected for the World Cup 
underwent physical tests in their respective 
member associations before travelling 
to Portugal. The referees selected also 
underwent various fi tness tests in Espinho 
before the start of the tournament, under the 
supervision of the FIFA refereeing instructor 

REFEREEING
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and supported by two local physiotherapists 
and the refereeing coordinator. It was found 
that all the referees had the physical fi tness 
required for their refereeing duties.
A total of 24 referees were selected for 
the tournament (four from the AFC, three 
from CAF, three from CONCACAF, fi ve from 
CONMEBOL, one from the OFC and eight 
from UEFA). After their arrival in Espinho, 
they had a fi ve-day preparation workshop to 
ensure more uniform interpretation of the 
laws through practical training sessions and 
theoretical sessions backed up by videos. All 
of the referees received a copy of the “Hot 
Topics” and the new Laws of the Game for 
beach soccer. Prior to the competition, they 
all took part in daily physical training sessions 
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under the supervision of physical instructors, 
as well as practical and theory sessions led by 
technical instructors. A physiotherapist was 
on hand to provide massages for the referees 
whenever necessary.
It is important to mention that before the 
competition started, three meetings (one in 
English, one in Spanish and one in French) 
took place with all players and coaches. 
Those meetings were very benefi cial for the 
understanding of the new Laws of the Game 
and as well for respect and fair play in the 
matches.
During the tournament, the referees were 
supervised in the matches by three beach 
soccer refereeing instructors. An IT expert, 
assisted by two technical instructors, edited 
the videos of the different matches for 
subsequent viewing and discussion at the 
referees’ daily morning meetings. The aim 
of these meetings was to improve technical 
aspects and confi rm which decisions had been 
correct in order to ensure a more uniform 
interpretation of the laws in similar situations.
Before the start of the quarter-fi nals, eight 
referees left the tournament – one from the 

AFC, one from CAF, two from CONCACAF, 
two from CONMEBOL and two from UEFA – 
leaving a team comprising three referees from 
the AFC, two from CAF, one from CONCACAF, 
three from CONMEBOL, one from the OFC 
and six from UEFA.
In addition, during the tournament the 
referees continued to attend daily physical 
training sessions, as well as having their 
weight monitored.
Thanks to the referees’ preparation 
before and during the tournament, their 
performances throughout the competition 
were commendable and no signifi cant 
problems arose.
Monitoring of the referees for the next 
edition of the competition will now start 
straight away and will thus guarantee that 
the standard of refereeing continues to 
improve at subsequent tournaments. This 
is especially important given that referees 
get relatively few opportunities in this sport, 
with the majority of beach soccer referees 
also being standard football referees in their 
home countries, some of them in the highest 
category.
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Le processus de présélection des arbitres pour 
la Coupe du Monde de Beach Soccer de la FIFA 
2015 au Portugal a commencé dès la fi n de 
l’édition 2013 à Tahiti, les arbitres potentiels 
ayant été observés durant divers tournois 
internationaux (Euroleague, Copa América, 
etc.), ainsi que lors de matches amicaux et les 
compétitions qualifi catives pour la Coupe du 
Monde dans les différentes confédérations.
Avant de se rendre au Portugal, les arbitres 
sélectionnés pour la Coupe du Monde ont 
passé des tests physiques au sein de leur 
association membre. Il ont également passé 
divers tests physiques à Espinho avant le coup 
d’envoi de la compétition, sous la supervision 
de l’instructeur d’arbitres de la FIFA, qui était 
assisté de deux physiothérapeutes locaux et 
du coordinateur des arbitres. Tous les arbitres 
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ont affi ché la condition physique requise pour 
l’exécution de leurs tâches.
Un total de vingt-quatre arbitres ont été 
sélectionnés pour la compétition : quatre de 
l’AFC, trois de la CAF, trois de la CONCACAF, 
cinq de la CONMEBOL, un de l’OFC et huit de 
l’UEFA. Après leur arrivée à Espinho, ils ont 
suivi un cours de préparation de cinq jours 
visant à harmoniser l’interprétation des Lois du 
Jeu à l’aide d’entraînements pratiques et de 
séances théoriques soutenues par des vidéos. 
Tous les arbitres se sont vu remettre le DVD 
« Hot Topics » ainsi que les nouvelles Lois du 
Jeu de beach soccer. Avant le coup d’envoi de 
la compétition, tous les arbitres ont participé 
aux entraînements physiques quotidiens, sous 
la supervision de préparateurs physiques, ainsi 
qu’aux entraînements pratiques et théoriques, 
dirigés par des instructeurs techniques. Un 
physiothérapeute se tenait quotidiennement à 
la disposition des arbitres pour des séances de 
massage.
Il est important de mentionner qu’avant le coup 
d’envoi de la compétition, trois réunions avec les 
joueurs (une en anglais, une en français et une 
en espagnol) ont été organisées. Ces réunions 
ont été très bénéfi ques pour la compréhension 
des nouvelles Lois du Jeu et pour le respect et le 
fair-play durant les matches. 
Durant le tournoi, les arbitres ont été supervisés 
par trois instructeurs d’arbitres de beach soccer. 
Un expert en informatique, assisté de deux 
instructeurs techniques, a compilé les vidéos des 
différents matches qui ont ensuite servi de base 
de discussion lors des réunions tenues chaque 
matin avec les arbitres. Ces réunions avaient 
pour but d’améliorer les points techniques 
et de passer en revue les aspects positifs des 
performances des arbitres afi n de mieux 
harmoniser les réactions en cas de nouvelle 
confrontation à des situations déjà observées.
Avant les quarts de fi nale, huit arbitres ont 
quitté la compétition : un de l’AFC, un de la CAF, 
deux de la CONCACAF, deux de la CONMEBOL, 
un de l’OFC et deux de l’UEFA, laissant sur place 
une équipe composée de trois arbitres de l’AFC, 
deux de la CAF, un de la CONCACAF, trois de la 
CONMEBOL, un de l’OFC et six de l’UEFA.
Durant toute la compétition, les arbitres ont 
participé tous les jours à des entraînements 
physiques et se sont soumis à des pesées.
Grâce à leur préparation avant et pendant la 
compétition, les arbitres ont réalisé de bonnes 
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performances et aucun problème majeur n’a 
été signalé durant le tournoi.
Le suivi des arbitres mis en œuvre dès la fi n 
de Portugal 2015 garantira assurément un 
niveau encore meilleur pour les prochaines 

compétitions, en particulier compte tenu du 
calendrier peu chargé de  cette discipline, dont 
les offi ciels arbitrent également des matches 
de football dans leur pays, certains même en 
première division.
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El proceso de preselección de árbitros para 
la Copa Mundial de Beach Soccer 2015 en 
Portugal comenzó  apenas fi nalizada la 
edición de 2013 en Taihití. Se observaron y 
estudiaron las actuaciones de los posibles 
colegiados en varios torneos internacionales 
(Euroliga, Copa América, partidos amistosos, 
etc.), así como en las eliminatorias 
mundialistas de las confederaciones, y 
fi nalmente se efectuaron los nombramientos 
en función de tales observaciones.
Los árbitros elegidos para la Copa Mundial se 
sometieron a pruebas de condición física en 
sus respectivas asociaciones previamente a su 
viaje a Portugal. Debieron pasar igualmente 
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diversos tests físicos en Espinho antes del 
torneo, bajo la supervisión del instructor 
de arbitraje de la FIFA, asistido por dos 
fi sioterapeutas locales y un coordinador de 
árbitros. Se estimó que todos los árbitros 
se hallaban en la condición física requerida 
para cumplir cabalmente con sus labores de 
arbitraje.
Se eligieron en total 24 árbitros para el 
torneo (cuatro de la AFC, tres de la CAF, tres 
de la CONCACAF, cinco de la CONMEBOL, 
uno de la OFC y ocho de la UEFA). Luego de 
su arribo a Espinho, asistieron a un taller de 
preparación de cinco días a fi n de asegurar 
una interpretación más uniforme de las reglas 
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mediante sesiones prácticas de entrenamiento 
y reuniones teóricas basadas en videos. Todos 
los árbitros recibieron un ejemplar de los 
«Temas importantes» y de las nuevas Reglas de 
Juego de Fútbol Playa. Previamente al inicio 
de la competición, participaron en sesiones 
diarias de entrenamiento bajo la supervisión 
de preparadores físicos, así como en reuniones 
prácticas y teóricas dirigidas por instructores 
técnicos. Un fi sioterapeuta se hallaba a 
disposición para dar masajes a los árbitros en 
caso necesario. 
Cabe mencionar asimismo que en la 
antesala de la competición se celebraron tres 
reuniones (una en inglés, una en español y 
una en f rancés) con todos los jugadores y 
entrenadores. Estos encuentros resultaron 
altamente benefi ciosos en cuanto a la 
comprensión de las nuevas Reglas de Juego y 
también en relación con el respeto y el juego 
limpio en los partidos.
Durante el torneo, tres instructores de 
arbitraje de fútbol playa supervisaron la 
actuación de los colegiados. Un experto 
informático, asistido por dos instructores 
técnicos, editó los videos de los diferentes 
partidos para visionarlos posteriormente 
y discutirlos durante las reuniones diarias 
matutinas de los árbitros. La fi nalidad de tales 
reuniones era mejorar los aspectos técnicos 
y confi rmar qué decisiones fueron correctas, 
a fi n de asegurar una interpretación más 
uniforme de las reglas en situaciones similares. 
Antes de los cuartos de fi nal, ocho  árbitros 
abandonaron el torneo —uno de la AFC, 
uno de la CAF, dos de la CONCACAF, dos de 
la CONMEBOL y dos de la  UEFA— y solo 
permaneció un equipo integrado por tres 
árbitros de la AFC,  dos de la CAF, uno de la 
CONCACAF, tres de la CONMEBOL, uno de la 
OFC y seis de la UEFA.
Los árbitros remanentes siguieron asistiendo 
a sesiones diarias de entrenamiento durante 
el Mundial y se controló su peso con 
regularidad. 
Gracias a su buena preparación antes y 
durante el torneo, su desempeño fue digno de 
elogio a lo largo de todo el Mundial, sin que 
adviniera ningún problema signifi cativo. 
La supervisión de los árbitros para la próxima 
edición del Mundial se iniciará ya desde 
estos momentos, a fi n de garantizar que el 
nivel del arbitraje siga mejorando en futuras 

competiciones. Esto es de especial importancia 
dado que los árbitros de fútbol playa tienen 
relativamente pocas oportunidades para 
desempeñarse en este deporte, ya que la 
mayoría de ellos son igualmente árbitros 
de fútbol en sus respectivos países, algunos 
incluso de la máxima categoría. 
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Das Auswahlverfahren für die Schiedsrichter 
der FIFA Beach-Soccer-Weltmeisterschaft 2015 
in Portugal begann unmittelbar nach Ende 
der WM 2013 in Tahiti. Bei verschiedenen 
internationalen Turnieren (Euroleague, Copa 
América, Freundschaftsspiele usw.) und den 
WM-Qualifi kationswettbewerben der Konfö-
derationen beobachteten wir die Anwärter, 
um uns von ihnen ein Bild zu machen und 
dann die besten auszuwählen. 
Die aufgebotenen Schiedsrichter mussten vor 
der Abreise nach Portugal bei ihren Verbän-
den Fitnesstests absolvieren. Weitere Fitness-
tests folgten vor Turnierbeginn in Espinho 
unter der Aufsicht des FIFA-Schiedsrichterin-
strukteurs, dem dabei zwei lokale Physiothera-
peuten und der Schiedsrichterkoordinator zur 
Seite standen. Alle Schiedsrichter bestanden 
die erforderlichen Tests.
Für das Turnier wurden insgesamt 24 Schieds-
richter aufgeboten (4 aus der AFC, je 3 aus 
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der CAF und der CONCACAF, 5 aus der 
CONMEBOL, 1 aus der OFC und 8 aus der 
UEFA). Nach ihrer Ankunft in Espinho 
absolvierten sie ein fünftägiges Vorberei-
tungsseminar. Ziel der praktischen Trainings 
und Theorie blöcke war eine einheitlichere 
Auslegung der Spielregeln. Alle Schieds-
richter erhielten eine Übersicht über die 
wichtigsten Punkte und ein Exemplar der 
neuen Beach-Soccer-Spielregeln. Vor dem 
Turnier standen unter der Aufsicht der 
Fitnessinstrukteure weitere Konditionstrai-
nings sowie Übungen und Theorieblöcke 
mit den technischen Instrukteuren auf dem 
Programm. Ein Physiotherapeut war stets 
bereit, wenn ein Schiedsrichter eine Massa-
ge benötigte.
Vor Turnierbeginn fanden mit allen Spielern 
und Trainern drei Sitzungen (je eine auf 
Englisch, Spanisch und Französisch) statt, die 
für das Verständnis der neuen Spielregeln, 
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den Respekt und die Fairness bei den Spielen 
sehr hilfreich waren.  
Während des Turniers wurden die Schieds-
richter von drei Beach-Soccer-Schiedsrichter-
instrukteuren beobachtet. Ein IT-Spezialist 
bearbeitete mit der Hilfe von zwei technischen 
Instrukteuren die Videos der einzelnen Spiele, 
die dann bei den morgendlichen Sitzungen 
mit den Schiedsrichtern eingespielt und be-
sprochen wurden. Gezeigt wurde, welche Ent-
scheidungen richtig waren, damit die Regeln 
in ähnlichen Situationen noch einheitlicher 
angewandt und technische Aspekte weiter 
verbessert werden konnten.
Vor den Viertelfi nalspielen mussten acht 
Schiedsrichter abreisen – je einer der AFC 
und der CAF sowie je zwei der CONCACAF, 
CONMEBOL und der UEFA – womit ein Team 
mit je drei Schiedsrichtern der AFC und der 
der CONMEBOL, zwei der CAF, je einem der 

CONCACAF und der OFC  und sechs der UEFA 
verblieb.
Während des Turniers absolvierten die 
Schiedsrichter weiter täglich Konditionstrai-
nings und mussten ihr Gewicht kontrollieren 
lassen.
Dank der Vorbereitung vor und während 
des Turniers zeigten die Schiedsrichter gute 
Leistungen. Es gab keine nennenswerten 
Probleme.
Nun beginnt bereits das Auswahlverfah-
ren für die nächste Weltmeisterschaft, das 
dafür bürgt, dass das Niveau der Schieds-
richterleistungen weiter steigen wird. 
Da Schiedsrichter im Beach-Soccer relativ 
wenig Einsatzmöglichkeiten haben und die 
meisten Beach-Soccer-Schiedsrichter in ihrer 
Heimat auch Fussballschiedsrichter – zum 
Teil auf höchster Stufe – sind, ist dies umso 
wichtiger.
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MEDICAL REPORT

At the FIFA Beach Soccer World Cup Portugal 
2015, the FIFA medical offi cers Dr Gregor 
Weimbs and Dr Juan Nieto-García Portabella 
supervised the medical services for the event 
from the headquarters in Espinho. 
The LOC medical team, led by Dr Paulo 
Beckert, had prepared the delivery of these 
services and were able to rely on excellent 
established healthcare infrastructure and 
experienced staff.

Protecting players’ health
Protecting players’ health is one of the major 
objectives of the FIFA Medical Committee and 
the FIFA Medical Assessment and Research 
Centre (F-MARC). No player should be 
subjected to any avoidable medical risk. To this 
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end, F-MARC has developed a standardised 
pre-competition medical assessment (PCMA) 
for the world’s elite football players, primarily 
aimed at detecting risk factors for sudden 
cardiac death. This football-specifi c PCMA 
was fi rst tested on men at the 2006 FIFA 
World Cup Germany™. In October 2010, the 
FIFA Executive Committee decided to make 
the PCMA a mandatory requirement for 
participating teams at FIFA competitions. All 
participating teams fully complied with and 
supported this decision. 

Management of concussion on the fi eld 
of play
In September 2014, the FIFA Executive 
Committee approved the new protocol 
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proposed by the FIFA Medical Committee for 
the management of concussion.
Whenever a suspected incident of concussion 
occurred, the referee had the ability to 
stop the game for three minutes, allowing 
the team doctor to complete an on-pitch 
assessment to decide if the player had 
suspected concussion.
The referee only allowed the injured player to 
continue playing with the authorisation of the 
team doctor, who had the fi nal decision.

Injury-reporting study
As is routine at all FIFA competitions, team 
doctors were asked to report on all injuries 
suffered by their players during each match. 
The standardised injury recording forms, 
which have been developed by F-MARC, were 
completed and returned to the FIFA Medical 
Offi cer at the doping control after each 
match. 
The collaboration of team doctors was 
excellent, with a response rate of 100%.
There was an overall rate of 1.56 injuries 

per match, and a total of 50 injuries were 
reported. Approximately 88% of all injuries 
occurred due to contact with another player; 
52% of the contact-related injuries were 
caused by a foul. 
There was one severe injury (a fracture) 
in the whole competition. One incident 
of concussion was reported and managed 
according to FIFA’s protocol.

In-competition doping control
In accordance with the routine in-
competition procedure described in the FIFA 
Anti-Doping Regulations, one player per 
team was randomly selected to provide urine 
samples for doping controls after each of the 
32 matches. Sixteen samples were tested for 
erythropoietin (EPO). Altogether, 64 urine 
samples were collected and analysed at the 
WADA-accredited laboratory in Madrid. 
None of these tests returned a positive result, 
once more confi rming the success of FIFA’s 
anti-doping strategy in keeping the game 
clean.
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Lors de la Coupe du Monde de Beach 
Soccer de la FIFA, Portugal 2015, les offi ciels 
médicaux de la FIFA, le Dr Gregor Weimbs et le 
Dr Juan Nieto-Garcia Portabella, ont supervisé 
les services médicaux de la compétition depuis 
le quartier général à Espinho. 
 L’équipe médicale du COL, dirigée par le 
Dr Paulo Beckert, a proposé d’excellents 
services médicaux aux équipes et délégations 
qui ont pu compter sur des infrastructures 
médicales de grande qualité et un personnel 
expérimenté.

Protection de la santé des joueurs
La protection de la santé des joueurs est l’un 
des principaux objectifs de la Commission 
Médicale de la FIFA et du Centre d’évaluation 
et de recherche médicale de la FIFA (F-MARC). 
Aucun joueur ne devrait être exposé à un 
risque médical pouvant être évité. À cette fi n, 
le F-MARC a mis au point un examen médical 
d’avant-compétition standardisé (PCMA) pour 
les joueurs et joueuses de haut niveau du 
monde entier visant à détecter en premier lieu 

les facteurs de risque de mort subite. Ce PCMA 
spécifi que au football a d’abord été testé dans 
le football masculin dans le cadre de la Coupe 
du Monde de la FIFA, Allemagne 2006. En 
octobre 2010, le Comité Exécutif de la FIFA a 
décidé de rendre les PCMA obligatoires pour 
les équipes participant aux compétitions de 
la FIFA. Soutenant cette décision, toutes les 
équipes participantes se sont soumises à cette 
recommandation. 

Traitement des commotions cérébrales 
sur le terrain
En septembre 2014, le Comité Exécutif a 
approuvé le nouveau protocole proposé par 
la Commission Médicale de la FIFA pour la 
gestion des commotions cérébrales.
Chaque fois qu’un incident susceptible de 
provoquer une commotion cérébrale est 
survenu, l’arbitre a eu la possibilité d’arrêter le 
jeu pendant trois minutes, ce qui a permis au 
médecin d’équipe d’effectuer une évaluation 
sur le terrain et d’établir s’il était possible que 
le joueur souffre d’une commotion cérébrale.
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L’arbitre n’a permis au joueur blessé de 
continuer à jouer qu’avec l’autorisation du 
médecin d’équipe.

Étude sur le recensement des blessures
Comme dans toutes les compétitions de la 
FIFA, il a été demandé aux médecins des 
équipes de faire un rapport de toutes les 
blessures contractées par les joueurs lors de 
chaque match. Les formulaires standards 
de recensement des blessures conçus par le 
F-MARC ont été remplis et remis à l’offi ciel 
médical de la FIFA lors du contrôle de dopage 
après chaque match. 
La collaboration entre les différents médecins 
des équipes a été excellente, un taux de retour 
des formulaires de 100% ayant été enregistré.
Au total, 50 blessures ont été rapportées, 
ce qui représente une moyenne de 1,56 
blessure par match. Environ 88% des blessures 
ont été entraînées par un contact avec un 
autre joueur et 52% de ces blessures ont été 
consécutives à une faute. 

Il y a eu une blessure grave (une fracture) 
durant la compétition. Un incident impliquant 
une commotion cérébrale a été signalé et géré 
conformément aux directives protocolaires de 
la FIFA.

Contrôles de dopage durant la 
compétition
Conformément à la procédure de routine 
effectuée pendant la compétition, telle que 
défi nie dans le Règlement antidopage de 
la FIFA, à l’issue de chacun des trente-deux 
matches, un joueur par équipe a été tiré au 
sort pour fournir des échantillons d’urine 
et être soumis à un contrôle de dopage. 
Seize échantillons sélectionnés ont été 
testés à l’érythropoïétine (EPO). En tout, 64 
échantillons ont été analysés par le laboratoire 
de Madrid accrédité par l’AMA. Aucun 
d’entre eux ne s’est révélé positif, confi rmant 
à nouveau le succès de la stratégie de la FIFA 
pour lutter contre le dopage et s’assurer que 
le football reste un sport propre.
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INFORME MÉDICO

En la Copa Mundial de Beach Soccer de la FIFA 
Portugal 2015, los ofi ciales médicos de la FIFA, 
el Dr. Gregor Weimbs y el Dr. Juan Nieto-Gar-
cía Portabella, supervisaron los servicios médi-
cos del torneo desde las ofi cinas de Espinho. 
El equipo médico del COL, dirigido por el Dr. 
Paulo Beckert, había preparado estos servicios 
y se pudo contar con una excelente infraes-
tructura médica y un personal con mucha 
experiencia.

Protección de la salud de los futbolistas
Cuidar de la salud de los futbolistas es uno 
de los principales objetivos de la Comisión de 
Medicina de la FIFA y del Centro de Evaluación 
e Investigación de la FIFA (F-MARC). Ningún 
jugador debe exponerse a riesgos para 
la salud evitables. Por consiguiente, el 
F-MARC ha concebido un examen médico 
estandarizado previo a la competición (PCMA, 
por sus siglas en inglés) para los futbolistas de 
élite, con el cual es posible detectar factores 
de riesgo vinculados a la muerte súbita por 
parada cardiorrespiratoria. El PCMA específi co 
para el fútbol se probó por primera vez en 

Autor: Jiří Dvořák

hombres durante la Copa Mundial de la FIFA 
Alemania 2006. En octubre de 2010, el Comité 
Ejecutivo de la FIFA decidió que el PCMA 
fuese requisito obligatorio para los equipos 
participantes en los torneos de la FIFA. 
Todos los equipos participantes cumplieron y 
apoyaron esta medida.

Atención de las conmociones cerebrales 
en el terreno de juego 
En septiembre de 2014, el Comité Ejecuti-
vo de la FIFA aprobó el nuevo protocolo 
propuesto por la Comisión de Medicina de 
la FIFA para la atención de las conmociones 
cerebrales.
Siempre que se sospeche que se ha produci-
do una conmoción cerebral, el árbitro estará 
facultado para interrumpir tres minutos el par-
tido y permitir que el médico del equipo haga 
un examen en el terreno de juego para decidir 
si el jugador sufre una conmoción cerebral.
El árbitro permitirá que el futbolista lesiona-
do siga jugando únicamente si cuenta con la 
autorización del médico del equipo, quien 
tomará la decisión defi nitiva.
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Estudio sobre los informes de lesiones
Tal y como es habitual en todas las competi-
ciones de la FIFA, se solicitó a los médicos de 
equipo que presentasen un informe sobre las 
lesiones que padecieron sus jugadores en cada 
partido. Los médicos rellenaron los formula-
rios estandarizados para el registro de lesiones 
concebidos por el F-MARC y los devolvieron 
al ofi cial médico de la FIFA en la estación de 
control de dopaje después de cada partido. 
La colaboración de los médicos de los equi-
pos fue excelente, y la tasa de respuesta, del 
100%.
Se produjeron 50 lesiones en total, una media 
de 1.56 por partido. Aproximadamente el 
88 % de todas las lesiones ocurrieron por con-
tacto con otro jugador, de las cuales el 52 % se 
produjo como consecuencia de una falta. 
No se produjo ninguna lesión grave (una frac-

tura) en toda la competición. Se registró un 
caso de conmoción cerebral, que fue tratado 
de conformidad con el protocolo de la FIFA.

Control de dopaje en competición
Según establece el procedimiento rutinario en 
competición que se describe en el Reglamento 
Antidopaje de la FIFA, al término de cada uno 
de los 32 partidos del torneo se seleccionó 
aleatoriamente a un jugador por equipo para 
tomar muestras de orina que servirían para los 
controles de dopaje. Se analizaron 16 muestras 
seleccionadas para detectar eritropoyetina 
(EPO). En total, se tomaron 64 muestras de 
orina, que se analizaron en el laboratorio acre-
ditado por la AMA en Madrid. Ningún análisis 
arrojó resultados positivos, lo cual confi rma 
una vez más el éxito de la estrategia de la FIFA 
para evitar el dopaje en el fútbol.
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MEDIZINISCHER BERICHT

Dr. Gregor Weimbs und Dr. Juan Nieto-Garcia 
Portabella überwachten vom Hauptquartier 
in Espinho aus die medizinische Versorgung 
während des Turniers. 
Das medizinische LOC-Team unter der Leitung 
von Dr. Paulo Beckert hatte alle Vorkehrun-
gen getroffen und konnte dabei auf eine 
hervorragende Gesundheitsinfrastruktur und 
erfahrenes Personal zurückgreifen.

Schutz der Gesundheit der Spieler
Der Schutz der Gesundheit der Spieler ist 
eines der Hauptziele der Medizinischen 
Kommission der FIFA und des FIFA-Zentrums 

Autor: Jiří Dvořák

für medizinische Auswertung und Forschung 
(F-MARC). Kein Spieler sollte unnötigen 
medizinischen Risiken ausgesetzt sein. Zu 
diesem Zweck hat F-MARC für Spitzenfussbal-
ler eine medizinische Standarduntersuchung 
vor Wettbewerben (PCMA) entwickelt, die in 
erster Linie Risikofaktoren für den plötzlichen 
Herztod erkennen soll. Die fussballspezifi sche 
PCMA wurde bei Männern erstmals bei der 
FIFA Fussball-Weltmeisterschaft Deutschland 
2006™ durchgeführt. Gemäss Beschluss des 
FIFA-Exekutivkomitees von Oktober 2010 
sind alle teilnehmenden Teams verpfl ichtet, 
ihre Spielerinnen und Spieler vor FIFA-Wett-
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bewerben einer PCMA zu unterziehen. Alle 
teilnehmenden Teams erfüllten die Vorgaben 
ohne Wenn und Aber.

Behandlung von Gehirnerschütterungen 
auf dem Spielfeld
Im September 2014 verabschiedete das FIFA-
Exekutivkomitee auf Antrag der Medizini-
schen Kommission der FIFA neue Richtlinien 
für den Umgang mit Gehirnerschütterungen.
Bei Verdacht auf eine Gehirnerschütterung 
hat der Schiedsrichter neu die Möglichkeit, 
das Spiel für drei Minuten zu unterbrechen, 
damit der Teamarzt den Spieler auf dem 
Spielfeld untersuchen und entscheiden kann, 
ob tatsächlich eine Gehirnerschütterung 
vorliegt.
Der Schiedsrichter darf den verletzten Spieler 
nur mit der Einwilligung des Teamarztes wei-
terspielen lassen, der endgültig entscheidet.

Verletzungserhebung
Wie bei allen FIFA-Wettbewerben wurden 
die Teamärzte gebeten, alle Verletzungen 
ihrer Spieler bei den Spielen zu melden. Die 
betreffenden Angaben waren auf dem stan-
dardisierten F-MARC-Formular zu vermerken, 
das dem medizinischen FIFA-Koordinator 
bei der Dopingkontrolle nach jedem Spiel 
auszuhändigen war. 
Die Zusammenarbeit mit den Teamärzten 
war ausgezeichnet. Die Rücklaufquote be-
trug 100 %.
Insgesamt wurden 50 Verletzungen gemel-
det, das sind 1,56 Verletzungen pro Spiel. 
Etwa 88 % aller Verletzungen waren Folge 
eines Körperkontakts mit einem anderen 
Spieler, 52 % davon waren Fouls. 
Während des gesamten Wettbewerbs wurde 
eine schwere Verletzung (Fraktur) verzeich-
net. Zudem wurde eine Gehirnerschütte-
rung gemeldet und gemäss FIFA-Protokoll 
behandelt.

Dopingkontrollen bei Wettbewerben
Gemäss Standardverfahren des FIFA-Anti-
Doping-Reglements wurde bei jedem der 32 
Spiele ein Spieler je Team für einen Urintest 
ausgelost. 16 ausgewählte Proben wur-
den auf Erythropoietin (EPO) untersucht. 
Insgesamt wurden 64 Proben entnommen 
und im von der WADA akkreditierten Labor 
in Madrid analysiert. Die Analyse ergab bei 

allen Proben einen negativen Befund, womit 
die FIFA-Strategie zur Dopingbekämpfung 
im Fussball einen weiteren Erfolg verbuchen 
konnte.
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RESULTS

Group A Portugal, Japan, Argentina, Senegal

09.07. Portugal v. Japan 4-2 (1-0, 2-1, 1-1)

09.07. Argentina v. Senegal 4-3 (2-1, 2-0, 0-2)

11.07. Senegal v. Portugal 6-5 (1-1, 1-3, 4-1)

11.07. Japan v. Argentina 4-3 (0-1, 4-1, 0-1)

13.07. Portugal v. Argentina 7-2 (2-0, 2-0, 3-2)

13.07. Japan v. Senegal 4-3 (2-0, 2-0, 0-3)

1. Portugal 3 2 0 1 16-10 6

2. Japan 3 2 0 1 10-10 6

3. Argentina 3 1 0 2 9-14 3

4. Senegal 3 1 0 2 12-13 3

Group C Brazil, Mexico, Spain, Iran

10.07. Spain v. Iran 5-6 (3-2, 1-2, 1-2)

10.07. Brazil v. Mexico 5-1 (3-0, 0-0, 2-1)

12.07. Mexico v. Spain 1-3 (1-1, 0-1, 0-1)

12.07. Iran v. Brazil 3-4 (3-3, 0-0, 0-1)

14.07. Mexico v. Iran 2-3 (0-1, 2-2, 0-0)

14.07. Brazil v. Spain 2-1 (1-1, 0-0, 1-0)

1. Brazil 3 3 0 0 11-5 9

2. Iran 3 2 0 1 12-11 6

3. Spain 3 1 0 2 9-9 3

4. Mexico 3 0 0 3 4-11 0

Group B Switzerland, Oman, Italy, Costa Rica

09.07. Italy v. Costa Rica 6-1 (2-1, 4-0, 0-0)

09.07. Switzerland v. Oman 5-2 (3-1, 2-1, 0-0)

11.07. Oman v. Italy 2-4 (1-2, 1-1, 0-1)

11.07. Costa Rica v. Switzerland 3-4 (0-2, 1-1, 2-1)

13.07. Oman v. Costa Rica 7-2 (1-0, 2-1, 4-1)

13.07. Switzerland v. Italy 4-6 (3-2, 0-3, 1-1)

1. Italy 3 3 0 0 16-7 9

2. Switzerland 3 2 0 1 13-11 6

3. Oman 3 1 0 2 11-11 3

4. Costa Rica 3 0 0 3 6-17 0

Group D Russia, Paraguay, Tahiti, Madagascar

10.07. Russia v. Paraguay 7-5 (2-2, 2-2, 3-1)

10.07. Tahiti v. Madagascar 4-3 (3-3, 1-0, 0-0)

12.07. Madagascar v. Russia 2-4 (0-3, 2-0, 0-1)

12.07. Paraguay v. Tahiti 5-7 (1-4, 1-1, 3-2)

14.07. Russia v. Tahiti 6-7 (2-3, 2-2, 2-2)

14.07. Paraguay v. Madagascar 4-2 (1-0, 1-1, 2-1)

1. Tahiti 3 3 0 0 18-14 9

2. Russia 3 2 0 1 17-14 6

3. Madagascar 3 1 0 2 14-16 3

4. Paraguay 3 0 0 3 7-12 0
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Quarter-fi nals 

16.07. Brazil v. Russia 5-6 a.e.t. (3-2, 0-1, 2-2, 0-1)

16.07. Portugal v. Switzerland 7-3 (1-1, 3-1, 3-1)

16.07. Italy v. Japan 3-2 (1-1, 1-0, 1-1)

16.07. Tahiti v. Iran 5-4 (1-0, 1-2, 3-2)

Semi-fi nals 

18.07. Italy v. Tahiti 6-6 a.e.t. (1-2, 1-2, 4-2, 0-0) 1-3 PSO

18.07. Portugal v. Russia 4-2 (2-1, 0-1, 2-0)

Match for third place 

19.07. Italy v. Russia 2-5 (0-3, 0-2, 2-0)

Final 

19.07. Tahiti v. Portugal 3-5 (0-2, 2-2, 1-1)

1. Portugal

2. Tahiti

3. Russia

4. Italy

5. Brazil

6. Iran

7. Japan

8. Switzerland

9. Oman

10. Spain

11. Senegal

12. Paraguay

13. Argentina

14. Madagascar

15. Mexico

16. Costa Rica

RESULTS RANKING
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VENUE AND STADIUM

Estádio da Praia da Baía
   Capacity 3,500

   Matches 32

Espinho
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GROUP A

3  09.07.2015  16:00  ESPINHO  2,400

ARG:  1 CORTES*; 6 FRANCESCHINI (C)*, 7 SIRICO*, 8 COSTAS*, 10 HILAIRE 
Federico*, 12 MANSILLA, 2 HILAIRE Santiago, 3 SIMSIROGLU, 4 DUPIELLET, 
5 LOPEZ, 9 MINICI, 11 DE EZEYZA

SEN:  1 NDIAYE Al Seyni*; 2 THIOUNE*, 3 SYLLA (C)*, 7 FALL*, 11 BALDE*, 
12 NDIAYE Ibrahima, 4 NDOUR, 5 SENE, 6 NDOYE, 8 DIOUF, 9 KAMARA, 
10 FAYE

Scorers:  0-1 4’41’’ BALDE (11), 1-1 8’00’’ FRANCESCHINI (6), 
2-1 10’49’’ HILAIRE Federico (10), 3-1 18’25’’ SIRICO (7), 
4-1 20’09’’ MINICI (9), 4-2 24’33’’ BALDE (11), 
4-3 35’01’’ NDOUR (4)

Referee:  Sofi en BENCHABANE (FRA)
Referees 2/3:  Gionni MATTICOLI (ITA), Roman BORISOV (RUS)
Timekeeper:  Laurynas ARZUOLAITIS (LTU)
Cautions:  SEN:  27’39’’ FAYE (10)
Expulsions:  –

Argentina v. Senegal 4-3 (2-1, 2-0, 0-2)

2  09.07.2015  14:30  ESPINHO  3,500

POR:  12 ANDRADE*; 4 TORRES*, 5 JORDAN*, 7 MADJER (C)*, 10 BELCHIOR*, 
1 PETRONY, 2 COIMBRA, 3 LEO, 6 ALAN, 8 ZE MARIA, 11 BE

JPN:  1 TERUKINA*; 5 HARAGUCHI*, 7 TABATA*, 10 MOREIRA (C)*, 11 GOTO*, 
12 GINOZA, 2 AKAGUMA, 3 ODA, 4 MAKINO, 6 MATSUO, 8 OBA, 
9 YAMAUCHI

Scorers:  1-0 3’24’’ MADJER (7), 2-0 18’00’’ BE (11), 
3-0 21’19’’ MADJER (7), 3-1 22’09’’ HARAGUCHI (5), 
3-2 31’50’’ MATSUO (6), 4-2 34’22’’ ALAN (6)

Referee:  Juan ANGELES (DOM)
Referees 2/3:  Cesar ECHEVARRIA (PUR), Warner PORRAS (CRC)
Timekeeper:  Javier BENTANCOR (URU)
Cautions:  POR:  14’03’’ JORDAN (5), 26’57’’ TORRES (4)
 JPN:  32’59’’ ODA (3)
Expulsions:  –

Portugal v. Japan 4-2 (1-0, 2-1, 1-1)

19  13.07.2015  16:00  ESPINHO  3,100

JPN:  1 TERUKINA*; 5 HARAGUCHI*, 7 TABATA*, 10 MOREIRA (C)*, 11 GOTO*, 
2 AKAGUMA, 3 ODA, 4 MAKINO, 6 MATSUO, 8 OBA, 9 YAMAUCHI

SEN:  1 NDIAYE Al Seyni*; 2 THIOUNE*, 3 SYLLA (C)*, 4 NDOUR*, 11 BALDE*, 
5 SENE, 6 NDOYE, 7 FALL, 8 DIOUF, 9 KAMARA, 10 FAYE

Scorers:  1-0 0’37’’ GOTO (11), 2-0 9’57’’ TABATA (7), 
3-0 15’30’’ MATSUO (6), 4-0 20’04’’ AKAGUMA (2), 
4-1 32’58’’ FAYE (10), 4-2 33’34’’ NDOYE (6), 
4-3 35’58’’ FALL (7)

Referee:  Gustavo DOMINGUEZ (PAR)
Referees 2/3:  Ivo DE MORAES (BRA), Javier BENTANCOR (URU)
Timekeeper:  Warner PORRAS (CRC)
Cautions:  SEN:  34’35’’ NDOYE (6)
Expulsions:  –

Japan v. Senegal 4-3 (2-0, 2-0, 0-3)

18  13.07.2015  14:30  ESPINHO  3,500

POR:  12 ANDRADE*; 4 TORRES*, 5 JORDAN*, 7 MADJER (C)*, 10 BELCHIOR*, 
1 PETRONY, 2 COIMBRA, 3 LEO, 6 ALAN, 8 ZE MARIA, 9 BRUNO NOVO

ARG:  1 CORTES*; 2 HILAIRE Santiago*, 6 FRANCESCHINI (C)*, 8 COSTAS*, 
10 HILAIRE Federico*, 12 MANSILLA, 3 SIMSIROGLU, 4 DUPIELLET, 
5 LOPEZ, 7 SIRICO, 9 MINICI, 11 DE EZEYZA

Scorers:  1-0 8’52’’ BELCHIOR (10), 2-0 11’30’’ MADJER (7), 
3-0 15’29’’ TORRES (4), 4-0 17’26’’ ALAN (6), 
5-0 28’26’’ ALAN (6), 6-0 30’40’’ MADJER (7), 
6-1 31’19’’ SIRICO (7) pen., 6-2 32’51’’ HILAIRE Santiago (2), 
7-2 35’59’’ ZE MARIA (8)

Referee:  Jelili OGUNMUYIWA (NGA)
Referees 2/3:  Said HACHIM (MAD), Ingilab MAMMADOV (AZE)
Timekeeper:  Lukasz OSTROWSKI (POL)
Cautions:  ARG:  8’50’’ SIMSIROGLU (3), 30’48’’ DE EZEYZA (11)
Expulsions:  –

Portugal v. Argentina 7-2 (2-0, 2-0, 3-2)

11  11.07.2015  16:00  ESPINHO  3,200

JPN:  1 TERUKINA*; 5 HARAGUCHI*, 7 TABATA*, 10 MOREIRA (C)*, 11 GOTO*, 
2 AKAGUMA, 3 ODA, 4 MAKINO, 6 MATSUO, 8 OBA, 9 YAMAUCHI

ARG:  1 CORTES*; 6 FRANCESCHINI (C)*, 7 SIRICO*, 8 COSTAS*, 10 HILAIRE 
Federico*, 2 HILAIRE Santiago, 3 SIMSIROGLU, 5 LOPEZ, 9 MINICI, 
11 DE EZEYZA

Scorers:  0-1 1’41’’ HILAIRE Federico (10), 1-1 14’41’’ GOTO (11), 
2-1 16’00’’ MATSUO (6), 2-2 20’54’’ COSTAS (8), 
3-2 20’58’’ GOTO (11), 4-2 23’14’’ OBA (8), 
4-3 31’09’’ LOPEZ (5)

Referee:  Roman BORISOV (RUS)
Referees 2/3:  Laurynas ARZUOLAITIS (LTU), Jelili OGUNMUYIWA (NGA)
Timekeeper:  Hugo PADO (SOL)
Cautions:  ARG: 30’54’’ DE EZEYZA (11)
Expulsions:  –

Japan v. Argentina 4-3 (0-1, 4-1, 0-1) Senegal v. Portugal 6-5 (1-1, 1-3, 4-1)

10  11.07.2015  14:30  ESPINHO  3,500

SEN:  1 NDIAYE Al Seyni*; 2 THIOUNE*, 3 SYLLA (C)*, 4 NDOUR*, 11 BALDE*, 
12 NDIAYE Ibrahima, 5 SENE, 6 NDOYE, 7 FALL, 8 DIOUF, 9 KAMARA, 
10 FAYE

POR:  12 ANDRADE*; 4 TORRES*, 5 JORDAN*, 7 MADJER (C)*, 10 BELCHIOR*, 
1 PETRONY, 2 COIMBRA, 3 LEO, 6 ALAN, 8 ZE MARIA, 9 BRUNO NOVO, 
11 BE

Scorers:  0-1 6’56’’ BELCHIOR (10), 1-1 8’06’’ THIOUNE (2), 
1-2 15’32’’ COIMBRA (2), 2-2 15’55’’ KAMARA (9), 
2-3 16’15’’ LEO (3), 2-4 18’56’’ ALAN (6), 
3-4 24’22’’ BALDE (11), 4-4 25’13’’ SYLLA (3), 
5-4 28’32’’ FALL (7), 5-5 30’52’’ BELCHIOR (10), 
6-5 31’40’’ BALDE (11)

Referee:  Bakhtiyor NAMAZOV (UZB)
Referees 2/3:  SHAO Liang (CHN), Suhaimi MAT HASSAN (MAS)
Timekeeper:  Turki AL SALEHI (OMA)
Cautions:  SEN:  25’45’’ SYLLA (3), 33’31’’ FALL (7)
 POR:  28’01’’ BRUNO NOVO (9)
Expulsions: POR: 33’22’’ BE (11)

* = Starting fi ve

* = Starting fi ve

* = Starting fi ve

* = Starting fi ve

* = Starting fi ve

* = Starting fi ve
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GROUP B

4  09.07.2015  17:30  ESPINHO  1,800

SUI:  1 STALDER*; 6 LEU*, 7 SPACCAROTELLA*, 8 JAEGGY Mo (C)*, 
9 STANKOVIC*, 12 JAEGGY Valentin, 2 LUTZ, 3 SCHIRINZI, 4 HODEL, 
5 MISEV, 10 BORER, 11 OTT

OMA:  12 HAITHAM SHOWAN*; 3 JALAL AL SINANI*, 4 YAHYA AL ARAIMI*, 
5 MANDHAR AL ARAIMI*, 10 HANI AL DHABAT (C)*, 1 MOHAMED AL 
BUSAIDI, 2 ABDULLAH AL SAUTI, 6 KHALID AL RAJHI, 7 ISHAQ AL QASSMI, 
8 GHAITH AL ALAWI, 9 KHALID AL ORAIMI, 11 ABDULLAH AL BALUSHI

Scorers:  1-0 3’09’’ MISEV (5), 1-1 5’23’’ ABDULLAH AL SAUTI (2), 
2-1 9’06’’ OTT (11), 3-1 11’31’’ OTT (11), 4-1 13’22’’ LEU (6), 
4-2 19’00’’ KHALID AL ORAIMI (9), 5-2 20’21’’ OTT (11)

Referee:  Jelili OGUNMUYIWA (NGA)
Referees 2/3:  Hugo PADO (SOL), Bakhtiyor NAMAZOV (UZB)
Timekeeper:  SHAO Liang (CHN)
Cautions: SUI: 17’33’’ STALDER (1)
 OMA: 26’09’’ KHALID AL ORAIMI (9)
Expulsions:  –

Switzerland v. Oman 5-2 (3-1, 2-1, 0-0)

1  09.07.2015  13:00  ESPINHO  3,400

ITA:  1 SPADA*; 4 DI PALMA*, 7 RAMACCIOTTI*, 10 GORI*, 
11 PALMACCI (C)*, 12 DEL MESTRE, 2 ORTOLINI, 3 MARRUCCI, 
5 FRAINETTI, 6 MARINAI, 9 ZURLO

CRC:  1 ADANIS*; 3 MENDOZA (C)*, 7 LEON*, 8 CAMPOS*, 10 JOHNSON*, 
12 FALLAS, 2 VILLEGAS, 4 AZUOLA, 5 JIMENEZ, 6 SANCHEZ, 9 PACHECO, 
11 DOWNER

Scorers:  1-0 0’34’’ GORI (10), 1-1 5’06’’ PACHECO (9), 
2-1 8’49’’ GORI (10), 3-1 12’57’’ ZURLO (9), 
4-1 15’37’’ GORI (10), 5-1 18’35’’ VILLEGAS (2) own goal, 
6-1 18’57’’ ZURLO (9)

Referee:  Ivo DE MORAES (BRA)
Referees 2/3:  Gustavo DOMINGUEZ (PAR), Mariano ROMO (ARG)
Timekeeper:  Alex VALDIVIEZO (PER)
Cautions:  CRC:  16’28’’ AZUOLA (4)
Expulsions:  –

Italy v. Costa Rica 6-1 (2-1, 4-0, 0-0)

20  13.07.2015  17:30  ESPINHO  3,200

SUI:  12 JAEGGY Valentin*; 8 JAEGGY Mo (C)*, 9 STANKOVIC*, 10 BORER*, 
11 OTT*, 1 STALDER, 2 LUTZ, 3 SCHIRINZI, 4 HODEL, 5 MISEV, 6 LEU, 
7 SPACCAROTELLA

ITA:  12 DEL MESTRE*; 3 MARRUCCI*, 4 DI PALMA*, 6 MARINAI*, 9 ZURLO*, 
1 SPADA, 2 ORTOLINI, 5 FRAINETTI, 7 RAMACCIOTTI, 8 COROSINITI (C), 
10 GORI, 11 PALMACCI

Scorers:  0-1 2’45’’ ZURLO (9), 1-1 3’11’’ OTT (11), 1-2 3’23’’ GORI (10), 
2-2 4’52’’ SCHIRINZI (3), 3-2 9’07’’ OTT (11), 
3-3 14’50’’ PALMACCI (11), 3-4 16’09’’ MARINAI (6), 
3-5 20’43’’ FRAINETTI (5) pen., 3-6 30’57’’ PALMACCI (11), 
4-6 33’45’’ STANKOVIC (9)

Referee:  Antonio PEREIRA (POR)
Referees 2/3:  Ruben EIRIZ (ESP), Sofi en BENCHABANE (FRA)
Timekeeper:  Suhaimi MAT HASSAN (MAS)
Cautions:  SUI:  35’34’’ BORER (10)
Expulsions:  –

Switzerland v. Italy 4-6 (3-2, 0-3, ?-?, 1-1)

17  13.07.2015  13:00  ESPINHO  3,500

OMA:  12 HAITHAM SHOWAN*; 3 JALAL AL SINANI*, 4 YAHYA AL ARAIMI*, 
5 MANDHAR AL ARAIMI*, 10 HANI AL DHABAT (C)*, 1 MOHAMED AL 
BUSAIDI, 2 ABDULLAH AL SAUTI, 6 KHALID AL RAJHI, 7 ISHAQ AL QASSMI, 
8 GHAITH AL ALAWI, 11 ABDULLAH AL BALUSHI

CRC:  1 ADANIS*; 3 MENDOZA (C)*, 5 JIMENEZ*, 8 CAMPOS*, 10 JOHNSON*, 
12 FALLAS, 2 VILLEGAS, 4 AZUOLA, 6 SANCHEZ, 7 LEON, 9 PACHECO, 
11 DOWNER

Scorers:  1-0 3’52’’ HANI AL DHABAT (10), 2-0 16’22’’ YAHYA AL ARAIMI (4), 
2-1 18’07’’ JOHNSON (10), 3-1 18’10’’ GHAITH AL ALAWI (8), 
4-1 25’12’’ YAHYA AL ARAIMI (4), 5-1 25’33’’ HANI AL DHABAT (10) pen., 
5-2 27’25’’ JOHNSON (10) pen., 6-2 31’05’’ ISHAQ AL QASSMI (7), 
7-2 35’22’’ ISHAQ AL QASSMI (7)

Referee:  Bessem BOUBAKER (TUN)
Referees 2/3:  Hugo PADO (SOL), SHAO Liang (CHN)
Timekeeper:  Bakhtiyor NAMAZOV (UZB)
Cautions:  OMA: 27’25’’ GHAITH AL ALAWI (8)
 CRC:  25’33’’ ADANIS (1)
Expulsions:  –

Oman v. Costa Rica 7-2 (1-0, 2-1, 4-1)

12  11.07.2015  17:30  ESPINHO  2,500

CRC:  1 ADANIS*; 3 MENDOZA (C)*, 7 LEON*, 8 CAMPOS*, 10 JOHNSON*, 
12 FALLAS, 2 VILLEGAS, 4 AZUOLA, 5 JIMENEZ, 6 SANCHEZ, 9 PACHECO, 
11 DOWNER

SUI:  12 JAEGGY Valentin*; 6 LEU*, 7 SPACCAROTELLA*, 8 JAEGGY Mo (C)*, 
9 STANKOVIC*, 1 STALDER, 2 LUTZ, 3 SCHIRINZI, 4 HODEL, 5 MISEV, 
10 BORER, 11 OTT

Scorers:  0-1 2’10’’ STANKOVIC (9), 0-2 10’13’’ OTT (11), 
0-3 20’13’’ LEU (6), 1-3 23’49’’ MENDOZA (3), 
2-3 29’14’’ ADANIS (1), 3-3 34’42’’ PACHECO (9), 
3-4 34’51’’ BORER (10)

Referee:  Mariano ROMO (ARG)
Referees 2/3:  Alex VALDIVIEZO (PER), Ruben EIRIZ (ESP)
Timekeeper:  Antonio PEREIRA (POR)
Cautions:  CRC:  2’08’’ MENDOZA (3), 18’54’’ DOWNER (11)
 SUI:  18’54’’ SPACCAROTELLA (7)
Expulsions:  –

Costa Rica v. Switzerland 3-4 (0-2, 1-1, 2-1)

9  11.07.2015  13:00  ESPINHO  3,450

OMA:  12 HAITHAM SHOWAN*; 3 JALAL AL SINANI*, 4 YAHYA AL ARAIMI*, 
5 MANDHAR AL ARAIMI*, 9 KHALID AL ORAIMI*, 2 ABDULLAH AL SAUTI, 
7 ISHAQ AL QASSMI, 8 GHAITH AL ALAWI, 10 HANI AL DHABAT (C), 
11 ABDULLAH AL BALUSHI

ITA:  1 SPADA*; 3 MARRUCCI*, 5 FRAINETTI*, 6 MARINAI*, 9 ZURLO*, 
12 DEL MESTRE, 2 ORTOLINI, 4 DI PALMA, 7 RAMACCIOTTI, 10 GORI, 
11 PALMACCI (C)

Scorers:  1-0 7’32’’ YAHYA AL ARAIMI (4), 1-1 11’06’’ ZURLO (9), 
1-2 11’31’’ MARINAI (6), 1-3 18’40’’ GORI (10), 
2-3 21’51’’ KHALID AL ORAIMI (9), 2-4 29’15’’ ZURLO (9)

Referee:  Bessem BOUBAKER (TUN)
Referees 2/3:  Said HACHIM (MAD), Lukasz OSTROWSKI (POL)
Timekeeper:  Ingilab MAMMADOV (AZE)
Cautions:  OMA: 34’54’’ KHALID AL ORAIMI (9), 

 35’51’’ YAHYA AL ARAIMI (4)
 ITA:  34’26’’ FRAINETTI (5)
Expulsions: –

Oman v. Italy 2-4 (1-2, 1-1, 0-1)

* = Starting fi ve

* = Starting fi ve

* = Starting fi ve

* = Starting fi ve

* = Starting fi ve

* = Starting fi ve
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GROUP C

8  10.07.2015  17:30  ESPINHO  3,500

BRA:  1 MAO*; 2 FERNANDO DDI*, 8 BRUNO XAVIER*, 9 RODRIGO*, 
11 DATINHA*, 12 CESINHA, 3 GABRIEL, 4 CATARINO, 5 MAURICINHO, 
6 RAFINHA, 7 BOKINHA, 10 JORGINHO (C)

MEX:  12 ESTRADA*; 2 RODRIGUEZ*, 4 CATI (C)*, 7 MALDONADO*, 
11 GOMEZ*, 1 CORONA, 3 HERNANDEZ, 5 GONZALEZ, 6 PICHARDO, 
8 ALEMAN, 9 RAMIREZ, 10 VILLA

Scorers:  1-0 0’29’’ RODRIGO (9), 2-0 5’48’’ BOKINHA (7), 
3-0 11’50’’ BRUNO XAVIER (8), 
4-0 25’29’’ GONZALEZ (5) own goal, 
5-0 28’23’’ MAURICINHO (5), 5-1 30’50’’ MALDONADO (7)

Referee:  Lukasz OSTROWSKI (POL)
Referees 2/3:  Ingilab MAMMADOV (AZE), Sofi en BENCHABANE (FRA)
Timekeeper:  Gionni MATTICOLI (ITA)
Cautions:  BRA:  29’55’’ FERNANDO DDI (2)
Expulsions:  –

Brazil v. Mexico 5-1 (3-0, 0-0, 2-1)

5  10.07.2015  13:00  ESPINHO  1,900

ESP:  1 DONA*; 3 ANTONIO*, 5 JUANMA*, 6 NICO (C)*, 10 LLORENC*, 
12 CHRISTIAN, 2 CINTAS, 4 EDUARD, 7 EZEQUIEL, 8 PAJON, 
9 RAUL MERIDA, 11 CHIKY

IRN:  1 HOSSEINI*; 2 AKBARI*, 7 MORSHEDI*, 8 BOULOKBASHI*, 
11 AHMADZADEH (C)*, 12 BEHZADPOUR, 3 MORADI, 4 KIANI, 5 NADERI, 
6 DARA, 9 MOKHTARI, 10 MESIGAR

Scorers:  0-1 1’39’’ BOULOKBASHI (8), 1-1 1’59’’ ANTONIO (3), 
2-1 2’28’’ NICO (6), 2-2 4’53’’ MESIGAR (10), 
3-2 7’57’’ LLORENC (10), 4-2 14’05’’ ANTONIO (3), 
4-3 14’06’’ BOULOKBASHI (8), 4-4 18’07’’ MOKHTARI (9), 
5-4 30’37’’ ANTONIO (3), 5-5 34’00’’ EZEQUIEL (7) own goal, 
5-6 35’17’’ MOKHTARI (9)

Referee:  Javier BENTANCOR (URU)
Referees 2/3:  Warner PORRAS (CRC), Said HACHIM (MAD)
Timekeeper:  Bessem BOUBAKER (TUN)
Cautions:  ESP:  6’24’’ ANTONIO (3)
 IRN:  6’24’’ KIANI (4), 14’40’’ MESIGAR (10)
Expulsions:  IRN: 12’48’’ (2YR) KIANI (4) 

Spain v. Iran 5-6 (3-2, 1-2, 1-2)

24  14.07.2015  17:30  ESPINHO  3,500

BRA:  1 MAO*; 2 FERNANDO DDI*, 8 BRUNO XAVIER*, 9 RODRIGO*, 
11 DATINHA*, 12 CESINHA, 3 GABRIEL, 4 CATARINO, 5 MAURICINHO, 
6 RAFINHA, 7 BOKINHA, 10 JORGINHO (C)

ESP:  1 DONA*; 3 ANTONIO*, 5 JUANMA*, 6 NICO (C)*, 10 LLORENC*, 
12 CHRISTIAN, 2 CINTAS, 4 EDUARD, 7 EZEQUIEL, 8 PAJON, 
9 RAUL MERIDA, 11 CHIKY

Scorers:  1-0 1’27’’ RODRIGO (9), 1-1 11’22’’ RAUL MERIDA (9), 
2-1 31’39’’ RODRIGO (9)

Referee:  Bakhtiyor NAMAZOV (UZB)
Referees 2/3:  SHAO Liang (CHN), Cesar ECHEVARRIA (PUR)
Timekeeper:  Juan ANGELES (DOM)
Cautions:  –
Expulsions:  –

Brazil v. Spain 2-1 (1-1, 0-0, 1-0)

21  14.07.2015  13:00  ESPINHO  1,600

MEX:  12 ESTRADA*; 2 RODRIGUEZ*, 4 CATI (C)*, 7 MALDONADO*, 10 VILLA*, 
1 CORONA, 3 HERNANDEZ, 5 GONZALEZ, 6 PICHARDO, 8 ALEMAN, 
9 RAMIREZ, 11 GOMEZ

IRN:  1 HOSSEINI*; 2 AKBARI*, 7 MORSHEDI*, 8 BOULOKBASHI*, 
11 AHMADZADEH (C)*, 12 BEHZADPOUR, 3 MORADI, 4 KIANI, 6 DARA, 
9 MOKHTARI, 10 MESIGAR

Scorers:  0-1 1’55’’ AKBARI (2), 0-2 14’38’’ AHMADZADEH (11), 
0-3 14’59’’ DARA (6), 1-3 18’18’’ GOMEZ (11), 
2-3 21’29’’ VILLA (10)

Referee:  Laurynas ARZUOLAITIS (LTU)
Referees 2/3:  Roman BORISOV (RUS), Jelili OGUNMUYIWA (NGA)
Timekeeper:  Hugo PADO (SOL)
Cautions:  MEX:  26’13’’ GOMEZ (11)
 IRN:  33’08’’ AKBARI (2)
Expulsions:  MEX:  3’08’’ GONZALEZ (5)

Mexico v. Iran 2-3 (0-1, 2-2, 0-0)

16  12.07.2015  17:30  ESPINHO  3,500

IRN:  1 HOSSEINI*; 2 AKBARI*, 7 MORSHEDI*, 8 BOULOKBASHI*, 
11 AHMADZADEH (C)*, 12 BEHZADPOUR, 3 MORADI, 6 DARA, 
9 MOKHTARI, 10 MESIGAR

BRA:  1 MAO*; 2 FERNANDO DDI*, 8 BRUNO XAVIER*, 9 RODRIGO*, 
11 DATINHA*, 3 GABRIEL, 4 CATARINO, 5 MAURICINHO, 6 RAFINHA, 
7 BOKINHA, 10 JORGINHO (C)

Scorers:  1-0 1’25’’ AKBARI (2), 1-1 1’46’’ FERNANDO DDI (2), 
2-1 3’09’’ AKBARI (2), 3-1 4’04’’ AHMADZADEH (11), 
3-2 11’26’’ BRUNO XAVIER (8) pen., 3-3 11’39’’ BOKINHA (7), 
3-4 25’03’’ MAURICINHO (5)

Referee:  Gionni MATTICOLI (ITA)
Referees 2/3:  Sofi en BENCHABANE (FRA), Laurynas ARZUOLAITIS (LTU)
Timekeeper:  Roman BORISOV (RUS)
Cautions:  IRN: 14’27’’ HOSSEINI (1)
 BRA:  22’10’’ BRUNO XAVIER (8), 23’19’’ BOKINHA (7)
Expulsions:  –

Iran v. Brazil 3-4 (3-3, 0-0, 0-1)

13  12.07.2015  13:00  ESPINHO  2,500

MEX:  12 ESTRADA*; 2 RODRIGUEZ*, 4 CATI (C)*, 7 MALDONADO*, 
11 GOMEZ*, 1 CORONA, 3 HERNANDEZ, 5 GONZALEZ, 6 PICHARDO, 
8 ALEMAN, 9 RAMIREZ, 10 VILLA

ESP:  1 DONA*; 3 ANTONIO*, 5 JUANMA*, 6 NICO (C)*, 10 LLORENC*, 
12 CHRISTIAN, 2 CINTAS, 4 EDUARD, 7 EZEQUIEL, 8 PAJON, 
9 RAUL MERIDA, 11 CHIKY

Scorers:  1-0 0’13’’ MALDONADO (7) pen., 1-1 2’26’’ LLORENC (10), 
1-2 16’28’’ NICO (6), 1-3 34’37’’ ANTONIO (3) pen.

Referee:  Turki AL SALEHI (OMA)
Referees 2/3:  Suhaimi MAT HASSAN (MAS), Bessem BOUBAKER (TUN)
Timekeeper:  Said HACHIM (MAD)
Cautions:  MEX:  19’43’’ RODRIGUEZ (2)
 ESP:  0’12’’ DONA (1)
Expulsions:  –

* = Starting fi ve

Mexico v. Spain 1-3 (1-1, 0-1, 0-1)
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* = Starting fi ve

* = Starting fi ve

* = Starting fi ve



8080 Statistics and team data Match telegrams

GROUP D

7  10.07.2015  16:00  ESPINHO  2,400

TAH:  1 TOROHIA*; 4 TAIARUI*, 7 LI FUNG KUEE*, 8 TAVANAE*, 
9 BENNETT Naea (C)*, 12 REVEL, 2 TCHEN, 3 LEHARTEL, 
5 BENNETT Raimoana, 6 TEPA, 10 LABASTE, 11 ZAVERONI

MAD:  12 RAFALIMANANA*; 2 RAZAFIMANDIMBY*, 4 ETIENNE*, 5 PIERRALIT*, 
10 RABEASIMBOLA (C)*, 1 ANDRIAMIFEHY, 3 RASOLOMANDIMBY, 
6 RANDRIAMAMPANDRY, 7 RAZAFINILAINA, 8 DOMONA, 9 RAKOTOSON, 
11 RAZAFIMAHATRATRA

Scorers:  0-1 1’08’’ RAZAFIMANDIMBY (2), 
0-2 1’45’’ RABEASIMBOLA (10), 
1-2 3’24’’ LABASTE (10), 2-2 4’49’’ TEPA (6), 
2-3 6’00’’ RAZAFIMAHATRATRA (11), 3-3 8’41’’ TAVANAE (8), 
4-3 16’41’’ BENNETT Naea (9) pen.

Referee:  Ruben EIRIZ (ESP)
Referees 2/3:  Antonio PEREIRA (POR), Mariano ROMO (ARG)
Timekeeper:  Alex VALDIVIEZO (PER)
Cautions:  MAD:  16’39’’ ANDRIAMIFEHY (1), 20’50’’ ETIENNE (4)
Expulsions:  –

Tahiti v. Madagascar 4-3 (3-3, 1-0, 0-0)

6  10.07.2015  14:30  ESPINHO  2,100

RUS:  1 BUKHLITSKIY*; 7 SHKARIN*, 8 LEONOV (C)*, 9 SHAIKOV*, 
10 PAPOROTNYI*, 12 OSTROVSKII, 2 GORCHINSKIY, 3 ROMANOV, 
4 MAKAROV, 5 KRASHENINNIKOV, 6 SHISHIN, 11 PEREMITIN

PAR:  1 FERNANDEZ*; 2 LOPEZ*, 6 MORAN*, 8 AMARILLA*, 10 ACUNA (C)*, 
12 VILLAMAYOR, 3 BENITEZ Gustavo, 4 BENITEZ Marcos, 7 BARRETO, 
9 RODRIGUEZ

Scorers:  0-1 0’32’’ LOPEZ (2), 0-2 2’24’’ MORAN (6), 
1-2 6’06’’ ROMANOV (3), 2-2 7’02’’ SHISHIN (6), 
3-2 14’53’’ ROMANOV (3), 3-3 16’22’’ MORAN (6), 
3-4 17’36’’ RODRIGUEZ (9) pen., 4-4 22’47’’ SHKARIN (7), 
5-4 24’26’’ LEONOV (8), 6-4 27’32’’ SHISHIN (6), 
7-4 29’21’’ SHISHIN (6), 7-5 33’41’’ MORAN (6)

Referee:  Suhaimi MAT HASSAN (MAS)
Referees 2/3:  Turki AL SALEHI (OMA), Juan ANGELES (DOM)
Timekeeper:  Cesar ECHEVARRIA (PUR)
Cautions:  RUS:  31’48’’ MAKAROV (4), 34’39’’ LEONOV (8)
 PAR:  30’25’’ MORAN (6), 34’39’’ LOPEZ (2)
Expulsions:  –

Russia v. Paraguay 7-5 (2-2, 2-2, 3-1)

23  14.07.2015  16:00  ESPINHO  3,100

PAR:  1 FERNANDEZ*; 2 LOPEZ*, 3 BENITEZ Gustavo (C)*, 5 ROLON*, 
6 MORAN*, 12 VILLAMAYOR, 4 BENITEZ Marcos, 7 BARRETO, 
8 AMARILLA, 9 RODRIGUEZ, 11 ZAYAS

MAD:  1 ANDRIAMIFEHY*; 3 RASOLOMANDIMBY*, 5 PIERRALIT*, 8 DOMONA*, 
9 RAKOTOSON*, 12 RAFALIMANANA, 2 RAZAFIMANDIMBY, 
6 RANDRIAMAMPANDRY, 7 RAZAFINILAINA, 10 RABEASIMBOLA (C), 
11 RAZAFIMAHATRATRA

Scorers:  1-0 10’18’’ MORAN (6), 1-1 12’54’’ RASOLOMANDIMBY (3), 
2-1 16’18’’ LOPEZ (2), 3-1 25’29’’ ROLON (5), 
3-2 25’32’’ RASOLOMANDIMBY (3), 4-2 26’54’’ MORAN (6)

Referee:  Ingilab MAMMADOV (AZE)
Referees 2/3:  Lukasz OSTROWSKI (POL), Gionni MATTICOLI (ITA)
Timekeeper:  Turki AL SALEHI (OMA)
Cautions:  –
Expulsions:  –

Paraguay v. Madagascar 4-2 (1-0, 1-1, 2-1)

22  14.07.2015  14:30  ESPINHO  2,600

RUS:  1 BUKHLITSKIY*; 4 MAKAROV*, 7 SHKARIN*, 8 LEONOV (C)*, 
9 SHAIKOV*, 12 OSTROVSKII, 2 GORCHINSKIY, 3 ROMANOV, 
5 KRASHENINNIKOV, 6 SHISHIN, 10 PAPOROTNYI, 11 PEREMITIN

TAH:  12 REVEL*; 4 TAIARUI*, 7 LI FUNG KUEE*, 8 TAVANAE*, 9 BENNETT 
Naea (C)*, 1 TOROHIA, 2 TCHEN, 3 LEHARTEL, 5 BENNETT Raimoana, 
10 LABASTE

Scorers:  0-1 1’40’’ LI FUNG KUEE (7), 1-1 7’03’’ BUKHLITSKIY (1), 
1-2 7’20’’ TAIARUI (4), 2-2 7’22’’ SHISHIN (6), 
2-3 8’41’’ LI FUNG KUEE (7), 2-4 13’16’’ LI FUNG KUEE (7), 
3-4 19’37’’ PAPOROTNYI (10), 4-4 22’27’’ KRASHENINNIKOV (5), 
4-5 22’37’’ LEHARTEL (3), 4-6 26’39’’ LI FUNG KUEE (7), 
4-7 34’01’’ TOROHIA (1), 5-7 34’09’’ ROMANOV (3), 
6-7 34’49’’ MAKAROV (4)

Referee:  Alex VALDIVIEZO (PER)
Referees 2/3:  Mariano ROMO (ARG), Warner PORRAS (CRC)
Timekeeper:  Javier BENTANCOR (URU)
Cautions:  RUS:  15’12’’ LEONOV (8), 19’43’’ BUKHLITSKIY (1), 

 34’20’’ ROMANOV (3)
 TAH:  21’17’’ TCHEN (2)
Expulsions:  –

Russia v. Tahiti 6-7 (2-3, 2-2, 2-2)

15  12.07.2015  16:00  ESPINHO  3,500

PAR:  1 FERNANDEZ*; 2 LOPEZ*, 6 MORAN*, 8 AMARILLA*, 10 ACUNA (C)*, 
3 BENITEZ Gustavo, 4 BENITEZ Marcos, 5 ROLON, 7 BARRETO, 
9 RODRIGUEZ, 11 ZAYAS

TAH:  1 TOROHIA*; 4 TAIARUI*, 6 TEPA*, 7 LI FUNG KUEE (C)*, 8 TAVANAE*, 
2 TCHEN, 3 LEHARTEL, 5 BENNETT Raimoana, 10 LABASTE, 11 ZAVERONI

Scorers:  0-1 1’36’’ TAVANAE (8), 1-1 1’39’’ MORAN (6), 
1-2 3’34’’ LABASTE (10), 1-3 7’19’’ ZAVERONI (11), 
1-4 7’43’’ TCHEN (2), 1-5 13’07’’ TEPA (6), 
2-5 17’41’’ MORAN (6), 3-5 24’40’’ MORAN (6), 
3-6 24’44’’ TAIARUI (4), 3-7 26’05’’ LABASTE (10), 
4-7 26’15’’ LOPEZ (2), 5-7 34’35’’ BARRETO (7)

Referee:  Cesar ECHEVARRIA (PUR)
Referees 2/3:  Juan ANGELES (DOM), Antonio PEREIRA (POR)
Timekeeper:  Ruben EIRIZ (ESP)
Cautions:  PAR:  31’01’’ BENITEZ Gustavo (3)
Expulsions:  TAH:  17’25’’ TEPA (6)

Paraguay v. Tahiti 5-7 (1-4, 1-1, 3-2)

14  12.07.2015  14:30  ESPINHO  2,700

MAD:  12 RAFALIMANANA*; 2 RAZAFIMANDIMBY*, 4 ETIENNE*, 5 PIERRALIT*, 
10 RABEASIMBOLA (C)*, 1 ANDRIAMIFEHY, 3 RASOLOMANDIMBY, 6 
RANDRIAMAMPANDRY, 7 RAZAFINILAINA, 8 DOMONA, 9 RAKOTOSON, 
11 RAZAFIMAHATRATRA

RUS:  1 BUKHLITSKIY*; 4 MAKAROV*, 7 SHKARIN*, 8 LEONOV (C)*, 
9 SHAIKOV*, 12 OSTROVSKII, 2 GORCHINSKIY, 3 ROMANOV, 
5 KRASHENINNIKOV, 6 SHISHIN, 10 PAPOROTNYI, 11 PEREMITIN

Scorers:  0-1 5’34’’ LEONOV (8), 0-2 6’07’’ ROMANOV (3), 0-3 8’27’’ 
ROMANOV (3), 1-3 16’26’’ RASOLOMANDIMBY (3), 2-3 18’58’’ 
RANDRIAMAMPANDRY (6), 2-4 34’11’’ KRASHENINNIKOV (5)

Referee:  Warner PORRAS (CRC)
Referees 2/3:  Javier BENTANCOR (URU), Alex VALDIVIEZO (PER)
Timekeeper:  Mariano ROMO (ARG)
Cautions:  MAD:  28’11’’ ETIENNE (4), 29’06’’ PIERRALIT (5)
Expulsions:  –

Madagascar v. Russia 2-4 (0-3, 2-0, 0-1)
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Group A 

1. Portugal 3 2 0 1 16-10 6

2. Japan 3 2 0 1 10-10 6

3. Argentina 3 1 0 2 9-14 3

4. Senegal 3 1 0 2 12-13 3

Goals scored 47

Cautions 11

Red cards (indirect) 0

Red cards (direct) 1

Group C 

1. Brazil 3 3 0 0 11-5 9

2. Iran 3 2 0 1 12-11 6

3. Spain 3 1 0 2 9-9 3

4. Mexico 3 0 0 3 4-11 0

Goals scored 36

Cautions 11

Red cards (indirect) 1

Red cards (direct) 1

Group B 

1. Italy 3 3 0 0 16-7 9

2. Switzerland 3 2 0 1 13-11 6

3. Oman 3 1 0 2 11-11 3

4. Costa Rica 3 0 0 3 6-17 0

Goals scored 46

Cautions 12

Red cards (indirect) 0

Red cards (direct) 0

Group D 

1. Tahiti 3 3 0 0 18-14 9

2. Russia 3 2 0 1 17-14 6

3. Madagascar 3 1 0 2 14-16 3

4. Paraguay 3 0 0 3 7-12 0

Goals scored 56

Cautions 13

Red cards (indirect) 0

Red cards (direct) 1

STANDINGS AFTER GROUP MATCHES
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QUARTER-FINALS

26  16.07.2015  15:30  ESPINHO  3,500

POR:  12 ANDRADE*; 4 TORRES*, 5 JORDAN*, 7 MADJER (C)*, 10 BELCHIOR*, 
1 PETRONY, 2 COIMBRA, 3 LEO, 6 ALAN, 8 ZE MARIA, 9 BRUNO NOVO, 
11 BE

SUI:  1 STALDER*; 6 LEU*, 7 SPACCAROTELLA*, 8 JAEGGY Mo (C)*, 
9 STANKOVIC*, 12 JAEGGY Valentin, 2 LUTZ, 3 SCHIRINZI, 4 HODEL, 
5 MISEV, 10 BORER, 11 OTT

Scorers:  1-0 1’10’’ LEU (6) own goal, 1-1 10’22’’ OTT (11), 
2-1 12’02’’ MADJER (7), 3-1 13’11’’ ANDRADE (12), 
4-1 14’50’’ BELCHIOR (10), 4-2 14’51’’ STANKOVIC (9), 
5-2 24’51’’ MADJER (7), 6-2 26’45’’ COIMBRA (2), 
6-3 28’20’’ OTT (11) pen., 7-3 31’31’’ MADJER (7)

Referee:  Bakhtiyor NAMAZOV (UZB)
Referees 2/3:  Suhaimi MAT HASSAN (MAS), Turki AL SALEHI (OMA)
Timekeeper:  Sofi en BENCHABANE (FRA)
Cautions:  POR:  14’50’’ ZE MARIA (8)
 SUI:  4’19’’ MISEV (5), 14’28’’ STALDER (1), 

 17’43’’ STANKOVIC (9), 25’45’’ BORER (10)
Expulsions:  –

Portugal v. Switzerland 7-3 (1-1, 3-1, 3-1)

25  16.07.2015  14:00  ESPINHO  3,500

BRA:  1 MAO*; 2 FERNANDO DDI*, 8 BRUNO XAVIER*, 9 RODRIGO*, 
11 DATINHA*, 4 CATARINO, 5 MAURICINHO, 6 RAFINHA, 7 BOKINHA, 
10 JORGINHO (C)

RUS:  1 BUKHLITSKIY*; 2 GORCHINSKIY*, 4 MAKAROV*, 7 SHKARIN*, 
9 SHAIKOV (C)*, 12 OSTROVSKII, 3 ROMANOV, 5 KRASHENINNIKOV, 
6 SHISHIN, 10 PAPOROTNYI, 11 PEREMITIN

Scorers:  0-1 2’26’’ PAPOROTNYI (10), 0-2 7’47’’ SHKARIN (7), 
1-2 8’08’’ MAO (1), 2-2 8’37’’ DATINHA (11), 
3-2 8’58’’ MAURICINHO (5), 3-3 12’34’’ SHISHIN (6), 
3-4 28’47’’ PEREMITIN (11), 4-4 30’07’’ BOKINHA (7) pen., 
4-5 30’31’’ ROMANOV (3), 5-5 31’31’’ BRUNO XAVIER (8), 
5-6 38’51’’ ET SHAIKOV (9)

Referee:  Jelili OGUNMUYIWA (NGA)
Referees 2/3:  Said HACHIM (MAD), Hugo PADO (SOL)
Timekeeper:  Gionni MATTICOLI (ITA)
Cautions:  –
Expulsions:  –

Brazil v. Russia 5-6 a.e.t. (3-2, 0-1, 2-2, 0-1)   

28  16.07.2015  18:30  ESPINHO  2,700

TAH:  1 TOROHIA*; 4 TAIARUI*, 7 LI FUNG KUEE*, 8 TAVANAE*, 9 BENNETT 
Naea (C)*, 12 REVEL, 2 TCHEN, 3 LEHARTEL, 5 BENNETT Raimoana, 6 TEPA, 
10 LABASTE

IRN:  1 HOSSEINI*; 2 AKBARI*, 7 MORSHEDI*, 8 BOULOKBASHI*, 
11 AHMADZADEH (C)*, 12 BEHZADPOUR, 3 MORADI, 4 KIANI, 5 NADERI, 
6 DARA, 9 MOKHTARI, 10 MESIGAR

Scorers:  1-0 10’01’’ BENNETT Naea (9), 1-1 12’37’’ AHMADZADEH (11), 
2-1 13’18’’ BENNETT Naea (9), 2-2 13’57’’ MORSHEDI (7), 
3-2 26’12’’ TEPA (6), 3-3 26’51’’ MESIGAR (10) pen., 
4-3 29’16’’ LI FUNG KUEE (7), 4-4 30’04’’ MOKHTARI (9), 
5-4 31’41’’ TAIARUI (4)

Referee:  Ruben EIRIZ (ESP)
Referees 2/3:  Antonio PEREIRA (POR), Lukasz OSTROWSKI (POL)
Timekeeper:  Roman BORISOV (RUS)
Cautions:  TAH:  35’31’’ BENNETT Naea (9)
 IRN:  34’58’’ BOULOKBASHI (8)
Expulsions:  –

Tahiti v. Iran 5-4 (1-0, 1-2, 3-2)

27  16.07.2015  17:00  ESPINHO  2,650

ITA:  1 SPADA*; 5 FRAINETTI*, 7 RAMACCIOTTI*, 10 GORI*, 11 PALMACCI*, 12 
DEL MESTRE, 2 ORTOLINI, 3 MARRUCCI, 4 DI PALMA, 6 MARINAI, 
8 COROSINITI (C), 9 ZURLO

JPN:  1 TERUKINA*; 5 HARAGUCHI*, 7 TABATA*, 10 MOREIRA (C)*, 11 GOTO*, 
2 AKAGUMA, 3 ODA, 4 MAKINO, 6 MATSUO, 8 OBA, 9 YAMAUCHI

Scorers:  0-1 0’20’’ MOREIRA (10), 1-1 11’45’’ ZURLO (9), 
2-1 21’48’’ RAMACCIOTTI (7), 2-2 25’39’’ GOTO (11), 
3-2 34’07’’ ZURLO (9)

Referee:  Ivo DE MORAES (BRA)
Referees 2/3:  Gustavo DOMINGUEZ (PAR), Warner PORRAS (CRC)
Timekeeper:  Javier BENTANCOR (URU)
Cautions:  JPN:  35’13’’ GOTO (11), 35’33’’ MOREIRA (10)
Expulsions:  –

Italy v. Japan 3-2 (1-1, 1-0, 1-1)

* = Starting fi ve

* = Starting fi ve

* = Starting fi ve

* = Starting fi ve
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SEMI-FINALS AND FINALS

30  18.07.2015  18:30  ESPINHO  3,500

POR:  12 ANDRADE*; 5 JORDAN*, 7 MADJER (C)*, 9 BRUNO NOVO*, 
10 BELCHIOR*, 1 PETRONY, 2 COIMBRA, 3 LEO, 6 ALAN, 8 ZE MARIA, 
11 BE

RUS:  1 BUKHLITSKIY*; 4 MAKAROV*, 7 SHKARIN*, 8 LEONOV (C)*, 
9 SHAIKOV*, 12 OSTROVSKII, 2 GORCHINSKIY, 3 ROMANOV, 
5 KRASHENINNIKOV, 6 SHISHIN, 10 PAPOROTNYI, 11 PEREMITIN

Scorers:  0-1 7’45’’ MAKAROV (4), 1-1 8’37’’ JORDAN (5), 
2-1 11’25’’ BE (11), 2-2 13’30’’ SHISHIN (6), 
3-2 33’43’’ BRUNO NOVO (9), 4-2 34’10’’ BE (11)

Referee:  Lukasz OSTROWSKI (POL)
Referees 2/3:  Ivo DE MORAES (BRA), Turki AL SALEHI (OMA)
Timekeeper:  Warner PORRAS (CRC)
Cautions:  POR:  34’10’’ BELCHIOR (10), 35’39’’ BE (11)
 RUS:   22’14’’ LEONOV (8), 23’07’’ KRASHENINNIKOV (5), 

34’55’’ MAKAROV (4)
Expulsions:  RUS:  13’30’’ SHISHIN (6), 33’41’’ (2YR) KRASHENINNIKOV (5)

Portugal v. Russia 4-2 (2-1, 0-1, 2-0)

29  18.07.2015  17:00  ESPINHO  3,500

ITA:  1 SPADA*; 5 FRAINETTI*, 7 RAMACCIOTTI*, 10 GORI*, 11 PALMACCI*, 
12 DEL MESTRE, 2 ORTOLINI, 3 MARRUCCI, 4 DI PALMA, 6 MARINAI, 
8 COROSINITI (C), 9 ZURLO

TAH:  1 TOROHIA*; 4 TAIARUI*, 7 LI FUNG KUEE*, 8 TAVANAE*, 9 BENNETT 
Naea (C)*, 2 TCHEN, 3 LEHARTEL, 5 BENNETT Raimoana, 6 TEPA, 
10 LABASTE

Scorers:  0-1 0’23’’ TAIARUI (4), 1-1 3’34’’ PALMACCI (11), 
1-2 3’46’’ LABASTE (10), 1-3 13’47’’ BENNETT Naea (9), 
2-3 21’52’’ GORI (10), 2-4 22’59’’ TAVANAE (8), 
3-4 25’04’’ RAMACCIOTTI (7), 3-5 25’18’’ BENNETT Naea (9), 
4-5 27’13’’ DI PALMA (4), 4-6 32’19’’ TEPA (6), 
5-6 33’23’’ COROSINITI (8), 6-6 33’58’’ GORI (10)

Penalty Shoot-out:  0-1 TAIARUI (4), 1-1 FRAINETTI (5), 1-2 BENNETT Naea (9), 
1-2 PALMACCI (11), 1-3 LI FUNG KUEE (7)

Referee:  Jelili OGUNMUYIWA (NGA)
Referees 2/3:  Javier BENTANCOR (URU), Said HACHIM (MAD)
Timekeeper:  Suhaimi MAT HASSAN (MAS)
Cautions:  ITA:  26’56’’ PALMACCI (11), 32’18’’ FRAINETTI (5)
 TAH:  7’43’’ LABASTE (10), 38’20’’ ET TEPA (6)
Expulsions:  –

Italy v. Tahiti 6-6 a.e.t. (1-2, 1-2, 4-2, 0-0) 1-3 PSO 

32  19.07.2015  18:30  ESPINHO  3,500

TAH:  1 TOROHIA*; 4 TAIARUI*, 6 TEPA*, 7 LI FUNG KUEE (C)*, 8 TAVANAE*, 
12 REVEL, 2 TCHEN, 3 LEHARTEL, 5 BENNETT Raimoana, 10 LABASTE, 
11 ZAVERONI

POR:  12 ANDRADE*; 5 JORDAN*, 7 MADJER (C)*, 9 BRUNO NOVO*, 
10 BELCHIOR*, 1 PETRONY, 2 COIMBRA, 3 LEO, 6 ALAN, 8 ZE MARIA, 
11 BE

Scorers:  0-1 0’03’’ MADJER (7), 0-2 6’27’’ BELCHIOR (10), 
0-3 16’28’’ COIMBRA (2), 1-3 16’30’’ LABASTE (10), 
2-3 18’28’’ LI FUNG KUEE (7), 2-4 20’26’’ BRUNO NOVO (9), 
3-4 24’23’’ LI FUNG KUEE (7), 3-5 35’12’’ ALAN (6)

Referee:  Ruben EIRIZ (ESP)
Referees 2/3:  Gionni MATTICOLI (ITA), Hugo PADO (SOL)
Timekeeper:  Roman BORISOV (RUS)
Cautions:  TAH:  20’09’’ TAIARUI (4)
 POR:  25’23’’ BRUNO NOVO (9), 34’36’’ COIMBRA (2)
Expulsions:  –

Tahiti v. Portugal 3-5 (0-2, 2-2, 1-1)

31  19.07.2015  17:00  ESPINHO  3,500

ITA:  12 DEL MESTRE*; 7 RAMACCIOTTI*, 8 COROSINITI (C)*, 10 GORI*, 
11 PALMACCI*, 1 SPADA, 2 ORTOLINI, 3 MARRUCCI, 4 DI PALMA, 
5 FRAINETTI, 6 MARINAI, 9 ZURLO

RUS:  12 OSTROVSKII*; 4 MAKAROV*, 7 SHKARIN*, 8 LEONOV (C)*, 
9 SHAIKOV*, 1 BUKHLITSKIY, 2 GORCHINSKIY, 3 ROMANOV, 
10 PAPOROTNYI, 11 PEREMITIN

Scorers:  0-1 3’42’’ SHAIKOV (9), 0-2 10’12’’ PEREMITIN (11), 
0-3 11’42’’ ROMANOV (3), 0-4 13’15’’ PEREMITIN (11), 
0-5 18’34’’ PAPOROTNYI (10), 1-5 25’24’’ PALMACCI (11), 
2-5 32’10’’ MARINAI (6)

Referee:  Suhaimi MAT HASSAN (MAS)
Referees 2/3:  Said HACHIM (MAD), Sofi en BENCHABANE (FRA)
Timekeeper:  Turki AL SALEHI (OMA)
Cautions:  ITA:  27’20’’ RAMACCIOTTI (7)
Expulsions:  –

Italy v. Russia 2-5 (0-3, 0-2, 2-0)

* = Starting fi ve

* = Starting fi ve

* = Starting fi ve

* = Starting fi ve
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adidas Golden Ball

1. Heimanu Taiarui (TAH, 4)

2. Alan (POR, 6)

3. Madjer (POR, 7)

This award goes to the best 
player in the fi nal competition 
on the basis of a ranking 
compiled by the FIFA Technical 
Study Group.
A Silver Ball and a Bronze Ball 
are awarded to the second 
and third best players.

adidas Golden Glove

1. Jonathan Torohia (TAH, 1)

The top goalkeeper award at 
the FIFA Beach Soccer World Cup 
Portugal 2015 is given by the FIFA 
Technical Study Group based on 
performances throughout the fi nal 
competition.
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adidas Golden Scorer

1. Pedro Morán (PAR, 6)

2. Madjer (POR, 7)

3. Noël Ott (SUI, 11)

Noël Ott (SUI)MADJER (POR)

This award is given to the top goalscorer of the FIFA Beach 
Soccer World Cup Portugal 2015.
Assists were included if two or more players were equal on 
goals scored. 
The FIFA Technical Study Group, which was represented at each 
match, decided whether an assist was to be counted. If two 
or more players remained equal, the player who had played 
fewer matches in the fi nal competition was ranked fi rst.

The FIFA Fair Play Trophy is awarded to the team with the best fair play record, according to a 
points system and criteria specifi ed in the competition regulations.

FIFA Fair Play Trophy

1. Brazil

Pedro Morán (PAR)
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COMPARISON TAHITI 2013
AND PORTUGAL 2015
 POR 2015 TAH 2013

Number of goals scored: 253 243

Average per match: 7.91 7.59

Number of wins: 30 26

Number of wins in extra time: 1 4

Number of penalty shoot-outs (PSO): 1 2

Number of penalties awarded: 19 14

Number of penalties converted: 12 9

Highest score: 6-7 10-6

 (RUS v.TAH) (PAR v. CIV)

Number of wins after conceding 1st goal: 10 12

GOALS SCORED IN FIFA BEACH 
SOCCER WORLD CUP 2005-2015
  Total  Total  Av. per Winners
  goals matches match

2005 Rio de Janeiro 164 20 8.2 France

2006 Rio de Janeiro 286 32 8.9 Brazil

2007 Rio de Janeiro 261 32 8.2 Brazil

2008 Marseille 259 32 8.1 Brazil

2009 Dubai 284 32 8.88 Brazil

2011 Ravenna 269 32 8.41 Russia

2013 Tahiti 243 32 7.59 Russia

2015 Portugal 253 32 7.91 Portugal

LIST OF GOALSCORERS 
AND ASSISTS*
 Player Goals Assists

1 MORAN Pedro (PAR, 6) 8 1

2 MADJER (POR, 7) 8 1

3 OTT Noel (SUI, 11) 8 0

4 ROMANOV Kirill (RUS, 3) 7 3

5 LI FUNG KUEE Raimana (TAH, 7) 7 2

6 ZURLO Emmanuele (ITA, 9) 7 1

7 GORI Gabriele (ITA, 10) 7 0

8 SHISHIN Dmitrii (RUS, 6) 6 1

9 ALAN (POR, 6) 5 4

 BELCHIOR (POR, 10) 5 4

11 BENNETT Naea (TAH, 9) 5 1

12 LABASTE Tearii (TAH, 10) 5 1

13 TAIARUI Heimanu (TAH, 4) 4 6

14 AHMADZADEH Mohammad (IRN, 11) 4 2

15 PALMACCI Paolo (ITA, 11) 4 2

16 ANTONIO (ESP, 3) 4 1

17 GOTO Takasuke (JPN, 11) 4 1

18 TEPA Patrick (TAH, 6) 4 1

19 BALDE Ibrahima (SEN, 11) 4 0

20 PAPOROTNYI Artur (RUS, 10) 3 3

 PEREMITIN Anatoliy (RUS, 11) 3 3

22 BRUNO XAVIER (BRA, 8) 3 2

23 COIMBRA (POR, 2) 3 2

 MARINAI Simone (ITA, 6) 3 2

25 LOPEZ Juan (PAR, 2) 3 1

 YAHYA AL ARAIMI (OMA, 4) 3 1

27 BOKINHA (BRA, 7) 3 1

 MOKHTARI Mohammad (IRN, 9) 3 1

29 BE (POR, 11) 3 1

30 RASOLOMANDIMBY Bernardin (MAD, 3) 3 0

31 AKBARI Amir (IRN, 2) 3 0

 MATSUO Naoya (JPN, 6) 3 0

 MAURICINHO (BRA, 5) 3 0

 RODRIGO (BRA, 9) 3 0

 STANKOVIC Dejan (SUI, 9) 3 0

36 TAVANAE Heiarii (TAH, 8) 3 0

37 KRASHENINNIKOV Yury (RUS, 5) 2 6

38 LEU Stephan (SUI, 6) 2 3

 MESIGAR Moslem (IRN, 10) 2 3

40 SHKARIN Anton (RUS, 7) 2 3

41 FALL Babacar (SEN, 7) 2 2

 HILAIRE Federico (ARG, 10) 2 2

 ISHAQ AL QASSMI (OMA, 7) 2 2

 NICO (ESP, 6) 2 2

45 LEONOV Ilya (RUS, 8) 2 2

46 RAMACCIOTTI Dario (ITA, 7) 2 2

47 KHALID AL ORAIMI (OMA, 9) 2 1

48 MALDONADO Ramon (MEX, 7) 2 1

49 BOULOKBASHI Farid (IRN, 8) 2 1

50 BRUNO NOVO (POR, 9) 2 1

51 MAKAROV Alexey (RUS, 4) 2 1

52 HANI AL DHABAT (OMA, 10) 2 0

 JOHNSON Danny (CRC, 10) 2 0

 LLORENC (ESP, 10) 2 0

 PACHECO Greivin (CRC, 9) 2 0
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 SIRICO Luciano (ARG, 7) 2 0

57 SHAIKOV Egor (RUS, 9) 2 0

58 TOROHIA Jonathan (TAH, 1) 1 4

59 ROLON Jesus (PAR, 5) 1 3

60 ABDULLAH AL SAUTI (OMA, 2) 1 3

 FAYE Gorgui (SEN, 10) 1 3

62 DATINHA (BRA, 11) 1 3

63 ANDRADE (POR, 12) 1 3

 TCHEN Angelo (TAH, 2) 1 3

65 MENDOZA Jose (CRC, 3) 1 2

 SYLLA Ngalla (SEN, 3) 1 2

67 FERNANDO DDI (BRA, 2) 1 2

 MOREIRA Ozu (JPN, 10) 1 2

69 DI PALMA Michele (ITA, 4) 1 2

70 ZAVERONI Teva (TAH, 11) 1 1

71 COSTAS Federico (ARG, 8) 1 1

 MINICI Facundo (ARG, 9) 1 1

 RABEASIMBOLA Tianasoa (MAD, 10) 1 1

 RANDRIAMAMPANDRY 

 Tokindrainy (MAD, 6) 1 1

75 BORER Philipp (SUI, 10) 1 1

 COROSINITI Francesco (ITA, 8) 1 1

 MORSHEDI Mehran (IRN, 7) 1 1

78 FRAINETTI Alessio (ITA, 5) 1 1

 LEO (POR, 3) 1 1

 ZE MARIA (POR, 8) 1 1

81 SCHIRINZI Angelo (SUI, 3) 1 0

82 ADANIS Vladimir (CRC, 1) 1 0

 BARRETO Edgar (PAR, 7) 1 0

 FRANCESCHINI Luciano (ARG, 6) 1 0

 GHAITH AL ALAWI (OMA, 8) 1 0

 GOMEZ Gerardo (MEX, 11) 1 0

 HILAIRE Santiago (ARG, 2) 1 0

 KAMARA Pape Amadou (SEN, 9) 1 0

 LOPEZ Rodrigo (ARG, 5) 1 0

 MISEV Michael (SUI, 5) 1 0

 NDOUR Papa (SEN, 4) 1 0

 NDOYE Papa Modou (SEN, 6) 1 0

 RAUL MERIDA (ESP, 9) 1 0

 RAZAFIMAHATRATRA Flavien (MAD, 11) 1 0

 RAZAFIMANDIMBY Ymelda (MAD, 2) 1 0

 RODRIGUEZ Wilson (PAR, 9) 1 0

 THIOUNE Ibra (SEN, 2) 1 0

 VILLA Abdiel (MEX, 10) 1 0

99 AKAGUMA Takuya (JPN, 2) 1 0

 DARA Faroogh (IRN, 6) 1 0

 HARAGUCHI Shotaro (JPN, 5) 1 0

 MAO (BRA, 1) 1 0

 OBA Takaaki (JPN, 8) 1 0

 TABATA Teruki (JPN, 7) 1 0

 TORRES (POR, 4) 1 0

106 LEHARTEL Tainui (TAH, 3) 1 0

107 BUKHLITSKIY Andrey (RUS, 1) 1 0

 JORDAN (POR, 5) 1 0

109 BENNETT Raimoana (TAH, 5) 0 3

110 DONA (ESP, 1) 0 2

111 CATARINO (BRA, 4) 0 2

 HOSSEINI Peyman (IRN, 1) 0 2

 JAEGGY Mo (SUI, 8) 0 2

 TERUKINA Shingo (JPN, 1) 0 2

115 DEL MESTRE Simone (ITA, 12) 0 2

 SPADA Stefano (ITA, 1) 0 2

117 PETRONY (POR, 1) 0 1

118 ACUNA Roberto (PAR, 10) 0 1

 DOMONA Fabrice (MAD, 8) 0 1

120 ALEMAN Jair (MEX, 8) 0 1

 BENITEZ Gustavo (PAR, 3) 0 1

 BENITEZ Marcos (PAR, 4) 0 1

 DE EZEYZA Miguel (ARG, 11) 0 1

 FERNANDEZ Ivan (PAR, 1) 0 1

 JALAL AL SINANI (OMA, 3) 0 1

 MANDHAR AL ARAIMI (OMA, 5) 0 1

 PIERRALIT Tovonay (MAD, 5) 0 1

 RAZAFINILAINA Angeluc (MAD, 7) 0 1

 REVEL Franck (TAH, 12) 0 1

 SANCHEZ Cristian (CRC, 6) 0 1

131 JAEGGY Valentin (SUI, 12) 0 1

 LUTZ Samuel (SUI, 2) 0 1

 MAKINO Shinji (JPN, 4) 0 1

 STALDER Nico (SUI, 1) 0 1

 YAMAUCHI Shusei (JPN, 9) 0 1

136 ORTOLINI Raffaele (ITA, 2) 0 1

 Own goals: 3

Total goals scored: 253 

Average per match: 7.91 

* If two or more players have equal amounts of goals 
and assists, the player who had played fewer minutes in 
the fi nal competition is ranked fi rst.
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HOW THE GOALS WERE SCORED
Group matches (24 match) 185

From open play 125

Passing run or breakthrough in the middle 52

Pivot pass to wings 2

Wing play 23

– on left side (12)

– on right side (11)

Solo effort 20

Scissors kick 14

Rebound 12

Own goal 2

From set pieces 60

After a corner kick 8

– from left side (4)

– from right side (4)

After a direct free kick 1

After a throw-in/kick-in 10

From a direct free kick 24

Directly after a kick-off 7

From a goalkeeper‘s pass 1

Penalty 9

Shots 159

Headers 15

Penalties 9

Own goals 2

Quarter-fi nals (4 matches) 35

From open play 19

Passing run or breakthrough in the middle 10

Pivot pass to wings 0

Wing play 4

– on left side (1)

– on right side (3)

Solo effort 2

Scissors kick 1

Rebound 1

Own goal 1

From set pieces 16

After a corner kick 3

– from left side (3)

– from right side (0)

After a direct free kick 0

After a throw-in/kick-in 1

From a direct free kick 7

Directly after a kick-off 2

From a goalkeeper‘s pass 0

Penalty 3

Shots 24

Headers 7

Penalties 3

Own goals 1

Semi-fi nals, match for third place 
and fi nal (4 matches) 33

From open play 19

Passing run or breakthrough in the middle 11

Pivot pass to wings 1

Wing play 3

– on left side (3)

– on right side (0)

Solo effort 2

Scissors kick 1

Rebound 1

Own goal 0

From set pieces 14

After a corner kick 2

– from left side (2)

– from right side (0)

After a direct free kick 0

After a throw-in/kick-in 1

From a direct free kick 9

Directly after a kick-off 2

From a goalkeeper‘s pass 0

Penalty 0

Shots 29

Headers 4

Penalties 0

Own goals 0

Overall (32 matches) 253

From open play 163

Passing run or breakthrough in the middle 73

Pivot pass to wings 3

Wing play 30

– on left side (16)

– on right side (14)
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Solo effort 24

Scissors kick 16

Rebound 14

Own goal 3

From set pieces 90

After a corner kick 13

– from left side (9)

– from right side (4)

After a direct free kick 1

After a throw-in/kick-in 12

From a direct free kick 40

Directly after a kick-off 11

From a goalkeeper‘s pass 1

Penalty 12

Shots 212

Headers 26

Penalties 12

Own goals 3

WHO SCORED THE GOALS
Group matches (24 matches) 185

– Attacking pivot/strikers 73
– Wings 68
– Defenders 39
– Goalkeepers 3
– Own goals 2

Quarter-fi nals (4 matches) 35
– Attacking pivot/strikers 16
– Wings 8
– Defenders 9
– Goalkeepers 1
– Own goals 1

Semi-fi nals, match for third place 
and fi nal (4 matches) 33

– Attacking pivot/strikers 10

– Wings 16

– Defenders 7

– Goalkeepers 0

– Own goals 0

Overall (32 matches) 253

– Attacking pivot/strikers 99

– Wings 92

– Defenders 55

– Goalkeepers 4

– Own goals 3

WHEN THE GOALS WERE SCORED
Group matches (24 matches) 185

– 1st period 72

– 2nd period 58

– 3rd period 55

Number of goals scored in extra time 0

Quarter-fi nals (4 matches) 35

– 1st period 10

– 2nd period 9

– 3rd period 15

Number of goals scored in extra time 1

Semi-fi nals, match for third place 
and fi nal (4 matches) 33

– 1st period 11

– 2nd period 10

– 3rd period 12

Number of goals scored in extra time 0

Overall (32 matches) 253

– 1st period 93

– 2nd period 77

– 3rd period 82

Number of goals scored in extra time 1

FROM WHAT DISTANCE 
THE GOALS WERE SCORED
Group matches (24 match) 185

– Inside the penalty area 92

– Opponent‘s half 73

– Own half 11

– From own goal area 0

– Penalties 9

Quarter-fi nals (4 matches) 35

– Inside the penalty area 18

– Opponent‘s half 6

– Own half 7

– From own goal area 1

– Penalties 3

Semi-fi nals, match for third place 
and fi nal (4 matches) 33

– Inside the penalty area  12

– Opponent‘s half 19
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– Own half 1

– From own goal area 1

– Penalties 0

Overall (32 matches) 253

– Inside the penalty area 122

– Opponent‘s half 98

– Own half 19

– From own goal area 2

– Penalties 12

PENALTIES
Date Match Name

09.07. SUI v. OMA OTT Noel (SUI, 11) saved

10.07. TAH v. MAD BENNETT Naea (TAH, 9) scored

10.07. RUS v. PAR RODRIGUEZ Wilson (PAR, 9) scored

11.07. SEN v. POR BE (POR, 11) saved

  BALDE Ibrahima (SEN, 11) saved

12.07. MEX v. ESP MALDONADO 

  Ramon (MEX, 7) scored

12.07. IRN v. BRA BRUNO XAVIER (BRA, 8) scored

  FERNANDO DDI (BRA, 2) saved

12.07. MEX v. ESP ANTONIO (ESP, 3) scored

13.07. SUI v. ITA FRAINETTI Alessio (ITA, 5) scored

13.07. OMA v. CRC HANI AL DHABAT (OMA, 10) scored

  JOHNSON Danny (CRC, 10) scored

13.07. POR v. ARG SIRICO Luciano (ARG, 7) scored

14.07. RUS v. TAH LI FUNG KUEE 

  Raimana (TAH, 7) missed

14.07. RUS v. TAH PEREMITIN Anatoliy (RUS, 11) missed

16.07. TAH v. IRN MESIGAR Moslem (IRN, 10) scored

16.07. POR v. SUI OTT Noel (SUI, 11) scored

16.07. BRA v. RUS BOKINHA (BRA, 7) scored

18.07. ITA v. TAH GORI Gabriele (ITA,  10) saved

Number of penalties awarded 19

– scored 12

– missed 2

– saved by goalkeeper 5

SCISSORS KICKS
Date Match Name Result

09.07. ITA v. CRC GORI Gabriele (ITA, 10) 6-1

10.07. ESP v. IRN LLORENC (ESP, 10) 5-6

10.07. ESP v. IRN MOKHTARI 

  Mohammad (IRN, 9)  5-6

10.07. RUS v. PAR ROMANOV (RUS, 3) 7-5

  MORAN Pedro (PAR, 6) 

11.07. OMA v. ITA GORI Gabriele (ITA, 10) 2-4

  ZURLO Emmanuele (ITA, 9) 

12.07. PAR v. TAH TAVANAE Heiarii (TAH, 8) 7-5

  LABASTE Tearii (TAH, 10) 

12.07. IRA v. BRA BRUNO XAVIER (BRA, 8) 3-4

13.07. SUI v. ITA STANKOVIC Dejan (SUI, 9) 4-6

14.07. MEX v. IRN AHMADZADEH  

  Mohammad (IRN, 12) 2-3

14.07. PAR v. MAD MORAN Pedro (PAR, 6) 4-2

14.07. RUS v. TAH MAKAROV Alexey (RUS, 4) 6-7

16.07. TAH v. IRN BENNETT Naea (TAH, 9) 5-4

18.07. ITA v. TAH BENNETT Naea (TAH, 9)       PSO 1-3 

TEAMS AND PLAYERS
  Average age

Team  (years/months)

Argentina 30/09

Brazil 29/11

Costa Rica 30/00

Iran 28/05

Italy 28/11

Japan 30/05

Madagascar 26/05

Mexico 29/05

Oman 29/03

Paraguay 28/03

Portugal 31/08

Russia 31/00

Senegal 24/11

Spain 30/05

Switzerland 29/07

Tahiti 30/04

Average of all the teams  29/04

Youngest player: DIOUF Hamad (SEN, 8) 30.12.1997

Oldest player: ACUNA Robert (PAR, 10) 25.03.1972
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YELLOW AND RED CARDS
Yellow cards Group stage 46

  Knockout stage 21

Red cards (indirect) Group stage 1

  Knockout stage 1

Red cards (direct) Group stage 3

  Knockout stage 1

Overall  Yellow cards 67

  Red cards (indirect) 2 

  Red cards (direct) 4

ATTENDANCES
Date Venue Match Attendance

Group matches

09.07. Espinho  Italy v. Costa Rica 3,400

09.07. Espinho  Portugal v. Japan 3,500

09.07. Espinho  Argentina v. Senegal 2,400

09.07. Espinho  Switzerland v. Oman 1,800

Daily Total  11,100

10.07. Espinho  Spain v. Iran 1,900

10.07. Espinho  Russia v. Paraguay 2,100

10.07. Espinho  Tahiti v. Madagascar 2,400

10.07. Espinho  Brazil v. Mexico 3,500

Daily Total  9,900

11.07. Espinho  Oman v. Italy 3,450

11.07. Espinho  Senegal v. Portugal 3,500

11.07. Espinho  Japan v. Argentina 3,200

11.07. Espinho  Costa Rica v. Switzerland 2,500

Daily Total  12,650

12.07. Espinho  Mexico v. Spain 2,500

12.07. Espinho  Madagascar v. Russia 2,700

12.07. Espinho  Paraguay v. Tahiti 3,500

12.07. Espinho  Iran v. Brazil 3,500

Daily Total  12,200

13.07. Espinho  Oman v. Costa Rica 3,500

13.07. Espinho  Portugal v. Argentina 3,500

13.07. Espinho  Japan v. Senegal 3,100

13.07. Espinho  Switzerland v. Italy 3,200

Daily Total   13,300

14.07. Espinho  Mexico v. Iran 1,600

14.07. Espinho  Russia v. Tahiti 2,600

14.07. Espinho  Paraguay v. Madagascar 3,100

14.07. Espinho  Brazil v. Spain 3,500

Daily Total   10,800

Quarter-fi nals

16.07. Espinho  Brazil v. Russia  3,500

16.07. Espinho  Portugal v. Switzerland 3,500

16.07. Espinho  Italy v. Japan 2,650 

16.07. Espinho  Tahiti v. Iran 2,700

Daily Total   12,350

Semi-fi nals

18.07. Espinho Italy v. Tahiti 3,500

18.07. Espinho  Portugal v. Russia 3,500

Daily Total   7,000

Match for third place

19.07. Espinho Italy v. Russia 3,500

Final

19.07. Espinho  Tahiti v. Portugal 3,500

Daily Total   7,000

Overall (32 matches) 

Total attendance  96,300

Average attendance 3,009

ATTENDANCE 2005-2015

  Total  Total  Total Av. per

  teams matches spectators match

2005 Rio de Janeiro 12 20 110,500 5,525

2006 Rio de Janeiro 16 32 179,800 5,619

2007 Rio de Janeiro 16 32 157,300 4,916

2008 Marseille 16 32 176,500 5,516

2009 Dubai 16 32 97,500 3,047

2011 Ravenna 16 32 119,370 3,730

2013 Tahiti 16 32 109,750 3,430

2015 Espinho 16 32 96,300 3,009

Total  124 244 1,047,020 4,291



9292 Statistics and team data Statistics

ALL-TIME RANKING
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Overall matches played 244

Overall goals scored 2019

Avg. goals per match 8.27

MP Matches played

W Wins

W+ Wins after extra time

L Losses

GF Goals for

GA Goals against

Pts. Points

Avg. Pts. Average points per match

Part.  Number of participations

Rank   Team MP W W+ L GF GA Pts. Avg. Pts. Part.

1 Brazil 45 37 4 4 292 140 123 2.73 8 3 1 1 1 1 2 3 5

2 Portugal 39 24 5 10 225 140 87 2.23 7 2 4 8 3 3 3 1

3 Russia 29 19 2 8 141 87 63 2.17 6 9 6 7 1 1 3

4 France 21 12 3 6 97 67 45 2.14 4 1 3 4 8

5 Spain 29 14 1 14 110 95 45 1.55 7 7 10 7 4 6 2 10

6 Uruguay 25 9 5 11 98 97 42 1.68 5 5 2 3 7 4

7 Italy 26 10 4 12 102 94 42 1.62 6 15 10 2 8 5 4

8 Argentina 27 13 1 13 85 89 42 1.56 8 8 5 12 5 9 11 5 13

9 Japan 30 8 2 20 83 126 30 1 8 4 8 15 15 5 14 7 7

10 Tahiti 15 7 2 6 64 62 27 1.8 3 12 4 2

11 Senegal 17 6 3 8 78 77 27 1.59 5 5 9 7 13 11

12 Switzerland 13 7 0 6 63 60 21 1.62 3 2 10 8

13 Nigeria 14 5 2 7 65 71 21 1.5 4 9 6 12 6

14 Mexico 16 5 2 9 43 61 21 1.31 4 2 11 8 15

15 El Salvador 16 4 1 11 52 84 15 0.94 4 14 14 4 6

16 Solomon Isl. 15 4 0 11 55 105 12 0.8 5 12 16 12 13 11

17 Iran 20 4 0 16 74 97 12 0.6 6 16 11 13 13 8 6

18 Ukraine 9 3 0 6 32 28 9 1 3 6 9 12

19 USA 11 3 0 8 48 66 9 0.82 4 10 13 13 10

20 Canada 4 1 1 2 12 26 6 1.5 1 7

21 Paraguay 6 2 0 4 28 29 6 1 2 9 12

22 Bahrain 7 1 1 5 21 38 6 0.86 2 6 16

23 UAE 12 2 0 10 45 56 6 0.5 4 14 10 10 15

24 Poland 3 1 0 2 12 18 3 1 1 11

25 Netherlands 3 0 1 2 6 12 3 1 1 14

26 Oman 6 1 0 5 18 26 3 0.5 2 15 9

27 Côte d‘Ivoire 6 1 0 5 26 37 3 0.5 2 11 16

28 Cameroon 6 0 1 5 12 35 3 0.5 2 14 16

29 Australia 2 0 0 2 2 8 0 0 1 9

30 Thailand 2 0 0 2 3 13 0 0 1 11

31 South Africa 2 0 0 2 4 15 0 0 1 12

32 Madagascar 3 0 0 3 7 12 0 0 1 14

33 Venezuela 3 0 0 3 8 17 0 0 1 16

34 Costa Rica 6 0 0 6 8 31 0 0 2 15 16
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RANKING OF TEAMS BY CONFEDERATION

2005 2006 2007 2008 2009 2011 2013 2015

AFC 4 6 11 10 5 13 7 6

5 8 14 13 10 14 8 7

15 15 16 15 15 9

CAF 12 9 5 9 11 6 13 11

14 6 16 12 7 16 14

CONCACAF 10 7 2 11 14 4 6 15

13 13 14 15 8 10 16

CONMEBOL 3 1 1 1 1 2 3 5

5 2 3 5 4 11 5 12

8 5 12 7 9 16 9 13

OFC 9 12 16 12 12 4 2

11

UEFA 1 3 4 2 2 1 1 1

2 4 7 3 3 3 2 3

6 10 8 4 6 5 12 4

7 11 9 6 7 9 14 8

15 10 8 8 10 10

FINALS 2005-2015
 Tournament Final Result Referee

2005 Rio de Janeiro (BRA) France v. Portugal 3-3 a.e.t. 1-0 PSO (1-0, 1-0 1-3) ROBLES MELLA Carlos M. (CHI)

2006 Rio de Janeiro (BRA) Uruguay v. Brazil 1-4 (0-1, 1-1, 0-2) HAUBEN Christian (BEL)

2007 Rio de Janeiro (BRA) Mexico v. Brazil 2-8 (0-2, 1-4, 1-2) EIRIZ Ruben (ESP)

2008 Marseille (FRA) Brazil v. Italy 5-3 (1-0, 3-0, 1-3) MESZAROS Istvan (HUN)

2009 Dubai (UAE) Brazil v. Switzerland 10-5 (4-1, 4-0, 2-4) EIRIZ Ruben (ESP)

2011 Ravenna (ITA) Russia v. Brazil 12-8 (3-2, 6-2, 3-4) CORTEZ Jose (ECU)

2013 Tahiti (TAH) Spain v. Russia 1-5 (0-0, 1-3, 0-2) AKCER Serdar (TUR)

2015 Espinho (POR) Tahiti v. Portugal 3-5 (0-2, 2-2, 1-1) EIRIZ Ruben (ESP)
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NUMBER OF PARTICIPATIONS

Argentina (8) 2005 2006 2007 2008 2009 2011 2013 2015

Australia (1) 2005

Bahrain (2) 2006 2009

Brazil (8) 2005 2006 2007 2008 2009 2011 2013 2015

Cameroon (2) 2006 2008

Canada (1) 2006

Costa Rica (2) 2009 2015

Côte d‘Ivoire (2) 2009 2013

El Salvador (4) 2008 2009 2011 2013

France (4) 2005 2006 2007 2008

Iran (6) 2006 2007 2008 2011 2013 2015

Italy (6) 2006 2007 2008 2009 2011 2015

Japan (8) 2005 2006 2007 2008 2009 2011 2013 2015

Madagascar (1) 2015

Mexico (4) 2007 2008 2011 2015

Netherlands (1) 2013

Nigeria (4) 2006 2007 2009 2011

Oman (2) 2011 2015

Paraguay (2) 2013 2015

Poland (1) 2006

Portugal (7) 2005 2006 2007 2008 2009 2011 2015

Russia (6) 2007 2008 2009 2011 2013 2015

Senegal (5) 2007 2008 2011 2013 2015

Solomon Islands (5) 2006 2007 2008 2009 2013

South Africa (1) 2005

Spain (7) 2005 2006 2007 2008 2009 2013 2015

Switzerland (3) 2009 2011 2015

Tahiti (3) 2011 2013 2015

Thailand (1) 2005

Ukraine (3) 2005 2011 2013

UAE (4) 2007 2008 2009 2013

Uruguay (5) 2005 2006 2007 2008 2009

USA (4) 2005 2006 2007 2013

Venezuela (1) 2011
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REFEREES
Confed. Name Date of birth Assoc.

AFC AL SALEHI Turki 06.11.1976 OMA

AFC MAT HASSAN Suhaimi 24.06.1976 MAS

AFC NAMAZOV Bakhtiyor 26.04.1974 UZB

AFC SHAO Liang 09.11.1979 CHN

CAF BOUBAKER Bessem 11.12.1975 TUN

CAF HACHIM Said 06.03.1979 MAD

CAF OGUNMUYIWA Jelili 31.03.1979 NGA

CONCACAF ANGELES Juan 23.09.1979 DOM

CONCACAF ECHEVARRIA Cesar 25.03.1980 PUR

CONCACAF PORRAS Warner 31.08.1979 CRC

CONMEBOL BENTANCOR Javier 02.12.1972 URU

CONMEBOL DE MORAES Ivo 18.05.1977 BRA

CONMEBOL DOMINGUEZ Gustavo 01.06.1978 PAR

CONMEBOL ROMO Mariano 15.06.1981 ARG

CONMEBOL VALDIVIEZO Alex 01.03.1979 PER

OFC PADO Hugo 21.04.1980 SOL

UEFA ARZUOLAITIS Laurynas 09.09.1985 LTU

UEFA BENCHABANE Sofi en 26.08.1984 FRA

UEFA BORISOV Roman 04.08.1981 RUS

UEFA EIRIZ Ruben 13.11.1979 ESP

UEFA MAMMADOV Ingilab 19.10.1983 AZE

UEFA MATTICOLI Gionni 11.01.1975 ITA

UEFA OSTROWSKI Lukasz 17.12.1985 POL

UEFA PEREIRA Antonio 10.03.1976 POR
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PRELIMINARY COMPETITION

AFC 

First stage

Group A

23.03.15 Oman v. Bahrain 3-2

23.03.15 Qatar v. Laos 5-6

24.03.15 Laos v. Oman 3-8

24.03.15 Qatar v. Bahrain 1-6

25.03.15 Bahrain v. Laos 8-2

25.03.15 Qatar v. Oman 0-8

 Team MP W W+ L Goals Points

1 Oman 3 3 0 0 19-5 9

2 Bahrain 3 2 0 1 16-6 6

3 Laos 3 1 0 2 11-21 3

4 Qatar 3 0 0 3 6-20 0

 

Group B

23.03.15 China PR v. Vietnam 0-0 a.e.t. (5-5) 

  3-2 PSO

23.03.15 Japan v. Kuwait 5-3

24.03.15 Kuwait v. China PR 3-4

24.03.15 Vietnam v. Japan 2-3

25.03.15 Vietnam v. Kuwait 4-6

25.03.15 Japan v. China PR 5-0

 Team MP W W+ L Goals Points

1 Japan 3 3 0 0 13-5 9

2 China PR 3 1 1 1 9-13 5

3 Kuwait 3 1 0 2 12-13 3

4 Vietnam 3 0 0 3 11-14 0

 

Group C

23.03.15 United Arab Emirates v. Iraq 7-5

24.03.15 Uzbekistan v. United Arab Emirates 6-5

25.03.15 Uzbekistan v. Iraq 6-1

 Team MP W W+ L Goals Points

1 Uzbekistan 2 2 0 0 12-6 6

2 United Arab Emirates 2 1 0 1 12-11 3

3 Iraq 2 0 0 2 6-13 0

 

Group D

23.03.15 Iran v. Lebanon 3-2

24.03.15 Thailand v. Lebanon 0-1 a.e.t (2-2)

25.03.15 Iran v. Thailand 8-1

 Team MP W W+ L Goals Points

1 Iran 2 2 0 0 11-3 6

2 Lebanon 2 0 1 1 5-5 2

3 Thailand 2 0 0 2 3-11 0

Second stage

Quarter-fi nal

26.03.15 Uzbekistan v. Lebanon 1-6

26.03.15 Iran v. United Arab Emirates 6-1

26.03.15 Oman v. China PR 7-2

26.03.15 Japan v. Bahrain 5-2

Loser Quarter-fi nal

27.03.15 Uzbekistan v. China PR 3-4

27.03.15 United Arab Emirates v. Bahrain 2-1

Semi-fi nal

27.03.15 Lebanon v. Oman 0-1 a.e.t. (4-4)

27.03.15 Iran v. Japan 4-5

Match for seventh place

28.03.15 Uzbekistan v. Bahrain 0-1 a.e.t. (2-2)

Match for fi fth place

28.03.15 China PR v. United Arab Emirates 1-5

Match for third place

28.03.15 Lebanon v. Iran 3-8

Final 

28.03.15 Oman v. Japan 0-0 a.e.t. (1-1)

  3-2 PSO

Qualifi ed for Portugal 2015: Oman, Japan and Iran
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CAF 

First round

15.02.15 Kenya v. Tanzania  3-5 

16.02.15 Mauritius v. Mozambique  2-4 

21.02.15 Tanzania v. Kenya  7-6 

22.02.15 Mozambique v. Mauritius  2-5

 

 Team MP W W+ L Goals Points

1 Tanzania 2 2 0 0 12-9 6

2 Mauritius 2 1 0 1 7-6 3

3 Mozambique 2 1 0 1 6-7 3

4 Kenya 2 0 0 2 9-12 0

Second round

13.03.15 Tanzania v. Egypt  2-6

14.03.15 Mauritius v. Côte d’Ivoire  4-6

15.03.15 Uganda v. Ghana  6-9

21.03.15 South Africa v. Madagascar  1-5

22.03.15 Egypt v. Tanzania  9-4

22.03.15 South Africa v. Madagascar  2-4

22.03.15 Ghana v. Uganda  12-2

23.03.15 Côte d’Ivoire v. Mauritius  12-2

29.03.15 Morocco v. Djibouti  16-1

 

 Team MP W W+ L Goals Points

1 Ghana 2 2 0 0 21-8 6

2 Côte d’Ivoire 2 2 0 0 18-6 6

3 Egypt 2 2 0 0 15-6 6

4 Madagascar 2 2 0 0 9-3 6

5 Morocco 1 1 0 0 16-1 3

6 Djibouti 1 0 0 1 1-16 0

7 South Africa 2 0 0 2 3-9 0

8 Tanzania 2 0 0 2 6-15 0

9 Mauritius 2 0 0 2 6-18 0

10 Uganda 2 0 0 2 8-21 0

First stage

Group A

14.04.15 Seychelles v. Nigeria 1-10

14.04.15 Egypt v. Côte d’Ivoire 0-0 a.e.t. (3-3) 

  1-3 PSO

15.04.15 Nigeria v. Egypt 4-1

15.04.15 Seychelles v. Côte d’Ivoire 1-2

16.04.15 Seychelles v. Egypt 2-5

16.04.15 Nigeria v. Côte d’Ivoire 1-0 a.e.t. (6-6)

 Team MP W W+ L Goals Points

1 Nigeria 3 2 1 0 21-8 8

2 Côte d’Ivoire 3 1 1 1 11-11 4

3 Egypt 3 1 0 2 9-9 3

4 Seychelles 3 0 0 3 4-17 0

 

Group B

14.04.15 Senegal v. Morocco 7-3

14.04.15 Ghana v. Madagascar 4-9

15.04.15 Morocco v. Ghana 5-3

15.04.15 Madagascar v. Senegal 1-0 a.e.t. (2-2)

16.04.15 Senegal v. Ghana 3-5

16.04.15 Morocco v. Madagascar 5-8

 Team MP W W+ L Goals Points

1 Madagascar 3 2 1 0 20-11 8

2 Senegal 3 1 0 2 12-11 3

3 Morocco 3 1 0 2 13-18 3

4 Ghana 3 1 0 2 12-17 3

 

Second stage

5th - 8th place

18.04.15 Egypt v. Ghana 6-5

18.04.15 Seychelles v. Morocco 1-5

Semi-fi nal

18.04.15 Nigeria v. Senegal 0-1 a.e.t.

18.04.15 Madagascar v. Côte dˇIvoire 0-0 a.e.t. (4-4) 

  3-2 PSO

Play-off for 7th place

19.04.15 Seychelles v. Ghana 1-12

Play-off for 5th place

19.04.15 Egypt v. Morocco 1-3

Play-off for 3rd place

19.04.15 Nigeria v. Côte d’Ivoire 9-1

Final

19.04.15 Senegal v. Madagascar 0-0 a.e.t. (1-1) 

  1-2 PSO

Qualifi ed for Portugal 2015: Madagascar and Senegal
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CONCACAF

First stage

Group A

28.03.15 Jamaica v. Puerto Rico  7-3

28.03.15 El Salvador v. Belize  17-2

29.03.15 El Salvador v. Puerto Rico  7-0

29.03.15 Jamaica v. Belize  8-5

30.03.15 Puerto Rico v. Belize  1-6

30.03.15 El Salvador v. Jamaica  7-4
 

 Team MP W W+ L Goals Points

1 El Salvador 3 3 0 0 31-6 9

2 Jamaica 3 2 0 1 19-15 6

3 Belize 3 1 0 2 13-26 3

4 Puerto Rico 3 0 0 3 4-20 0

Group B

28.03.15 Trinidad and Tobago v. Guadeloupe  8-4

28.03.15 Turks and Caicos Islands v. Mexico  3-8

29.03.15 Trinidad and Tobago v. Turks and Caicos Isl. 6-2

29.03.15 Mexico v. Guadeloupe  8-1

31.03.15 Guadeloupe v. Turks and Caicos Islands  9-3

31.03.15 Mexico v. Trinidad and Tobago  4-0

 Team MP W W+ L Goals Points

1 Mexico 3 3 0 0 20-4 9

2 Trinidad a Tobago 3 2 0 1 14-10 6

3 Guadeloupe 3 1 0 2 14-19 3

4 Turks a Caicos Isl. 3 0 0 3-8 23 0

Group C

28.03.15 Bahamas v. Barbados  10-4

28.03.15 Antigua and Barbuda v. USA  1-4

30.03.15 Bahamas v. Antigua and Barbuda  4-3

30.03.15 USA v. Barbados  4-3

31.03.15 Barbados v. Antigua and Barbuda  7-10

31.03.15 USA v. Bahamas  6-2

 Team MP W W+ L Goals Points

1 USA 3 3 0 0 14-6 9

2 Bahamas 3 2 0 1 16-13 6

3 Antigua a Barbuda 3 1 0 2 14-15 3

4 Barbados 3 0 0 3 14-24 0

Group D

29.03.15 Guatemala v. Panama  2-1

29.03.15 US Virgin Islands v. Costa Rica  1-12

30.03.15 Guatemala v. US Virgin Islands  15-2

30.03.15 Costa Rica v. Panama  9-5

31.03.15 Panama v. US Virgin Islands  11-2

31.03.15 Costa Rica v. Guatemala  4-3
 

 Team MP W W+ L Goals Points

1 Costa Rica 3 3 0 0 25-9 9

2 Guatemala 3 2 0 1 20-7 6

3 Panama 3 1 0 2 17-13 3

4 US Virgin Islands 3 0 0 3 5-38 0
 

Second stage

Quarter-fi nal

02.04.15 Costa Rica v. Trinidad and Tobago  2-1

02.04.15 USA v. Jamaica  7-3

02.04.15 Mexico v. Guatemala  5-2

02.04.15 El Salvador v. Bahamas  6-0
 

 Team MP W W+ L Goals Points

1 El Salvador 1 1 0 0 6-0 3

2 USA 1 1 0 0 7-3 3

3 Mexico 1 1 0 0 5-2 3

4 Costa Rica 1 1 0 0 2-1 3

5 Trinidad a Tobago 1 0 0 1 1-2 0

6 Guatemala 1 0 0 1 2-5 0

7 Jamaica 1 0 0 1 3-7 0

8 Bahamas 1 0 0 1 0-6 0

5th - 8th place

03.04.15 Jamaica v. Guatemala  3-9

03.04.15 Trinidad and Tobago v. Bahamas  4-1

Semi-fi nal

03.04.15 USA v. Mexico  3-4

03.04.15 El Salvador v. Costa Rica  1-2

Play-off for 7th place

04.04.15 Jamaica v. Bahamas 0-2 a.e.t. (7-7)

Match for 5th place

04.04.15 Guatemala v. Trinidad and Tobago  3-4

 

Match for third place

04.04.15 El Salvador v. USA  5-2

Final 

04.04.15 Mexico v. Costa Rica  4-0

Qualifi ed for Portugal 2015: Mexico and Costa Rica
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CONMEBOL

First stage

Group A

19.04.15 Paraguay v. Colombia 5-4

19.04.15 Ecuador v. Bolivia 4-3

20.04.15 Colombia v. Bolivia 1-0 a.e.t.

20.04.15 Paraguay v. Chile 7-3

21.04.15 Chile v. Bolivia 4-2

21.04.15 Ecuador v. Colombia 5-2

22.04.15 Paraguay v. Bolivia 8-5

22.04.15 Ecuador v. Chile 5-4

23.04.15 Chile v. Colombia 6-3

23.04.15 Ecuador v. Paraguay 2-9

 Team MP W W+ L Goals Points

1 Paraguay 4 4 0 0 29-14 12

2 Ecuador 4 3 0 1 16-18 9

3 Chile 4 2 0 2 17-17 6

4 Colombia 4 0 1 3 10-16 2

5 Bolivia 4 0 0 4 10-17 0

Group B

19.04.15 Brazil v. Peru 7-3

19.04.15 Venezuela v. Argentina 6-7

20.04.15 Peru v. Venezuela 7-4

20.04.15 Brazil v. Uruguay 6-3

21.04.15 Uruguay v. Venezuela 5-4

21.04.15 Argentina v. Peru 1-1 a.e.t. (5-5) 

  1-0 PSO

22.04.15 Brazil v. Venezuela 8-1

22.04.15 Argentina v. Uruguay 3-5

23.04.15 Uruguay v. Peru 4-8

23.04.15 Argentina v. Brazil 7-5

 Team MP W W+ L Goals Points

1 Brazil 4 3 0 1 26-14 9

2 Argentina 4 2 1 1 23-22 8

3 Peru 4 2 0 2 24-21 6

4 Uruguay 4 2 0 2 17-21 6

5 Venezuela 4 0 0 4 15-27 0

Second stage

Play-off for 9th place

24.04.15 Bolivia v. Venezuela 5-4

Pre Play-off for 5th place

24.04.15 Colombia v. Peru 0-1 a.e.t. (4-4)

24.04.15 Chile v. Uruguay 2-5

 Team MP W W+ L Goals Points

1 Uruguay 1 1 0 0 5-2 3

2 Peru 1 0 1 0 5-4 2

3 Colombia 1 0 0 1 4-5 0

4 Chile 1 0 0 1 2-5 0

Play-off for 7th place

25.04.15 Colombia v. Chile 3-9

Semi-fi nal

25.04.15 Brazil v. Ecuador 14-1

25.04.15 Paraguay v. Argentina 4-1

 Team MP W W+ L Goals Points

1 Brazil 1 1 0 0 14-1 3

2 Paraguay 1 1 0 0 4-1 3

3 Argentina 1 0 0 1 1-4 0

4 Ecuador 1 0 0 1 1-14 0

Play-off for 5th place

26.04.15 Peru v. Uruguay 2-3

Play-off for 3rd place

26.04.15 Ecuador v. Argentina 0-0 a.e.t. (4-4) 

  0-1 PSO

Final

26.04.15 Brazil v. Paraguay 8-3

Qualifi ed for Portugal 2015: Brazil, Paraguay and 

Argentina

OFC

Tournament

Oceania’s sole representative at the FIFA Beach Soccer World 

Cup Portugal 2015 was Tahiti, as designated by the OFC.

Qualifi ed for Portugal 2015: Tahiti
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 Team MP W W+ L Goals Points

1 Switzerland 3 3 0 0 25-5 9

2 France 3 2 0 1 16-11 6

3 Estonia 3 1 0 2 8-11 3

4 Slovakia 3 0 0 3 6-28 0

Group E

06.09.14 Germany v. Norway 3-2

06.09.14 Latvia v. Ukraine 1-4

08.09.14 Germany v. Latvia 5-1

08.09.14 Ukraine v. Norway 7-1

09.09.14 Norway v. Latvia 5-3

09.09.14 Ukraine v. Germany 4-2

 Team MP W W+ L Goals Points

1 Ukraine 3 3 0 0 15-4 9

2 Germany 3 2 0 1 10-7 6

3 Norway 3 1 0 2 8-13 3 

4 Latvia 3 0 0 3 5-14 0

Group F

06.09.14 Romania v. Hungary 4-2 

06.09.14 Austria v. Poland 5-7 

08.09.14 Romania v. Austria 5-7 

08.09.14 Poland v. Hungary 3-2 

09.09.14 Hungary v. Austria 4-1 

09.09.14 Poland v. Romania 2-4

 Team MP W W+ L Goals Points

1 Romania 3 2 0 1 13-11 6

2 Poland 3 2 0 1 12-11 6

3 Hungary 3 1 0 2 8-8 3

4 Austria 3 1 0 2 13-16 3

 

Second stage

Group 1

10.09.14 Belarus v. Poland 8-2 

10.09.14 Italy v. Estonia 8-3 

11.09.14 Belarus v. Estonia 3-2

11.09.14 Italy v. Poland 2-0 a.e.t. 

12.09.14 Poland v. Estonia 5-6 

12.09.14 Italy v. Belarus 4-2
 

 Team MP W W+ L Goals Points

1 Italy 3 2 1 0 17-8 8

2 Belarus 3 2 0 1 13-8 6

3 Estonia 3 1 0 2 11-16 3

4 Poland 3 0 0 3 10-19 0

 

UEFA

First stage

Group A

05.09.14 England v. Greece 5-3

05.09.14 Italy v. Moldova 11-3

06.09.14 England v. Moldova 6-5

06.09.14 Italy v. Greece 0-0 a.e.t. (3-3) 

  3-2 PSO

07.09.14 Greece v. Moldova 10-5

07.09.14 Italy v. England 4-2

 

 Team MP W W+ L Goals Points

1 Italy 3 2 1 0 18-8 8

2 England 3 2 0 1 13-6 6

3 Greece 3 1 0 2 16-3 3

4 Moldova 3 0 0 3 13-0 0

Group B

05.09.14 Belarus v. Turkey  2-1 

06.09.14 Russia v. Turkey  3-1 

07.09.14 Russia v. Belarus  4-2

 

 Team MP W W+ L Goals Points

1 Russia 2 2 0 0 7-3 6

2 Belarus 2 1 0 1 4-5 3

3 Turkey 2 0 0 2 2-5 0

 

Group C

05.09.14 Czech Republic v. Azerbaijan  1-4

05.09.14 Bulgaria v. Spain  1-8

07.09.14 Czech Republic v. Bulgaria  5-4

07.09.14 Spain v. Azerbaijan  5-3

08.09.14 Azerbaijan v. Bulgaria  3-2

08.09.14 Spain v. Czech Republic  10-0

 Team MP W W+ L Goals Points

1 Spain 3 3 0 0 23-4 9

2 Azerbaijan 3 2 0 1 10-8 6

3 Czech Republic 3 1 0 2 6-18 3

4 Bulgaria 3 0 0 3 7-16 0

Group D

05.09.14 Slovakia v. Switzerland  0-14

05.09.14 France v. Estonia  4-1

07.09.14 Switzerland v. Estonia  4-3

07.09.14 France v. Slovakia  10-3

09.09.14 Estonia v. Slovakia  4-3

09.09.14 Switzerland v. France  7-2
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Group 2

10.09.14 Ukraine v. France 5-1

10.09.14 Turkey v. Spain 3-6

11.09.14 Ukraine v. Turkey 6-4

11.09.14 Spain v. France 5-4

12.09.14 France v. Turkey 1-2

12.09.14 Spain v. Ukraine 0-0 a.e.t. (6-6) 

  4-3 PSO

 

 Team MP W W+ L Goals Points

1 Spain 3 2 1 0 17-13 8

2 Ukraine 3 2 0 1 17-11 6

3 Turkey 3 1 0 2 9-13 3

4 France 3 0 0 3 6-12 0

 

Group 3

10.09.14 Romania v. Germany 0-0 a.e.t. (3-3) 

  2-0 PSO

10.09.14 Greece v. Russia 0-3

11.09.14 Romania v. Greece 7-4

11.09.14 Russia v. Germany 2-0

12.09.14 Germany v. Greece 6-2

12.09.14 Russia v. Romania 5-2

 

 Team MP W W+ L Goals Points

1 Russia 3 3 0 0 10-2 9

2 Romania 3 1 1 1 12-12 5

3 Germany 3 1 0 2 9-7 3

4 Greece 3 0 0 3 6-16 0

 

Group 4

10.09.14 England v. Azerbaijan 1-0 a.e.t. (4-4)

10.09.14 Hungary v. Switzerland 3-6

11.09.14 England v. Hungary 2-5

11.09.14 Switzerland v. Azerbaijan 4-2 

12.09.14 Azerbaijan v. Hungary 0-1 a.e.t. 

12.09.14 Switzerland v. England 8-3

 

 Team MP W W+ L Goals Points

1 Switzerland 3 3 0 0 18-8 9

2 Hungary 3 1 1 1 12-11 5

3 England 3 0 1 2 10-17 2

4 Azerbaijan 3 0 0 3 9-13 0

 

Play-offs

13.09.14 France v. Poland 5-4

13.09.14 Azerbaijan v. Greece 6-3 

13.09.14 Turkey v. Estonia 5-3 

13.09.14 Germany v. England 5-2 

13.09.14 Hungary v. Belarus 1-4 

13.09.14 Ukraine v. Romania 9-7 

13.09.14 Switzerland v. Spain 1-0 a.e.t. (4-4)

13.09.14 Russia v. Italy 5-3

 

 Team MP W W+ L Goals Points

1 Azerbaijan 1 1 0 0 6-3 3

2 Germany 1 1 0 0 5-2 3

3 Belarus 1 1 0 0 4-1 3

4 Ukraine 1 1 0 0 9-7 3

5 Russia 1 1 0 0 5-3 3

5 Turkey 1 1 0 0 5-3 3

7 France 1 1 0 0 5-4 3

8 Switzerland 1 0 1 0 5-4 2

9 Poland 1 0 0 1 4-5 0

10 Spain 1 0 0 1 4-5 0

11 Romania 1 0 0 1 7-9 0

12 Italy 1 0 0 1 3-5 0

12 Estonia 1 0 0 1 3-5 0

14 Greece 1 0 0 1 3-6 0

15 England 1 0 0 1 2-5 0

16 Hungary 1 0 0 1 1-4 0

 

15th/16th Place 

14.09.14 Poland v. Greece 3-2

13th/14th Place 

14.09.14 France v. Azerbaijan 1-3

11th/12th Place 

14.09.14 Estonia v. England 0-0 a.e.t. (1-1) 

  2-0 PSO

9th/10th Place 

14.09.14 Turkey v. Germany 5-4

7th/8th Place 

14.09.14 Hungary v. Romania 15-7

5th/6th Place 

14.09.14 Ukraine v. Belarus 0-0 a.e.t. (2-2) 

  1-3 PSO

3rd/4th Place 

14.09.14 Spain v. Italy 4-5

Final 

14.09.14 Switzerland v. Russia 5-6

Qualifi ed for Portugal 2015: 
Portugal as host, Russia, Switzerland, Italy and 
Spain
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Key: GK: Goalkeeper; DF: Defender; P: Pivot; W: Wing; PLA: Players; PLA*: Starting fi ve; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS: Absent; DNP: Not in line-up

Appearances

Goals scored

Goals conceded

No. Pos.   Name Date of birth   Club (Country)

Match 1 Match 2 Match 3 Match 4
¼-Final

Match 5
½-Final

Match 6
Final

Total
JPN
4-2

SEN
5-6

ARG
7-2

SUI
7-3

RUS
4-2

TAH
5-3

RES RES PLA RES RES RES 1
PLA PLA PLA PLA PLA PLA 6
PLA PLA PLA PLA PLA PLA 6
PLA* PLA* PLA* PLA* INJ INJ 4
PLA* PLA* PLA* PLA* PLA* PLA* 6
PLA PLA PLA PLA PLA PLA 6
PLA* PLA* PLA* PLA* PLA* PLA* 6
PLA PLA PLA PLA PLA PLA 6
NEL PLA PLA PLA PLA* PLA* 5
PLA* PLA* PLA* PLA* PLA* PLA* 6
PLA PLA NEL PLA PLA PLA 5
PLA* PLA* PLA* PLA* PLA* PLA* 6

 1 GK PETRONY 18.11.1988 Sporting CP 

 2 DF COIMBRA 14.04.1986 Sporting CP 

 3 W LEO 29.12.1989 CR Flamengo (BRA)

 4 DF TORRES 21.04.1980 Sporting Braga 

 5 W JORDAN 02.07.1991 Sporting CP 

 6 W ALAN 21.06.1975 Botafogo FR (BRA)

 7 W MADJER (C) 22.01.1977 Sporting CP 

 8 W ZE MARIA 23.07.1982 Sporting Braga 

 9 DF BRUNO NOVO 04.05.1982 Sporting Braga 

 10 W BELCHIOR 09.10.1982 Sporting CP 

 11 W BE 29.12.1989 Sporting Braga 

 12 GK ANDRADE 30.03.1979 Sporting Braga 

PORTUGAL
Final ranking: 1st place

Matches
09.07. Portugal v. Japan  4-2 (1-0, 2-1, 1-1)

11.07. Senegal v. Portugal  6-5 (1-1, 1-3, 4-1)

13.07. Portugal v. Argentina  7-2 (2-0, 2-0, 3-2)

16.07. Portugal v. Switzerland  7-3 (1-1, 3-1, 3-1)

18.07 Portugal v. Russia  4-2 (2-1, 0-1, 2-0)

19.07. Tahiti v. Portugal  3-5 (0-2, 2-2, 1-1)

Goalscorers
MADJER (7)  8

ALAN (6)   5

BELCHIOR (10)  5

BE (11)   3

COIMBRA (2)  3

BRUNO NOVO (9)  2

ANDRADE (12)  1

JORDAN (5)  1

LEO (3)   1

TORRES (4)  1

ZE MARIA (8)  1

own goal (SUI)  1

Disciplinary record
Yellow cards  8

Red cards (indirect)  0

Red cards (direct)  1

Average age  31/08

Number of players playing abroad 2
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Key points

• Basic formation (1-3-1)
• Good links between the 

team lines
• Disciplined, well-organised 

defence
• Controlled build-up play 

involving outfield players
• Rapid transition from 

defence to attack
• Attackers with flexibility 

and movement
• Good finishing ability
• Free-kick specialists
• Experience and composure
• Good understanding between 

the players

• Système de jeu  (1-3-1)
• Bonne entente entre les 

lignes
• Défense disciplinée
• Bonne construction par 

les joueurs de champ
• Passage rapide des phases 

défensives à offensives
• Attaquants vifs et mobiles
• Réalisme devant le but
• Spécialistes du coup franc
• Expérience et sérénité
• Bonne entente entre les 

joueurs

• Esquema táctico general (1-3-1)
• Buen engranaje entre las líneas
• Defensa disciplinada y bien 

organizada
• Armado de juego técnico 

mediante jugadores de campo
• Rápida transición defensa-

ataque
• Atacantes ágiles y escurridizos
• Buena definición general
• Especialistas en tiros libres
• Experiencia e ingenio
• Buen engranaje entre los 

jugadores

• Generelles Spielsystem  (1-3-1)
• Gute Abstimmung zwischen 

den Mannschaftsteilen
• Disziplinierte Abwehr-

organisation
• Überlegter Spielaufbau 

durch Feldspieler
• Schnelles Umschalten von 

Abwehr auf Angriff
• Wendig- und Beweglichkeit 

der Angreifer
• Generelle Stärke im Abschluss
• Gute Freistossschützen
• Erfahrung und Abgeklärtheit
• Gute Abstimmung zwischen 

den Spielern

Key players
• 6 ALAN: very skilful and quick, 

excellent passer of the ball
• joueur rapide et très 

technique ; bonne 
qualité de passes

• destaca por sus pases, así como 
por su habilidad y su velocidad

• technisch sehr versiert 
und schnell, hervorragende 
Pässe

• 7 MADJER: excellent 
goalscorer, very strong 
on the ball, team leader

• très bonne finition et excellent 
balle au pied ; leader de 
l’équipe

• gran rematador, imparable con 
el balón controlado; líder del 
equipo

• hervorragender Torjäger, 
sehr stark am Ball, 
Kopf des Teams

• 12 ANDRADE: goalkeeper with 
quick reflexes, calm under 
pressure, great shot, good 
footwork

• gardien serein doté de bons 
réflexes et d’une grosse 
frappe ; bon jeu au pied

• portero de grandes reflejos 
que nunca pierde la calma; 
destaca por sus disparos y por 
su habilidad con el balón en 
los pies

• Torhüter mit schnellen 
Reflexen, ruhig wenn 
unter Druck, toller Schuss, 
gute Fussarbeit 

Coaching staff
BILRO (Assistant Coach)
REIS Tiago (Assistant Coach)
RIBEIRO Basil (Team Doctor)
FARINHA Eduardo (Masseur)

NARCISO Mário
04.12.1953

Portugal

Head Coach since 2012
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Key: GK: Goalkeeper; DF: Defender; P: Pivot; W: Wing; PLA: Players; PLA*: Starting fi ve; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS: Absent; DNP: Not in line-up

Appearances

Goals scored

Goals conceded

No. Pos.   Name Date of birth   Club (Country)

Match 1 Match 2 Match 3 Match 4
¼-Final

Match 5
½-Final

Match 6
Final

Total
MAD
4-3

PAR
7-5

RUS
7-6

IRN
5-4

ITA
3-1 PSO

POR
3-5

PLA* PLA* PLA PLA* PLA* PLA* 6
PLA PLA PLA PLA PLA PLA 6
RES PLA PLA PLA PLA PLA 5

PLA* PLA* PLA* PLA* PLA* PLA* 6
PLA PLA PLA PLA PLA PLA 6
PLA PLA* NEL PLA PLA PLA* 5
PLA* PLA* PLA* PLA* PLA* PLA* 6
PLA* PLA* PLA* PLA* PLA* PLA* 6
PLA* ABS PLA* PLA* PLA* ABS 4
PLA PLA PLA PLA PLA PLA 6
PLA PLA INJ INJ RES RES 2
PLA RES PLA* RES RES PLA 3

 1 GK TOROHIA Jonathan 22.02.1985 AS Manu Ura 

 2 DF TCHEN Angelo 08.03.1982 AS Tefana 

 3 DF LEHARTEL Tainui 27.03.1991 AS Pirae 

 4 DF TAIARUI Heimanu 24.08.1986 AS Pirae 

 5 W BENNETT Raimoana 15.02.1981 AS Pirae 

 6 W TEPA Patrick 28.05.1989 AS Tiare 

 7 W LI FUNG KUEE Raimana 10.04.1985 AS Pirae 

 8 W TAVANAE Heiarii 15.02.1992 AS Central Sport 

 9 P BENNETT Naea (C) 08.07.1977 AS Pirae 

 10 P LABASTE Tearii 19.07.1991 AS Pirae 

 11 W ZAVERONI Teva 10.10.1975 AS Pirae 

 12 GK REVEL Franck 18.07.1984 AS Pirae 

TAHITI
Final ranking: 2nd place

Matches
10.07. Tahiti v. Madagascar 4-3 (3-3, 1-0, 0-0)

12.07. Paraguay v. Tahiti 5-7 (1-4, 1-1, 3-2)

14.07. Russia v. Tahiti 6-7 (2-3, 2-2, 2-2)

16.07. Tahiti v. Iran 5-4 (1-0, 1-2, 3-2)

18.07. Italy v. Tahiti 6-6 a.e.t. (1-2, 1-2, 4-2, 0-0)

  1-3 PSO

19.07. Tahiti v. Portugal 3-5 (0-2, 2-2, 1-1)

Goalscorers
LI FUNG KUEE Raimana (7)  7

BENNETT Naea (9)  5

LABASTE Tearii (10)  5

TAIARUI Heimanu (4)  4

TEPA Patrick (6)  4

TAVANAE Heiarii (8)  3

LEHARTEL Tainui (3)  1

TCHEN Angelo (2)  1

TOROHIA Jonathan (1)  1

ZAVERONI Teva (11)  1

Disciplinary record
Yellow cards  5

Red cards (indirect)  0

Red cards (direct)  1

Average age  30/04

Number of players playing abroad 0
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Key points

• Système de jeu (1-2-2)
• Défense compacte
• Automatismes dans la 

construction du jeu par le 
gardien

• Passage rapide des phases 
défensives à offensives

• Gardien réellement meneur 
de jeu

• Bonne gestion du pressing 
adverse

• Précision des passes longues 
et courtes du gardien

• Présence dans les duels 
défensifs

• Grande qualité du jeu direct 
aérien (volées, ciseaux, etc.)

• Excellent esprit d’équipe

• Basic formation (1-2-2)
• Compact defensive play
• Instinctive build-up play 

using goalkeeper
• Rapid transition from 

defence to attack
• Goalkeeper heavily involved 

in build-up play
• Comfortable in possession 

when under pressure
• Accurate short- and long-range 

passes from the goalkeeper
• Ball-winning ability in 

one-on-one situations
• Excellent skill in direct aerial 

play (overhead kicks, scissors 
kicks)

• Excellent team spirit

• Esquema táctico general (1-2-2)
• Comportamiento colectivo en 

la defensa
• Automatismo en el armado de 

juego a través del guardameta
• Rápida transición defensa-

ataque
• El guardameta es el protagonista 

del armado de juego
• Notable dominio del balón 

bajo presión
• Precisos pases cortos y largos 

del guardameta
• Hábiles en el uno contra uno 

(defensivo)
• Magnífica destreza en el juego 

aéreo directo (chilenas, voleas)
• Excelente espíritu de equipo

• Generelles Spielsystem (1-2-2)
• Kompaktes Defensivverhalten 

des Teams
• Automatismen im Spielaufbau 

durch den Torwart
• Schnelles Umschalten von 

Abwehr auf Angriff
• Torwart ist zentrale Figur 

im Spielaufbau
• Ballsicherheit unter Druck
• Torwart spielt präzise kurze 

und lange Pässe
• Zweikampfstärke (defensiv)
• Hohe Fertigkeit der Spieler 

im Direktspiel in der Luft 
(Fallrückzieher, Seitfallzieher)

• Stark ausgeprägter Teamgeist

Key players
• 1 TOROHIA Jonathan: 

extremely calm goalkeeper, 
team leader with excellent 
distribution

• gardien très calme capable 
d’une excellente distribution ; 
leader de l’équipe

• guardameta muy templado 
que sabe distribuir el juego, 
líder del equipo

• extrem ruhiger Torhüter, 
Kopf des Teams, ausge-
zeichnete Ballverteilung

• 4 TAIARUI Heimanu: excellent 
defender, team leader and 
defensive anchor

• excellent défenseur ; leader de 
l’équipe

• excelente zaguero que fija 
la defensa; líder carismático

• hervorragender Verteidiger, 
Teamleader und Abwehrchef

• 9 BENNETT Naea: skilful, 
intelligent, great target player, 
goalscorer

• joueur intelligent, technique 
et bon finisseur ; bon point 
d’appui 

• hábil e inteligente pivote con 
olfato goleador

• trickreich, intelligent, 
erstklassige Anspielstation, 
Torjäger

ROTA Tehina
25.11.1973

Tahiti

Head Coach since 2015

Coaching staff
DEBRUYNE Jean Marie (Team Doctor)
BEAUSSIER Julien (Kinesiologist)
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Key: GK: Goalkeeper; DF: Defender; P: Pivot; W: Wing; PLA: Players; PLA*: Starting fi ve; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS: Absent; DNP: Not in line-up

Appearances

Goals scored

Goals conceded

No. Pos.   Name Date of birth   Club (Country)

Match 1 Match 2 Match 3 Match 4
¼-Final

Match 5
½-Final

Match 6
3rd Place

Total
PAR
7-5

MAD
4-2

TAH
6-7

BRA
6-5 a.e.t.

POR
2-4

ITA
5-2

PLA* PLA* PLA* PLA* PLA* PLA 6
PLA PLA RES PLA* PLA PLA 5
PLA PLA PLA PLA PLA PLA 6
PLA PLA* PLA* PLA* PLA* PLA* 6
PLA PLA PLA PLA PLA NEL 5
PLA PLA PLA PLA PLA NEL 5
PLA* PLA* PLA* PLA* PLA* PLA* 6
PLA* PLA* PLA* NEL PLA* PLA* 5
PLA* PLA* PLA* PLA* PLA* PLA* 6
PLA* PLA PLA PLA PLA PLA 6
PLA PLA PLA PLA PLA PLA 6
PLA PLA RES PLA PLA PLA* 5

 1 GK BUKHLITSKIY Andrey 07.02.1982 FC Lokomotiv Moscow 

 2 DF GORCHINSKIY Yury 05.05.1977 FC Lokomotiv Moscow 

 3 DF ROMANOV Kirill 20.01.1990 FC Kristall Saint Petersburg 

 4 W MAKAROV Alexey 20.08.1987 FC Lokomotiv Moscow 

 5 DF KRASHENINNIKOV Yury 19.12.1984 FC Kristall Saint Petersburg 

 6 W SHISHIN Dmitrii 14.03.1986 FC Kristall Saint Petersburg 

 7 DF SHKARIN Anton 15.11.1982 FC Lokomotiv Moscow 

 8 DF LEONOV Ilya (C) 21.12.1979 FC Lokomotiv Moscow 

 9 P SHAIKOV Egor (C) 23.06.1980 FC Lokomotiv Moscow 

 10 DF PAPOROTNYI Artur 28.11.1985 FC Kristall Saint Petersburg 

 11 P PEREMITIN Anatoliy 27.10.1986 FC Lokomotiv Moscow 

 12 GK OSTROVSKII Ivan 25.05.1990 FC Kristall Saint Petersburg 

 

RUSSIA
Final ranking: 3rd place

Matches
10.07. Russia v. Paraguay 7-5 (2-2, 2-2, 3-1)

12.07. Madagascar v. Russia 2-4 (0-3, 2-0, 0-1)

14.07. Russia v. Tahiti 6-7 (2-3, 2-2, 2-2)

16.07. Brazil v. Russia 5-6 a.e.t. (3-2, 0-1, 2-2, 0-1)

18.07 Portugal v. Russia 4-2 (2-1, 0-1, 2-0)

19.07. Italy v. Russia 2-5 (0-3, 0-2, 2-0)

Goalscorers
ROMANOV Kirill (3)  7

SHISHIN Dmitrii (6)  6

PAPOROTNYI Artur (10)  3

PEREMITIN Anatoliy (11)  3

KRASHENINNIKOV Yury (5)  2

LEONOV Ilya (8)  2

MAKAROV Alexey (4)  2

SHAIKOV Egor (9)  2

SHKARIN Anton (7)  2

BUKHLITSKIY Andrey (1)  1

Disciplinary record
Yellow cards  7

Red cards (indirect)  1

Red cards (direct)  1

Average age  31/00

Number of players playing abroad 0

Goals scored

Goals conceded
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Key points

• Système de jeu  (1-3-1)
• Défense compacte
• Bonne coordination des 

joueurs sur le sable
• Passage rapide des phases 

défensives à offensives
• Bon repli défensif
• Bonne gestion du pressing 

adverse
• Réalisme devant le but
• Dangereux sur balles arrêtées
• Expérience et sérénité
• Force mentale lorsque menés 

au score

• Basic formation (1-3-1)
• Compact defensive play
• Good coordination among 

the players on the pitch
• Rapid transition from defence 

to attack
• Rapid transition from attack 

to defence
• Comfortable in possession 

when under pressure
• Good finishing ability
• Dangerous at set pieces
• Experience and composure
• Ability to stay focused after 

falling behind

• Esquema táctico general (1-3-1)
• Comportamiento colectivo en 

la defensa
• Magnífica capacidad de 

coordinación sobre la arena
• Rápida transición defensa-

ataque
• Rápida transición ataque-

defensa
• Notable dominio del balón 

bajo presión
• Buena definición general
• Peligrosos tiros de esquina 

y tiros libres
• Experiencia e ingenio
• Fuerza mental en caso de 

desventaja

• Generelles Spielsystem  (1-3-1)
• Kompaktes Defensivverhalten 

des Teams
• Hohe koordinative Fähigkeiten 

der Spieler auf Sand
• Schnelles Umschalten von 

Abwehr auf Angriff
• Schnelles Umschalten von 

Angriff auf Abwehr
• Ballsicherheit unter Druck
• Generelle Stärke im Abschluss
• Gefährlich bei stehenden 

Bällen
• Erfahrung und Abgeklärtheit
• Mentale Stärke bei Rückstand

Key players
• 3 ROMANOV Kirill: goalscorer, 

aerial specialist, quick to shoot 
off the sand 

• joueur aérien doté d’une 
bonne frappe et d’une bonne 
finition

• gran rematador, muy bueno 
en pelotas por alto y en la 
definición

• Torjäger, Spezialist für 
Aktionen und Schüsse in 
der Luft 

• 6 SHISHIN Dmitrii: scissors-kick 
specialist, dangerous 
at restarts from corners

• spécialiste des retournés et 
ciseaux ; dangereux sur les 
coups de pied de coin

• especialista en disparos de 
tijera y peligroso a la salida de 
los saques de esquina

• Spezialist für Scherenschläge, 
gefährlich bei Eckstössen

• 8 LEONOV Ilya: team leader, 
restart specialist, great passer

• leader de l’équipe et 
spécialiste des coups de 
pied arrêtés ; bonne qualité 
de passes

• líder del equipo, especialista 
en los saques de reanudación y 
gran pasador
 

• Kopf des Teams, Spezialist 
für Standardsituationen, tolle 
Pässe

LIKHACHEV Mikhail
17.05.1978 

Russia

Head Coach since 2010

Coaching staff
GORIN Dmitry (Assistant Coach)
BADMAEV Mingiyan (Team Doctor)
PIVOVAROV Nikolai (Masseur)
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Key: GK: Goalkeeper; DF: Defender; P: Pivot; W: Wing; PLA: Players; PLA*: Starting fi ve; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS: Absent; DNP: Not in line-up

Appearances

Goals scored

Goals conceded

No. Pos.   Name Date of birth   Club (Country)

Match 1 Match 2 Match 3 Match 4
¼-Final

Match 5
½-Final

Match 6
3rd Place

Total
CRC
6-1

OMA
4-2

SUI
6-4

JPN
3-2

TAH
1-3 PSO

RUS
2-5

PLA* PLA* PLA PLA* PLA* PLA 6
PLA PLA PLA PLA PLA PLA 6
PLA PLA* PLA* PLA PLA PLA 6
PLA* PLA PLA* PLA PLA PLA 6
PLA PLA* PLA PLA* PLA* PLA 6
PLA PLA* PLA* PLA PLA PLA 6
PLA* PLA PLA PLA* PLA* PLA* 6
NEL NEL PLA PLA PLA PLA* 4
PLA PLA* PLA* PLA PLA PLA 6
PLA* PLA PLA PLA* PLA* PLA* 6
PLA* PLA PLA PLA* PLA* PLA* 6
PLA PLA PLA* PLA PLA PLA* 6

 1 GK SPADA Stefano 02.08.1983 Terracina 

 2 P ORTOLINI Raffaele 31.07.1992 Calcio Catania 

 3 DF MARRUCCI Matteo 18.10.1983 Pisa 

 4 W DI PALMA Michele 10.08.1988 Viareggio 

 5 W FRAINETTI Alessio 22.03.1986 Terracina 

 6 W MARINAI Simone 09.07.1988 Viareggio 

 7 DF RAMACCIOTTI Dario 04.10.1987 Viareggio 

 8 W COROSINITI Francesco (C) 06.07.1984 Terracina 

 9 P ZURLO Emmanuele 27.02.1988 Calcio Catania 

 10 P GORI Gabriele 10.10.1987 Viareggio 

 11 W PALMACCI Paolo (C) 17.05.1984 Terracina 

 12 GK DEL MESTRE Simone 28.08.1983 Calcio Catania

ITALY
Final ranking: 4th place

Matches
09.07. Italy v. Costa Rica 6-1 (2-1, 4-0, 0-0)

11.07. Oman v. Italy 2-4 (1-2, 1-1, 0-1)

13.07. Switzerland v. Italy 4-6 (3-2, 0-3, 1-1)

16.07. Italy v. Japan 3-2 (1-1, 1-0, 1-1)

18.07. Italy v. Tahiti 6-6 a.e.t. (1-2, 1-2, 4-2, 0-0)

  1-3 PSO

19.07. Italy v. Russia 2-5 (0-3, 0-2, 2-0)

Goalscorers
GORI Gabriele (10) 7

ZURLO Emmanuele (9) 7

PALMACCI Paolo (11) 4

MARINAI Simone (6) 3

RAMACCIOTTI Dario (7) 2

COROSINITI Francesco (8) 1

DI PALMA Michele (4) 1

FRAINETTI Alessio (5) 1 

own goal (CRC) 1

Disciplinary record
Yellow cards 4

Red cards (indirect) 0

Red cards (direct) 0

Average age 28/11

Number of players playing abroad 0
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Key points

• Système de jeu (1-3-1)
• Bons enchaînements entre 

les attaquants
• Défense disciplinée
• Bonne construction par 

les joueurs de champ
• Bonne construction
• Brusques changements 

de rythme par le gardien
• Réalisme devant le but
• Joueurs athlétiques
• Excellent esprit d’équipe
• Bonne entente entre les 

joueurs

• Basic formation (1-3-1)
• Excellent link-up play between 

strikers when in possession
• Disciplined, well-organised 

defence
• Controlled build-up play 

involving outfield players
• Assured combination play
• Goalkeeper able to inject 

pace into the game
• Good finishing ability
• Athletic players
• Excellent team spirit
• Good understanding 

between the players

• Esquema táctico general (1-3-1)
• Excelentes combinaciones 

entre delanteros
• Defensa disciplinada y bien 

organizada
• Armado de juego técnico 

mediante jugadores de campo
• Hábil juego de combinaciones
• Cambio repentino de ritmo 

del guardameta
• Buena definición general
• Jugadores atléticos
• Excelente espíritu de equipo
• Buen engranaje entre los 

jugadores

• Generelles Spielsystem (1-3-1)
• Hervorragendes Zusammen-

spiel der Angriffsspieler mit 
Ball

• Disziplinierte Abwehr-
organisation

• Überlegter Spielaufbau 
durch Feldspieler

• Sicheres Kombinationsspiel
• Plötzlicher Rhythmuswechsel 

durch Torwart
• Generelle Stärke im Abschluss
• Athletische Spieler
• Stark ausgeprägter Teamgeist
• Gute Abstimmung zwischen 

den Spielern

Key players
• 7 RAMACCIOTTI Dario: 

impressive and skilful 
defender, organised the 
defensive system

• défenseur impressionnant 
et technique ; organisateur de 
la défense

• defensa hábil y expeditivo que 
organiza toda la zaga

• beeindruckender und 
technisch versierter 
Verteidiger, Abwehrchef

• 9 ZURLO Emmanuele: 
acrobatic, full of spirit, 
goalscorer

• joueur acrobatique et engagé ; 
bonne finition

• jugador acrobático, todo 
entrega y que ve puerta 
con facilidad

• akrobatisch, Kämpferherz, 
Torjäger

• 11 PALMACCI Paolo: 
experienced, spirited player, 
goalscorer

• joueur expérimenté et 
engagé ; bonne finition 

• jugador con carisma y 
mucha experiencia; muy buen 
rematador

• erfahren, grosser Einsatz, 
Torjäger

ESPOSITO Massimiliano
27.05.1972

Italy

Head Coach since 2010

Coaching staff
NOSDEO Antonino (Goalkeeper Coach) 
COLETTI Luca (Physical Trainer) 
CLARIONI Alvise (Team Doctor)
GEPPONI Giuliano (Masseur) 
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Key: GK: Goalkeeper; DF: Defender; P: Pivot; W: Wing; PLA: Players; PLA*: Starting fi ve; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS: Absent; DNP: Not in line-up

Appearances

Goals scored

Goals conceded

No. Pos.   Name Date of birth   Club (Country)

Match 1 Match 2 Match 3 Match 4
¼-Final

Total
MEX
5-1

IRN
4-3

ESP
2-1

RUS
5-6 a.e.t.

PLA* PLA* PLA* PLA* 4
PLA* PLA* PLA* PLA* 4
PLA PLA PLA RES 3
PLA PLA PLA PLA 4
PLA PLA PLA PLA 4
PLA PLA PLA PLA 4
PLA PLA PLA PLA 4
PLA* PLA* PLA* PLA* 4
PLA* PLA* PLA* PLA* 4
PLA PLA PLA PLA 4
PLA* PLA* PLA* PLA* 4
RES RES RES RES 0

 1 GK MAO 06.12.1978 SC Corinthians 

 2 DF FERNANDO DDI 08.03.1981 Sport Recife 

 3 DF GABRIEL 24.10.1981 CR Flamengo 

 4 DF CATARINO 09.01.1990 CR Vasco da Gama 

 5 P MAURICINHO 09.12.1989 CR Vasco da Gama 

 6 W RAFINHA 10.11.1988 CR Vasco da Gama 

 7 W BOKINHA 06.01.1991 CR Vasco da Gama 

 8 DF BRUNO XAVIER 15.08.1984 BSC Kristall (RUS)

 9 P RODRIGO 16.08.1993 Botafogo FR 

 10 P JORGINHO (C) 19.10.1974 CR Vasco da Gama 

 11 W DATINHA 14.09.1988 Sampaio Correa

 12 GK CESINHA 03.10.1983 CR Vasco da Gama

BRAZIL
Final ranking:  5th place

Matches
10.07. Brazil v. Mexico 5-1 (3-0, 0-0, 2-1)

12.07. Iran v. Brazil 3-4 (3-3, 0-0, 0-1)

14.07. Brazil v. Spain 2-1 (1-1, 0-0, 1-0)

16.07. Brazil v. Russia 5-6 a.e.t. (3-2, 0-1, 2-2, 0-1)

Goalscorers
BOKINHA (7)  3

BRUNO XAVIER (8)  3

MAURICINHO (5)  3

RODRIGO (9)  3

DATINHA (11)  1

FERNANDO DDI (2)  1

MAO (1)   1

own goal (MEX)  1

Disciplinary record
Yellow cards 3

Red cards (indirect) 0

Red cards (direct) 0

Average age 29/11

Number of players playing abroad 1
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Key points

• Basic formation (1-1-2-1)
• Good links between the 

team lines
• Compact defensive play
• Immediate pressure after 

losing possession
• Good coordination among 

the players on the pitch
• Rapid transition from defence 

to attack
• Comfortable in possession 

when under pressure
• Attacking power in 

one-on-one situations
• Influential individual players
• Players with the ability to flick 

the ball up and play

• Système de jeu (1-1-2-1)
• Bonne entente entre les lignes
• Défense compacte
• Pressing immédiat dès la 

perte du ballon
• Bonne coordination des 

joueurs sur le sable
• Passage rapide des phases 

défensives à offensives
• Bonne gestion du pressing 

adverse
• Présence dans les duels 

offensifs
• Individualités capables de 

faire la différence
• Joueurs capables de se lever 

le ballon pour jouer

• Esquema táctico general 
(1-1-2-1)

• Buen engranaje entre las líneas
• Comportamiento colectivo en 

la defensa
• Acoso directo tras la pérdida 

del balón
• Magnífica capacidad de 

coordinación sobre la arena
• Rápida transición defensa-

ataque
• Notable dominio del balón 

bajo presión
• Hábiles en el uno contra uno 

(ofensivo)
• Solistas capaces de definir un 

partido
• Jugadores capaces de elevar el 

balón y seguir jugando

• Generelles Spielsystem (1-1-2-1)
• Gute Abstimmung zwischen 

den Mannschaftsteilen
• Kompaktes Defensivverhalten 

des Teams
• Direktes Stören bei Ballverlust
• Hohe koordinative Fähigkeiten 

der Spieler auf Sand
• Schnelles Umschalten von 

Abwehr auf Angriff
• Ballsicherheit unter Druck
• Zweikampfstärke (offensiv)
• Spielbestimmende Einzel-

könner
• Spieler können Ball lupfen 

und weiterspielen

Key players
• 4 CATARINO: very skilful and 

quick, excellent passer of the 
ball

• joueur rapide et très 
technique ; bonne qualité 
de passes

• destaca por sus pases, así como 
por su habilidad y su velocidad

• sehr gute Technik, schnell, 
hervorragende Pässe

• 8 BRUNO XAVIER: fast to 
recover, heart of the team, 
goalscorer

• bon récupérateur et 
finisseur ; cœur de l’équipe

• gran artillero de rápidas 
recuperaciones, es el 
corazón del equipo

• schnelles Pressing nach 
Ballverlust, Seele des Teams, 
Torjäger

• 9 RODRIGO: excellent scorer, 
linked well with other players, 
clever off the ball

• excellente finition ; bon travail 
collectif et bons déplacements

• excelente rematador, combina 
muy bien con sus compañeros 
y es muy inteligente sin el 
balón

• hervorragender Torjäger, 
gutes Zusammenspiel mit 
Mitspielern, cleveres Spiel 
ohne Ball

Coaching staff
CHUMBINHO (Assistant Coach) 
DA COSTA Fábio (Physical Trainer)
KURTZ Renato (Team Doctor)
DIAS JUNIOR José (Physiotherapist)

JÚNIOR NEGÃO
29.03.1964 

Brazil

Head Coach since 2015
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Key: GK: Goalkeeper; DF: Defender; P: Pivot; W: Wing; PLA: Players; PLA*: Starting fi ve; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS: Absent; DNP: Not in line-up

Appearances

Goals scored

Goals conceded

No. Pos.   Name Date of birth   Club (Country)

Match 1 Match 2 Match 3 Match 4
¼-Final

Total
ESP
6-5

BRA
3-4

MEX
3-2

TAH
4-5

PLA* PLA* PLA* PLA* 4
PLA* PLA* PLA* PLA* 4
PLA PLA PLA PLA 4
PLA NEL PLA PLA 3
RES RES RES RES 0
PLA PLA PLA PLA 4
PLA* PLA* PLA* PLA* 4
PLA* PLA* PLA* PLA* 4
PLA PLA PLA PLA 4
PLA PLA PLA PLA 4
PLA* PLA* PLA* PLA* 4
PLA PLA PLA RES 3

 1 GK HOSSEINI Peyman 16.02.1984 Ghoye Sepid Anzali 

 2 DF AKBARI Amir 26.01.1992 Pars Jonoobi 

 3 P MORADI Mohammad 31.08.1996 Shahrdari Tabriz 

 4 DF KIANI Mostafa 23.08.1985 Pars Jonoobi 

 5 DF NADERI Ali 30.04.1980 Pars Jonoobi 

 6 DF DARA Faroogh 21.11.1983 Shahrdari Bandar Abbas FC 

 7 DF MORSHEDI Mehran 03.06.1990 Shahrdari Tabriz 

 8 P BOULOKBASHI Farid 08.06.1983 Ghoye Sepid Anzali 

 9 W MOKHTARI Mohammad 04.07.1990 Golsa Posh Yazd 

 10 P MESIGAR Moslem 17.09.1984 Al Kuwait (KUW)

 11 W AHMADZADEH Moh. (C) 25.11.1986 Al Kuwait (KUW)

 12 GK BEHZADPOUR Hamid 31.05.1987 Golsa Posh Yazd 

IRAN
Final ranking: 6th place

Matches
10.07. Spain v. Iran 5-6 (3-2, 1-2, 1-2)

12.07. Iran v. Brazil  3-4 (3-3, 0-0, 0-1)

14.07. Mexico v. Iran  2-3 (0-1, 2-2, 0-0)

16.07. Tahiti v. Iran  5-4 (1-0, 1-2, 3-2)

Goalscorers
AHMADZADEH Mohammad (11) 4

AKBARI Amir (2) 3

MOKHTARI Mohammad (9) 3

BOULOKBASHI Farid (8) 2

MESIGAR Moslem (10) 2

DARA Faroogh (6) 1

MORSHEDI Mehran (7) 1

Disciplinary record
Yellow cards 4

Red cards (indirect) 1

Red cards (direct) 0

Average age 28/05

Number of players playing abroad 2
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Key points

• Basic formation (1-2-1-1)
• Disciplined, well-organised 

defence
• Immediate pressure after 

losing possession
• Rapid transition from attack 

to defence
• Accurate short- and long-range 

passes from the goalkeeper
• Attackers with flexibility and 

movement
• Attacking power in 

one-on-one situations
• Influential individual players
• Excellent skill in direct aerial 

play (overhead kicks, scissors 
kicks)

• Excellent team spirit

• Système de jeu (1-2-1-1)
• Défense disciplinée
• Pressing immédiat dès la 

perte du ballon
• Bon repli défensif
• Précision des passes longues 

et courtes du gardien
• Attaquants vifs et mobiles
• Présence dans les duels 

offensifs
• Individualités capables de 

faire la différence
• Grande qualité du jeu direct 

aérien (volées, ciseaux, etc.)
• Excellent esprit d’équipe

• Esquema táctico general 
(1-2-1-1)

• Defensa disciplinada y bien 
organizada

• Acoso directo tras la pérdida 
del balón

• Rápida transición ataque-
defensa

• Precisos pases cortos y largos 
del guardameta

• Atacantes ágiles y escurridizos
• Hábiles en el uno contra uno 

(ofensivo)
• Solistas capaces de definir 

un partido
• Magnífica destreza en el juego 

aéreo directo (chilenas, voleas)
• Excelente espíritu de equipo

• Generelles Spielsystem (1-2-1-1)
• Disziplinierte Abwehr-

organisation
• Direktes Stören bei Ballverlust
• Schnelles Umschalten von 

Angriff auf Abwehr
• Torwart spielt präzise kurze 

und lange Pässe
• Wendig- und Beweglichkeit 

der Angreifer
• Zweikampfstärke (offensiv)
• Spielbestimmende Einzel-

könner
• Hohe Fertigkeit der Spieler 

im Direktspiel in der Luft 
(Fallrückzieher, Seitfallzieher)

• Stark ausgeprägter Teamgeist

Key players
• 1 HOSSEINI Peyman: 

goalkeeper with excellent 
long-range shot, smart saves, 
inspirational leader

• gardien intelligent doté d’une 
très bonne frappe 
de balle ; leader de l’équipe

• guardameta de excelentes 
balones en largo y grandes 
reflejos: alma de líder

• Torhüter mit hervorragendem 
Distanzschuss, tolle Paraden, 
Führungsfigur

• 10 MESIGAR Moslem: 
impressive with back to 
goal, excellent passer, 
experienced

• joueur expérimenté, bon 
passeur ; impressionnant 
dos au but

• juega muy bien de espaldas a 
puerta, destaca por sus 
pases y su experiencia

• beeindruckend mit Rücken 
zum Tor, hervorragende Pässe, 
erfahren

OCTÁVIO Marco
19.03.1955 

Brazil

Head Coach since 2012

Coaching staff
HASHEMPOUR Abbas (Assistant Coach)
BANIJAMALI Seyedmohammad (Team Doctor)
SHIRZAD Maysam (Physiotherapist)
AMIDI Aryan (Interpreter)
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Key: GK: Goalkeeper; DF: Defender; P: Pivot; W: Wing; PLA: Players; PLA*: Starting fi ve; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS: Absent; DNP: Not in line-up

Appearances

Goals scored

Goals conceded

No. Pos.   Name Date of birth   Club (Country)

Match 1 Match 2 Match 3 Match 4
¼-Final

Total
POR
2-4

ARG
4-3

SEN
4-3

ITA
2-3

PLA* PLA* PLA* PLA* 4
PLA PLA PLA PLA 4
PLA PLA PLA PLA 4
PLA PLA PLA PLA 4
PLA* PLA* PLA* PLA* 4
PLA PLA PLA PLA 4
PLA* PLA* PLA* PLA* 4
PLA PLA PLA PLA 4
PLA PLA PLA PLA 4
PLA* PLA* PLA* PLA* 4
PLA* PLA* PLA* PLA* 4
RES RES RES RES 0

 1 GK TERUKINA Shingo 08.09.1984 Sol Mar Praia 

 2 P AKAGUMA Takuya 21.11.1989 Dorsole Kitakyushu 

 3 W ODA Hirofumi 30.12.1979 Tokyo Lequios BS 

 4 DF MAKINO Shinji 29.05.1976 LEON Fukuoka BS 

 5 W HARAGUCHI Shotaro 26.03.1987 Tokyo Lequios BS 

 6 W MATSUO Naoya 18.08.1988 Pracia Yamaguchi 

 7 DF TABATA Teruki 16.04.1979 Tokyo Lequios BS 

 8 W OBA Takaaki 24.12.1992 Dorsole Kitakyushu 

 9 P YAMAUCHI Shusei 09.09.1985 GC Nerine 

 10 DF MOREIRA Ozu (C) 21.01.1986 Tokyo Lequios BS 

 11 P GOTO Takasuke 04.06.1985 Tokyo Lequios BS 

 12 GK GINOZA Tomoya 02.04.1985 Tokyo Lequios BS 

JAPAN
Final ranking: 7th place

Matches
09.07. Portugal v. Japan  4-2 (1-0, 2-1, 1-1)

11.07. Japan v. Argentina  4-3 (0-1, 4-1, 0-1)

13.07. Japan v. Senegal  4-3 (2-0, 2-0, 0-3)

16.07. Italy v. Japan  3-2 (1-1, 1-0, 1-1)

Goalscorers
GOTO Takasuke (11) 4

MATSUO Naoya (6) 3

AKAGUMA Takuya (2) 1

HARAGUCHI Shotaro (5) 1

MOREIRA Ozu (10) 1

OBA Takaaki (8) 1

TABATA Teruki (7) 1

Disciplinary record
Yellow cards 3

Red cards (indirect) 0

Red cards (direct) 0

Average age 30/05

Number of players playing abroad 0
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Key points

• Basic formation (1-2-2)
• Excellent link-up play between 

strikers when in possession
• Compact defensive play
• Immediate pressure after 

losing possession
• Instinctive build-up play 

using goalkeeper
• Playmaker able to inject 

pace into the game
• Attackers with flexibility 

and movement
• Defence-splitting passes
• Experience and composure
• Good substitutions by the 

coach

• Système de jeu (1-2-2)
• Bons enchaînements entre 

les attaquants
• Défense compacte
• Pressing immédiat dès la 

perte du ballon
• Automatismes dans la 

construction du jeu par 
le gardien

• Meneur de jeu capable 
d’accélérer le jeu

• Attaquants vifs et mobiles
• Passes précises en profondeur
• Expérience et sérénité
• Remplacements judicieux

• Esquema táctico general (1-2-2)
• Excelentes combinaciones 

entre delanteros
• Comportamiento colectivo 

en la defensa
• Acoso directo tras la pérdida 

del balón
• Automatismo en el armado de 

juego a través del guardameta
• Cambio repentino de ritmo del 

orquestador de juego
• Atacantes ágiles y escurridizos
• Pases precisos en profundidad
• Experiencia e ingenio
• Buenas sustituciones del 

entrenador

• Generelles Spielsystem (1-2-2)
• Hervorragendes Zusammen-

spiel der Angriffsspieler mit 
Ball

• Kompaktes Defensivverhalten 
des Teams

• Direktes Stören bei Ballverlust
• Automatismen im Spielaufbau 

durch den Torwart
• Plötzlicher Rhythmuswechsel 

durch Aufbauspieler
• Wendig- und Beweglichkeit 

der Angreifer
• Präzise Pässe in die Tiefe
• Erfahrung und Abgeklärtheit
• Entscheidende Einwechslungen 

des Trainers

Key players
• 1 TERUKINA Shingo: 

goalkeeper and team leader, 
great shot-stopper, excellent 
diagonal throws

• gardien et leader de l’équipe, 
bons arrêts et excellentes 
relances transversales

• portero y líder del equipo, 
destaca por sus paradas y sus 
lanzamientos en diagonal

• Torhüter und Kopf des 
Teams, tolle Schussabwehr, 
hervorragende diagonale 
Abwürfe

• 10 MOREIRA Ozu: team 
icon, physical presence, 
team leader, spirited 
player

•  icône de l’équipe, grosse 
présence physique et bon 
engagement

• todo un símbolo en su 
selección por su presencia 
física; líder con carisma

• Star und Leader des Teams, 
physische Präsenz, grosser 
Einsatz

• 11 GOTO Takasuke: energetic, 
skilful, goalscorer in tight 
areas

• joueur technique et 
dynamique ; bonne 
finition, en particulier 
dans des petits espaces

• lleno de energía, muy hábil, 
capaz de rematar en espacios 
reducidos 

• energischer, technisch 
versierter Torjäger, der 
sich auch auf engem Raum 
durchsetzen kann

Coaching staff
NAKAGAWA Masahiko (Goalkeeper Coach)

SHINJO Hirotaka (Team Doctor)

TANAKA Yusuke (Physiotherapist) 

ARAGAKI Everton (Interpreter)

MARCELO MENDES
23.01.1970

Brazil

Head Coach since 2014
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Key: GK: Goalkeeper; DF: Defender; P: Pivot; W: Wing; PLA: Players; PLA*: Starting fi ve; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS: Absent; DNP: Not in line-up

Appearances

Goals scored

Goals conceded

No. Pos.   Name Date of birth   Club (Country)

Match 1 Match 2 Match 3 Match 4
¼-Final

Total
OMA
5-2

CRC
4-3

ITA
4-6

POR
3-7

PLA* PLA PLA PLA* 4
PLA PLA PLA PLA 4
RES RES PLA RES 1
RES RES PLA PLA 2
PLA PLA RES PLA 3
PLA* PLA* PLA PLA* 4
PLA* PLA* PLA PLA* 4
PLA* PLA* PLA* PLA* 4
PLA* PLA* PLA* PLA* 4
PLA PLA PLA* PLA 4
PLA PLA PLA* PLA 4
PLA PLA* PLA* PLA 4

 1 GK STALDER Nico 01.11.1983 Sable Dancers 

 2 DF LUTZ Samuel 26.11.1981 Havana Shots 

 3 P SCHIRINZI Angelo 05.11.1972 Sable Dancers 

 4 P HODEL Glenn 22.11.1996 Grasshopper Club 

 5 W MISEV Michael 15.02.1991 Sable Dancers 

 6 W LEU Stephan 26.03.1982 Sable Dancers 

 7 W SPACCAROTELLA Sandro 05.08.1982 Chargers 

 8 DF JAEGGY Mo (C) 01.01.1983 Chargers 

 9 P STANKOVIC Dejan 25.08.1985 Grasshopper Club 

 10 W BORER Philipp 15.06.1990 Chargers 

 11 P OTT Noel 15.01.1994 Grasshopper Club 

 12 GK JAEGGY Valentin 19.10.1986 Chargers  

SWITZERLAND
Final ranking: 8th place

Matches
09.07. Switzerland v. Oman  5-2 (3-1, 2-1, 0-0)

11.07. Costa Rica v. Switzerland   3-4 (0-2, 1-1, 2-1)

13.07. Switzerland v. Italy  4-6 (3-2, 0-3, 1-1)

16.07. Portugal v. Switzerland  7-3 (1-1, 3-1, 3-1)

Goalscorers
OTT Noel (11)  8

STANKOVIC Dejan (9)  3

LEU Stephan (6)  2

BORER Philipp (10)  1

MISEV Michael (5)  1

SCHIRINZI Angelo (3)  1

Disciplinary record
Yellow cards  7

Red cards (indirect)  0

Red cards (direct)  0

Average age  29/07

Number of players playing abroad 0
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Key points

• Esquema táctico general 
(1-2-1-1)

• Excelentes combinaciones 
entre delanteros

• Defensa disciplinada y bien 
organizada

• Magnífica capacidad de 
coordinación sobre la arena

• Rápida transición defensa-
ataque

• Atacantes ágiles y escurridizos
• Pases precisos en profundidad
• Peligrosos tiros de esquina y 

tiros libres
• Solistas capaces de definir un 

partido
• Magnífica destreza en el juego 

aéreo directo (chilenas, voleas)

• Basic formation (1-2-1-1)
• Excellent link-up play between 

strikers when in possession
• Disciplined, well-organised 

defence
• Good coordination among 

the players on the pitch
• Rapid transition from defence 

to attack
• Attackers with flexibility 

and movement
• Defence-splitting passes
• Dangerous at set pieces
• Influential individual players
• Excellent skill in direct aerial 

play (overhead kicks, scissors 
kicks)

• Système de jeu (1-2-1-1)
• Bons enchaînements entre 

les attaquants
• Défense disciplinée
• Bonne coordination des 

joueurs sur le sable
• Passage rapide des phases 

défensives à offensives
• Attaquants vifs et mobiles
• Passes précises en profondeur
• Dangereux sur balles arrêtées
• Individualités capables de faire 

la différence
• Grande qualité du jeu direct 

aérien (volées, ciseaux, etc.)

• Generelles Spielsystem (1-2-1-1)
• Hervorragendes Zusammen-

spiel der Angriffsspieler mit Ball
• Disziplinierte Abwehrorgani-

sation
• Hohe koordinative Fähigkeiten 

der Spieler auf Sand
• Schnelles Umschalten von 

Abwehr auf Angriff
• Wendig- und Beweglichkeit 

der Angreifer
• Präzise Pässe in die Tiefe
• Gefährlich bei stehenden Bällen
• Spielbestimmende Einzel-

könner
• Hohe Fertigkeit der Spieler 

im Direktspiel in der Luft 
(Fallrückzieher, Seitfallzieher)

Key players
• 1 STALDER Nico: goalkeeper 

with excellent long-range shot 
and distribution, smart saves

• gardien doté d’une excellente 
frappe de 
balle ; bons arrêts et 
bonne distribution

• portero que destaca por sus 
disparos lejanos, la distribución 
del juego y sus grandes reflejos

• Torhüter mit hervorragen-
dem Distanzschuss und toller 
Ballverteilung, gute Paraden

• 9 STANKOVIĆ Dejan: 
experienced at playing under 
pressure, scissors-kick specialist

•  joueur expérimenté 
et serein ; spécialiste 
des retournés et ciseaux

• experimentado jugador 
que no pierde la calma bajo 
presión, domina el remate de 
tijera

• abgeklärt wenn unter Druck, 
Spezialist für Scherenschläge

• 11 OTT Noël: spectacular play, 
aerial excellence, 
one-on-one specialist

•  joueur spectaculaire et 
aérien ; spécialiste des 
situations de un-contre-un 

• jugador espectacular, 
excelente por alto y en 
el uno contra uno

• spektakuläres Spiel, 
grossartig in der Luft, 
Zweikampfspezialist 

KLAUSER Georg
25.04.1965

Switzerland

Head Coach since 2015

Coaching staff
KÖRNER Tina (Physiotherapist)
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Key: GK: Goalkeeper; DF: Defender; P: Pivot; W: Wing; PLA: Players; PLA*: Starting fi ve; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS: Absent; DNP: Not in line-up

Appearances

Goals scored

Goals conceded

No. Pos.   Name Date of birth   Club (Country)

Match 1 Match 2 Match 3

Total
SUI
2-5

ITA
2-4

CRC
7-2

RES RES PLA 1
PLA PLA PLA 3
PLA* PLA* PLA* 3
PLA* PLA* PLA* 3
PLA* PLA* PLA* 3
RES RES PLA 1
PLA PLA PLA 3
PLA PLA PLA 3
PLA PLA* NEL 2
PLA* PLA PLA* 3
PLA PLA PLA 3
PLA* PLA* PLA* 3

 1 GK MOHAMED AL BUSAIDI 14.05.1987 Bosher Club 

 2 DF ABDULLAH AL SAUTI 10.08.1993 Quriyat Club 

 3 DF JALAL AL SINANI 17.11.1986 Quriyat Club 

 4 DF YAHYA AL ARAIMI 01.05.1984 AL Mussannah 

 5 DF MANDHAR AL ARAIMI 22.05.1984 Al Oruba SC 

 6 DF KHALID AL RAJHI 10.06.1980 Fanja 

 7 W ISHAQ AL QASSMI 10.09.1985 Ahli Sidab 

 8 W GHAITH AL ALAWI 19.01.1990 Al-Tali’aa SC 

 9 W KHALID AL ORAIMI 17.03.1992 Al Oruba SC 

 10 W HANI AL DHABAT (C) 15.10.1979 Dhofar 

 11 W ABDULLAH AL BALUSHI 31.12.1985 Al-Salam SC 

 12 GK HAITHAM SHOWAN 03.07.1984 Oman Club 

OMAN
Final ranking: 9th place

Matches
09.07. Switzerland v. Oman  5-2 (3-1, 2-1, 0-0)

11.07. Oman v. Italy  2-4 (1-2, 1-1, 0-1)

13.07. Oman v. Costa Rica  7-2 (1-0, 2-1, 4-1)

Goalscorers
YAHYA AL ARAIMI (4)  3

HANI AL DHABAT (10)  2

ISHAQ AL QASSMI (7)  2

KHALID AL ORAIMI (9)  2

ABDULLAH AL SAUTI (2)  1

GHAITH AL ALAWI (8)  1

Disciplinary record
Yellow cards  4

Red cards (indirect)  0

Red cards (direct)  0

Average age  29/03

Number of players playing abroad 0
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Key points

• Système de jeu (1-3-1)
• Pressing immédiat dès 

la perte du ballon
• Bonne coordination des 

joueurs sur le sable
• Bonne construction par 

les joueurs de champ
• Automatismes dans la 

construction du jeu par le 
gardien

• Passes précises en profondeur
• Bonne technique individuelle
• Individualités capables de 

faire la différence
• Capacité à frapper le ballon 

au sol
• Tirs de loin

• Basic formation (1-3-1)
• Immediate pressure after 

losing possession
• Good coordination among 

the players on the pitch
• Controlled build-up play 

involving outfield players
• Instinctive build-up play 

using goalkeeper
• Defence-splitting passes
• Good individual technique
• Influential individual players
• Players with the ability to 

shoot directly at goal with 
the ball on the sand

• Long-range shots

• Esquema táctico general (1-3-1)
• Acoso directo tras la pérdida 

del balón
• Magnífica capacidad de 

coordinación sobre la arena
• Armado de juego técnico 

mediante jugadores de campo
• Automatismo en el armado de 

juego a través del guardameta
• Pases precisos en profundidad
• Excelente técnica individual
• Solistas capaces de definir un 

partido
• Remates directos desde la 

arena a la meta
• Remates de distancia

• Generelles Spielsystem (1-3-1)
• Direktes Stören bei Ballverlust
• Hohe koordinative Fähigkeiten 

der Spieler auf Sand
• Überlegter Spielaufbau durch 

Feldspieler
• Automatismen im Spielaufbau 

durch den Torwart
• Präzise Pässe in die Tiefe
• Gute individuelle Technik
• Spielbestimmende Einzel-

könner
• Spieler schiessen direkt aus 

Sand aufs Tor
• Distanzschüsse

Key players
• 5 MANDHAR AL ARAIMI: very 

good player, great shot, great 
fitness

• joueur solide doté d’une 
excellente condition physique 
et d’une grosse frappe de balle

• jugador de gran calidad, 
certeros disparos y físico 
impresionante

• sehr starker Spieler, 
grossartiger Schuss, 
tolle Fitness

• 9 KHALID AL ORAIMI: very 
quick, great shot, key team 
player, one-on-one specialist

• joueur rapide doté d’une 
grosse frappe de balle et 
très bon en situation de 
un-contre-un ; élément clé de 
l’équipe

• jugador esencial en el equipo, 
muy rápido, de disparos duros 
y especialista en el uno contra 
uno

• sehr schnell, grossartiger 
Schuss, Schlüsselspieler, 
Eins-gegen-eins-Spezialist

Coaching staff
GOMES DA SILVA Ricardo (Assistant Coach)

KHATIBU Yusuf (Goalkeeper Coach) 

AL ARFI Mazin (Physiotherapist)

AL THANAWI Talib
27.05.1964 

Oman

Head Coach since 2008



120 Statistics and team data Team data120

Key: GK: Goalkeeper; DF: Defender; P: Pivot; W: Wing; PLA: Players; PLA*: Starting fi ve; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS: Absent; DNP: Not in line-up

Appearances

Goals scored

Goals conceded

No. Pos.   Name Date of birth   Club (Country)

Match 1 Match 2 Match 3

Total
IRN
5-6

MEX
3-1

BRA
1-2

PLA* PLA* PLA* 3
PLA PLA PLA 3
PLA* PLA* PLA* 3
RES RES PLA 1

PLA* PLA* PLA* 3
PLA* PLA* PLA* 3
PLA PLA PLA 3
PLA PLA PLA 3
PLA PLA PLA 3
PLA* PLA* PLA* 3
PLA PLA PLA 3
RES RES RES 0

 1 GK DONA 16.08.1982 CN Almeria 

 2 P CINTAS 22.09.1987 Melistar CF 

 3 P ANTONIO 20.04.1983 CN Almeria 

 4 P EDUARD 06.08.1990 CD Murcia 

 5 DF JUANMA 06.08.1979 CD Murcia 

 6 DF NICO (C) 24.07.1976 CN Almeria 

 7 P EZEQUIEL 28.05.1988 Aluminios Sotelo 

 8 P PAJON 20.10.1984 CD Murcia 

 9 P RAUL MERIDA 24.12.1984 CN Almeria 

 10 W LLORENC 03.11.1991 FC Kristall Saint Petersburg (RUS)

 11 P CHIKY 17.04.1988 Bala Azul 

 12 GK CHRISTIAN 05.03.1983 CD Murcia 

SPAIN
Final ranking: 10th place

Matches
10.07. Spain v. Iran  5-6 (3-2, 1-2, 1-2)

12.07. Mexico v. Spain  1-3 (1-1, 0-1, 0-1)

14.07. Brazil v. Spain  2-1 (1-1, 0-0, 1-0)

Goalscorers
ANTONIO (3)  4

LLORENC (10)  2

NICO (6)  2

RAUL MERIDA (9)  1

Disciplinary record
Yellow cards  2

Red cards (indirect)  0

Red cards (direct)  0

Average age  30/05

Number of players playing abroad 1
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Key points

• Esquema táctico general 
(1-2-1-1)

• Excelentes combinaciones 
entre delanteros

• Defensa disciplinada y bien 
organizada

• Magnífica capacidad de 
coordinación sobre la arena

• Armado de juego técnico 
mediante jugadores de campo

• Rápida transición defensa-
ataque

• Hábil juego de combinaciones
• Cambio repentino de ritmo 

del orquestador de juego
• Atacantes ágiles y escurridizos
• Jugadas ensayadas desde 

saques de esquina

• Basic formation (1-2-1-1)
• Excellent link-up play between 

strikers when in possession
• Disciplined, well-organised 

defence
• Good coordination among 

the players on the pitch
• Controlled build-up play 

involving outfield players
• Rapid transition from 

defence to attack
• Assured combination play
• Playmaker able to inject 

pace into the game
• Attackers with flexibility 

and movement
• Instinctive play at attacking 

corner kicks

• Système de jeu (1-2-1-1)
• Bons enchaînements entre 

les attaquants
• Défense disciplinée
• Bonne coordination des 

joueurs sur le sable
• Bonne construction par 

les joueurs de champ
• Passage rapide des phases 

défensives à offensives
• Bonne construction
• Meneur de jeu capable 

d’accélérer le jeu
• Attaquants vifs et mobiles
• Automatismes sur coups 

de pied de coin offensifs

• Generelles Spielsystem (1-2-1-1)
• Hervorragendes Zusammenspiel 

der Angriffsspieler mit Ball
• Disziplinierte Abwehrorganisation
• Hohe koordinative Fähigkeiten 

der Spieler auf Sand
• Überlegter Spielaufbau durch 

Feldspieler
• Schnelles Umschalten von Abwehr 

auf Angriff
• Sicheres Kombinationsspiel
• Plötzlicher Rhythmuswechsel 

durch Aufbauspieler
• Wendig- und Beweglichkeit 

der Angreifer
• Automatismen mit Abschluss 

bei Eckbällen

Key players
• 6 NICO: great on the 

ball, excellent defending, 
impressive long-range shots

• joueur technique doté d’une 
bonne frappe de loin et 
excellent en défense

• muy bueno con el balón en 
los pies, destaca en defensa 
y en los impresionantes tiros 
de lejos

• brillant am Ball, hervor-
ragende Verteidigung, 
beeindruckende Distanz-
schüsse

• 10 LLORENÇ: great talent, 
goalscorer, excellent bicycle 
kicks

• très grand talent doté d’une 
bonne finition et spécialiste 
des coups de pied retourné

• goleador de gran talento y 
experto en regates de bicicleta

• grosses Talent, Torjäger, 
hervorragende Scheren-
schläge

ALONSO Joaquín
09.06.1956

Spain

Head Coach since 2002

Coaching staff
HOYOS Augusto (Physical Trainer)
VÁZQUEZ Claudio (Team Doctor)
MOHAND Halee (Physiotherapist)
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Key: GK: Goalkeeper; DF: Defender; P: Pivot; W: Wing; PLA: Players; PLA*: Starting fi ve; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS: Absent; DNP: Not in line-up

Appearances

Goals scored

Goals conceded

No. Pos.   Name Date of birth   Club (Country)

Match 1 Match 2 Match 3

Total
ARG
3-4

POR
6-5

JPN
3-4

PLA* PLA* PLA* 3
PLA* PLA* PLA* 3
PLA* PLA* PLA* 3
PLA PLA* PLA* 3
RES PLA PLA 2
PLA PLA PLA 3
PLA* PLA PLA 3
PLA PLA PLA 3
PLA PLA PLA 3
PLA PLA PLA 3
PLA* PLA* PLA* 3
RES RES RES 0

 1 GK NDIAYE Al Seyni 31.12.1989 US Ouakam 

 2 DF THIOUNE Ibra 23.10.1985 US Ouakam 

 3 DF SYLLA Ngalla (C) 20.03.1986 US Ouakam 

 4 DF NDOUR Papa 30.08.1991 Cheman BS 

 5 P SENE Abdoulaye 02.02.1995 Vision Sport 

 6 DF NDOYE Papa Modou 09.09.1985 O. Ngor 

 7 P FALL Babacar 05.03.1989 Malika 

 8 P DIOUF Hamad 30.12.1997 APLN 

 9 W KAMARA Pape Amadou 30.12.1994 US Goree 

 10 P FAYE Gorgui 04.10.1993 Renaissance 

 11 W BALDE Ibrahima 08.09.1988 Yeumbeul BS 

 12 GK NDIAYE Ibrahima 22.10.1988 O. Ngor 

SENEGAL
Final ranking: 11th place

Matches
09.07. Argentina v. Senegal  4-3 (2-1, 2-0, 0-2)

11.07. Senegal v. Portugal  6-5 (1-1, 1-3, 4-1)

13.07. Japan v. Senegal  4-3 (2-0, 2-0, 0-3)

Goalscorers
BALDE Ibrahima (11)  4

FALL Babacar (7)  2

FAYE Gorgui (10)  1

KAMARA Pape Amadou (9)  1

NDOUR Papa (4)  1

NDOYE Papa Modou (6)  1

SYLLA Ngalla (3)  1

THIOUNE Ibra (2)  1

Disciplinary record
Yellow cards  4

Red cards (indirect)  0

Red cards (direct)  0

Average age  24/11

Number of players playing abroad 0
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Key points

• Esquema táctico general 
(1-2-1-1)

• Excelentes combinaciones 
entre delanteros

• Acoso directo tras la pérdida 
del balón

• Armado de juego técnico 
mediante jugadores de campo

• Contraataque
• Hábiles en el uno contra uno 

(ofensivo)
• Remates directos desde la 

arena a la meta
• Remates de distancia
• Jugadores atléticos
• Excelente espíritu de equipo

• Basic formation (1-2-1-1)
• Excellent link-up play between 

strikers when in possession
• Immediate pressure after 

losing possession
• Controlled build-up play 

involving outfield players
• Counter-attacks
• Attacking power in 

one-on-one situations
• Players with the ability to 

shoot directly at goal with 
the ball on the sand

• Long-range shots
• Athletic players
• Excellent team spirit

• Système de jeu (1-2-1-1)
• Bons enchaînements entre 

les attaquants
• Pressing immédiat dès la 

perte du ballon
• Bonne construction par 

les joueurs de champ
• Bon jeu en contre
• Présence dans les duels 

offensifs
• Capacité à frapper le ballon 

au sol
• Tirs de loin
• Joueurs athlétiques
• Excellent esprit d’équipe

• Generelles Spielsystem (1-2-1-1)
• Hervorragendes Zusammen-

spiel der Angriffsspieler mit 
Ball

• Direktes Stören bei Ballverlust
• Überlegter Spielaufbau durch 

Feldspieler
• Konterspiel
• Zweikampfstärke (offensiv)
• Spieler schiessen direkt 

aus Sand aufs Tor
• Distanzschüsse
• Athletische Spieler
• Stark ausgeprägter Teamgeist

Key players
• 3 SYLLA Ngalla: very good 

defender, calm on the ball, 
great fitness

• défenseur très solide 
et calme balle au pied ; 
excellente condition physique

• excelente zaguero de gran 
físico, nunca pierde la calma 
con el balón

• sehr starker Verteidiger, ruhig 
am Ball, grossartige Fitness

• 10 FAYE Gorgui: very smart, 
key team player, dribbling 
specialist

• joueur intelligent et 
technique ; élément clé 
de l’équipe

• inteligente jugador, esencial 
en la formación; especialista a 
la hora de regatear

• hohe Spielintelligenz, 
Schlüsselspieler, Dribbling-
spezialist

NDIAYE Ibrahima
03.04.1952 

Senegal

Head Coach since 2014

Coaching staff
BA Abdoulaye (Team Doctor)
THIAM Samba (Kinesiologist) 
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Key: GK: Goalkeeper; DF: Defender; P: Pivot; W: Wing; PLA: Players; PLA*: Starting fi ve; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS: Absent; DNP: Not in line-up

Appearances

Goals scored

Goals conceded

No. Pos.   Name Date of birth   Club (Country)

Match 1 Match 2 Match 3

Total
RUS
5-7

TAH
5-7

MAD
4-2

PLA* PLA* PLA* 3
PLA* PLA* PLA* 3
PLA PLA PLA* 3
PLA PLA PLA 3
NEL PLA PLA* 2
PLA* PLA* PLA* 3
PLA PLA PLA 3
PLA* PLA* PLA 3
PLA PLA PLA 3
PLA* PLA* ABS 2
NEL PLA PLA 2
RES RES PLA 1

 1 GK FERNANDEZ Ivan 23.03.1988 Mbigua BS 

 2 W LOPEZ Juan 07.12.1987 Selección Encarnacena 

 3 DF BENITEZ Gustavo (C) 13.06.1981 Selección Encarnacena 

 4 W BENITEZ Marcos 19.03.1991 Club Centenario 

 5 DF ROLON Jesus 30.11.1990 Selección Aregueña 

 6 P MORAN Pedro 09.06.1990 Selección Aregueña 

 7 W BARRETO Edgar 28.09.1988 Deportivo Sajonia 

 8 W AMARILLA Sebastian 06.10.1989 Club Centenario 

 9 P RODRIGUEZ Wilson 30.12.1986 Garden Club Pyo 

 10 DF ACUNA Roberto (C) 25.03.1972 Garden Club Pyo 

 11 P ZAYAS Orlando 11.04.1987 Selección Encarnacena 

 12 GK VILLAMAYOR Francisco 10.09.1992 Club Derecho UNA  

PARAGUAY
Final ranking: 12th place

Matches
10.07. Russia v. Paraguay  7-5 (2-2, 2-2, 3-1)

12.07. Paraguay v. Tahiti  5-7 (1-4, 1-1, 3-2)

14.07. Paraguay v. Madagascar   4-2 (1-0, 1-1, 2-1)

Goalscorers
MORAN Pedro (6)  8

LOPEZ Juan (2)  3

BARRETO Edgar (7)  1

RODRIGUEZ Wilson (9)  1

ROLON Jesus (5)  1

Disciplinary record
Yellow cards  3

Red cards (indirect)  0

Red cards (direct)  0

Average age  28/03

Number of players playing abroad 0
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Key points

• Basic formation (1-3-1)
• Immediate pressure after 

losing possession
• Controlled build-up play 

involving outfield players
• Rapid transition from defence 

to attack
• Rapid transition from attack 

to defence
• Good finishing ability
• Attacking power in 

one-on-one situations
• Dangerous at set pieces
• Influential individual players
• High fitness level

• Système de jeu (1-3-1)
• Pressing immédiat dès 

la perte du ballon
• Bonne construction par 

les joueurs de champ
• Passage rapide des phases 

défensives à offensives
• Bon repli défensif
• Réalisme devant le but
• Présence dans les duels 

offensifs
• Dangereux sur balles arrêtées
• Individualités capables de 

faire la différence
• Bonne condition physique

• Esquema táctico general (1-3-1)
• Acoso directo tras la pérdida 

del balón
• Armado de juego técnico 

mediante jugadores de campo
• Rápida transición defensa-

ataque
• Rápida transición ataque-

defensa
• Buena definición general
• Hábiles en el uno contra uno 

(ofensivo)
• Peligrosos tiros de esquina 

y tiros libres
• Solistas capaces de definir 

un partido
• Buena condición física

• Generelles Spielsystem (1-3-1)
• Direktes Stören bei Ballverlust
• Überlegter Spielaufbau durch 

Feldspieler
• Schnelles Umschalten von 

Abwehr auf Angriff
• Schnelles Umschalten von 

Angriff auf Abwehr
• Generelle Stärke im Abschluss
• Zweikampfstärke (offensiv)
• Gefährlich bei stehenden 

Bällen
• Spielbestimmende Einzel-

könner
• Körperliche Fitness

Key players
• 2 LÓPEZ Juan: very quick 

player, great shot, great fitness
• joueur rapide doté d’une 

excellente condition physique 
et d’une grosse frappe de balle

• jugador muy rápido, de 
gran disparo y buena 
forma física

• sehr schneller Spieler, 
grossartiger Schuss, 
tolle Fitness

• 6 MORÁN Pedro: goalscorer, 
great target player, bicycle kick 
specialist

• joueur très bon dans la 
finition, excellent point 
d’appui ; spécialiste des coups 
de pied retourné

• matador del área, especialista 
en el 
regate de bicicleta

• Torjäger, tolle Anspielstation, 
Spezialist für Scherenschläge

FIGUEREDO Rubén
23.05.1971 

Paraguay

Head Coach since 2015

Coaching staff
OVELAR Rodrigo (Assistant Coach)
TORRES Edgar (Physical Trainer) 
PINEDA Daniel (Team Doctor)
MIRABALLES Sergios (Kinesiologist)
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Key: GK: Goalkeeper; DF: Defender; P: Pivot; W: Wing; PLA: Players; PLA*: Starting fi ve; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS: Absent; DNP: Not in line-up

Appearances

Goals scored

Goals conceded

No. Pos.   Name Date of birth   Club (Country)

Match 1 Match 2 Match 3

Total
SEN
4-3

JPN
3-4

POR
2-7

PLA* PLA* PLA* 3
PLA PLA PLA* 3
PLA PLA PLA 3
PLA RES PLA 2
PLA PLA PLA 3
PLA* PLA* PLA* 3
PLA* PLA* PLA 3
PLA* PLA* PLA* 3
PLA PLA PLA 3
PLA* PLA* PLA* 3
PLA PLA PLA 3
RES RES PLA 1

 1 GK CORTES Dardo 11.12.1975 no club affi liation 

 2 DF HILAIRE Santiago 25.05.1981 no club affi liation 

 3 P SIMSIROGLU Federico 15.03.1986 no club affi liation 

 4 P DUPIELLET Lucas 20.05.1993 no club affi liation 

 5 P LOPEZ Rodrigo 08.06.1977 no club affi liation 

 6 DF FRANCESCHINI Luciano (C) 04.04.1983 no club affi liation 

 7 W SIRICO Luciano 07.07.1992 no club affi liation 

 8 P COSTAS Federico 03.12.1989 no club affi liation 

 9 W MINICI Facundo 01.09.1982 no club affi liation 

 10 P HILAIRE Federico 20.06.1984 no club affi liation 

 11 W DE EZEYZA Miguel 08.09.1984 no club affi liation 

 12 GK MANSILLA Mariano 18.06.1985 no club affi liation 

Matches
09.07. Argentina v. Senegal 4-3 (2-1, 2-0, 0-2)

11.07. Japan v. Argentina 4-3 (0-1, 4-1, 0-1)

13.07. Portugal v. Argentina 7-2 (2-0, 2-0, 3-2)

Goalscorers
HILAIRE Federico (10) 2

SIRICO Luciano (7) 2

COSTAS Federico (8) 1

FRANCESCHINI Luciano (6) 1

HILAIRE Santiago (2)  1

LOPEZ Rodrigo (5) 1

MINICI Facundo (9) 1

Disciplinary record
Yellow cards 3

Red cards (indirect) 0

Red cards (direct) 0

Average age 30/09

Number of players playing abroad 0

ARGENTINA
Final ranking: 13th place
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Key points

• Basic formation (1-3-1)
• Compact defensive play
• Controlled build-up play 

involving outfield players
• Playmaker able to inject 

pace into the game
• Ball-winning ability in 

one-on-one situations
• Influential individual players
• Long-range shots
• Excellent team spirit
• Experience and composure
• Determination

• Système de jeu (1-3-1)
• Défense compacte
• Bonne construction par 

les joueurs de champ
• Meneur de jeu capable 

d’accélérer le jeu
• Présence dans les duels 

défensifs
• Individualités capables 

de faire la différence
• Tirs de loin
• Excellent esprit d’équipe
• Expérience et sérénité
• Grande détermination

• Esquema táctico general (1-3-1)
• Comportamiento colectivo en 

la defensa
• Armado de juego técnico 

mediante jugadores de campo
• Cambio repentino de ritmo 

del orquestador de juego
• Hábiles en el uno contra uno 

(defensivo)
• Solistas capaces de definir 

un partido
• Remates de distancia
• Excelente espíritu de equipo
• Experiencia e ingenio
• Gran determinación

• Generelles Spielsystem (1-3-1)
• Kompaktes Defensivverhalten 

des Teams
• Überlegter Spielaufbau durch 

Feldspieler
• Plötzlicher Rhythmuswechsel 

durch Aufbauspieler
• Zweikampfstärke (defensiv)
• Spielbestimmende Einzelkönner
• Distanzschüsse
• Stark ausgeprägter Teamgeist
• Erfahrung und Abgeklärtheit
• Grosses Engagement

Key players
• 6 FRANCESCHINI Luciano: 

excellent on the ball, 
composed under pressure, 
team leader, defensive 
specialist

• très bon défenseur aux qualités 
de leader et excellent balle au 
pied ; bonne résistance à la 
pression

• excelente con la pelota en los 
pies, seguro bajo presión; este 
especialista en defensa es el 
líder del equipo

• brillant am Ball, ruhig wenn 
unter Druck, Kopf des Teams, 
Abwehrspezialist

• 10 HILAIRE Federico: 
excellent skill with aerial 
balls, impressive one-on-one 
technique

• excellent dans le jeu 
aérien et en situations 
de un-contre-un

• de grandes recursos con 
balones por alto, destaca por 
su técnica en el uno contra 
uno

• brillant bei hohen 
Bällen, hervorragende 
Zweikampftechnik

CASADO Gustavo
07.12.1973 

Argentina

Head Coach since 2015

Coaching staff
MAGRINI Hernán (Assistant Coach)

FLORES Pablo (Team Doctor)

CAPUCHETTI Pablo (Kinesiologist)
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Key: GK: Goalkeeper; DF: Defender; P: Pivot; W: Wing; PLA: Players; PLA*: Starting fi ve; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS: Absent; DNP: Not in line-up

Appearances

Goals scored

Goals conceded

No. Pos.   Name Date of birth   Club (Country)

Match 1 Match 2 Match 3

Total
TAH
3-4

RUS
2-4

PAR
2-4

PLA PLA PLA* 3
PLA* PLA* PLA 3
PLA PLA PLA* 3
PLA* PLA* NEL 2
PLA* PLA* PLA* 3
PLA PLA PLA 3
PLA PLA PLA 3
PLA RES PLA* 2
PLA PLA PLA* 3
PLA* PLA* PLA 3
PLA PLA PLA 3
PLA* PLA* PLA 3

 1 GK ANDRIAMIFEHY Chretien 17.02.1982 Analamanga 

 2 W RAZAFIMANDIMBY Ymelda 06.09.1990 Atsinanana 

 3 W RASOLOMANDIMBY Bernardin 17.04.1988 Atsinanana 

 4 DF ETIENNE Giovanni 29.07.1989 Menabe 

 5 DF PIERRALIT Tovonay 15.10.1991 Analamanga 

 6 W RANDRIAMAMPANDRY Toki. 03.08.1992 Anosy 

 7 W RAZAFINILAINA Angeluc 16.03.1983 Boeny 

 8 DF DOMONA Fabrice 26.09.1988 Atsinanana 

 9 P RAKOTOSON Anderson 30.11.1991 Menabe 

 10 W RABEASIMBOLA Tianasoa (C) 19.03.1986 Menabe 

 11 P RAZAFIMAHATRATRA Flavien 09.10.1993 Atsinanana 

 12 GK RAFALIMANANA Jhorialy 29.04.1991 Boeny 

MADAGASCAR
Final ranking: 14th place

Matches
10.07. Tahiti v. Madagascar  4-3 (3-3, 1-0, 0-0)

12.07. Madagascar v. Russia  2-4 (0-3, 2-0, 0-1)

14.07. Paraguay v. Madagascar   4-2 (1-0, 1-1, 2-1)

Goalscorers
RASOLOMANDIMBY Bernardin (3)  3

RABEASIMBOLA Tianasoa (10)  1

RANDRIAMAMPANDRY Tokindrainy (6)  1

RAZAFIMAHATRATRA Flavien (11)  1

RAZAFIMANDIMBY Ymelda (2)  1

Disciplinary record
Yellow cards  4

Red cards (indirect)  0

Red cards (direct)  0

Average age  26/05

Number of players playing abroad 0
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Key points

• Bon jeu de tête défensif
• Pressing immédiat dès la 

perte du ballon
• Bon jeu en contre
• Bonne construction
• Présence dans les duels 

offensifs
• Dangereux sur balles arrêtées
• Dribbles efficaces
• Capacité à frapper le ballon 

au sol
• Joueurs puissants

• Aerial dominance in defence
• Immediate pressure after 

losing possession
• Counter-attacks
• Assured combination play
• Attacking power in 

one-on-one situations
• Dangerous at set pieces
• Strong dribbling skills
• Players with the ability to 

shoot directly at goal with 
the ball on the sand

• Players with pace and 
strength

• Potencia aérea en la defensa
• Acoso directo tras la pérdida 

del balón
• Contraataque
• Hábil juego de combinaciones
• Hábiles en el uno contra uno 

(ofensivo)
• Peligrosos tiros de esquina 

y tiros libres
• Habilidad en el regate
• Remates directos desde la 

arena a la meta
• Destacada rapidez y fuerza 

de los jugadores

• Kopfballstärke in der Defensive
• Direktes Stören bei Ballverlust
• Konterspiel
• Sicheres Kombinationsspiel
• Zweikampfstärke (offensiv)
• Gefährlich bei stehenden 

Bällen
• Dribbelstärke
• Spieler schiessen direkt 

aus Sand aufs Tor
• Ausgeprägte Schnellkraft-

fähigkeiten der Spieler

Key players
• 5 PIERRALIT Tovonay: very 

good one-on-one defending 
skills, excelled in the air 

• joueur doté d’excellentes 
qualités défensives en 
situation de un-contre-un ; 
excellent dans le jeu aérien

• difícil de superar en 
defensa, va de maravilla 
por alto

• in der Defensive überaus 
zweikampfstark, hervorragend 
in der Luft

• 10 RABEASIMBOLA Tianasoa: 
good vision and dribbling 
skills, excellent all-round 
player

• joueur complet et technique 
doté d’une bonne vision de jeu

• jugador capaz de jugar en 
cualquier posición, con buena 
visión de juego y 
gran regate

• gute Übersicht und Dribblings, 
hervorragen der Allrounder

Coaching staff
RAMAROLAHY Solofotsiavahana (Assistant Coach) 
KASY Jean (Team Doctor)

BARRABÉ Claude
19.11.1966 

France

Head Coach since 2015
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Key: GK: Goalkeeper; DF: Defender; P: Pivot; W: Wing; PLA: Players; PLA*: Starting fi ve; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS: Absent; DNP: Not in line-up

Appearances

No. Pos.   Name Date of birth   Club (Country)

Match 1 Match 2 Match 3

Total
BRA
1-5

ESP
1-3

IRN
2-3

PLA RES PLA 2
PLA* PLA* PLA* 3
PLA PLA PLA 3
PLA* PLA* PLA* 3
PLA PLA PLA 3
PLA PLA PLA 3
PLA* PLA* PLA* 3
PLA PLA PLA 3
PLA PLA PLA 3
PLA PLA PLA* 3
PLA* PLA* PLA 3
PLA* PLA* PLA* 3

 1 GK CORONA Manuel 07.01.1983 no club affi liation 

 2 W RODRIGUEZ Angel 21.02.1985 no club affi liation 

 3 DF HERNANDEZ Carlos 18.06.1991 no club affi liation 

 4 DF CATI Francisco (C) 18.12.1981 no club affi liation 

 5 DF GONZALEZ Adrian 21.03.1986 no club affi liation 

 6 P PICHARDO Gonzalo 08.05.1985 no club affi liation 

 7 P MALDONADO Ramon 25.04.1988 Tigres Dorados

 8 P ALEMAN Jair 08.07.1988 no club affi liation 

 9 P RAMIREZ Saul 05.12.1987 no club affi liation 

 10 W VILLA Abdiel 16.03.1983 no club affi liation 

 11 W GOMEZ Gerardo 11.01.1989 no club affi liation 

 12 GK ESTRADA Miguel 11.07.1983 no club affi liation 

MEXICO
Final ranking: 15th place

Matches
10.07. Brazil v. Mexico  5-1 (3-0, 0-0, 2-1)

12.07. Mexico v. Spain  1-3 (1-1, 0-1, 0-1)

14.07. Mexico v. Iran  2-3 (0-1, 2-2, 0-0)

Goalscorers
MALDONADO Ramon (7)  2

GOMEZ Gerardo (11)  1

VILLA Abdiel (10)  1

Disciplinary record
Yellow cards  2

Red cards (indirect)  0

Red cards (direct)  1

Average age  29/05

Number of players playing abroad 0

Goals scored

Goals conceded
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Key points

• Système de jeu (1-2-2)
• Défense compacte
• Bon repli défensif
• Gardien réellement meneur 

de jeu
• Individualités capables de 

faire la différence
• Capacité à frapper le ballon 

au sol
• Bonne condition physique
• Excellent esprit d’équipe
• Grande détermination
• Remplacements judicieux

• Basic formation (1-2-2)
• Compact defensive play
• Rapid transition from attack 

to defence
• Goalkeeper heavily involved 

in build-up play
• Influential individual players
• Players with the ability to 

shoot directly at goal with 
the ball on the sand

• High fitness level
• Excellent team spirit
• Determination
• Good substitutions by 

the coach

• Esquema táctico general (1-2-2)
• Comportamiento colectivo en 

la defensa
• Rápida transición ataque-

defensa
• El guardameta es el 

protagonista del armado 
de juego

• Solistas capaces de definir 
un partido

• Remates directos desde la 
arena a la meta

• Buena condición física
• Excelente espíritu de equipo
• Gran determinación
• Buenas sustituciones del 

entrenador

• Generelles Spielsystem (1-2-2)
• Kompaktes Defensivverhalten 

des Teams
• Schnelles Umschalten von 

Angriff auf Abwehr
• Torwart ist zentrale Figur 

im Spielaufbau
• Spielbestimmende Einzel-

könner
• Spieler schiessen direkt 

aus Sand aufs Tor
• Körperliche Fitness
• Stark ausgeprägter Teamgeist
• Grosses Engagement
• Entscheidende Einwechslungen 

des Trainers

Key players
• 7 MALDONADO Ramón: strong 

target player, good shot, 
goalscorer

• excellent point d’appui ; 
bonne frappe et bonne 
finition

• potente rematador de gran 
disparo

• starke Anspielstation, 
guter Schuss, Torjäger

• 12 ESTRADA Miguel: very calm 
goalkeeper, great distribution, 
team leader

• gardien serein aux qualités de 
leader ; bonne relance

• portero muy templado, 
líder del equipo; distribuye 
perfectamente el balón

• sehr ruhiger Torhüter, 
gute Ballverteilung, 
Kopf der Mannschaft

RAYA Ramón
08.09.1968 

Mexico

Head Coach since 2006

Coaching staff
ARROYO Enrique (Physical Trainer)
PIÑERA Francisco (Team Doctor)
CUEVAS Antonio (Kinesiologist)
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Key: GK: Goalkeeper; DF: Defender; P: Pivot; W: Wing; PLA: Players; PLA*: Starting fi ve; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS: Absent; DNP: Not in line-up

Appearances

Goals scored

Goals conceded

No. Pos.   Name Date of birth   Club (Country)

Match 1 Match 2 Match 3

Total
ITA
1-6

SUI
3-4

OMA
2-7

PLA* PLA* PLA* 3
PLA PLA PLA 3
PLA* PLA* PLA* 3
PLA PLA PLA 3
PLA PLA PLA* 3
PLA PLA PLA 3
PLA* PLA* PLA 3
PLA* PLA* PLA* 3
PLA PLA PLA 3
PLA* PLA* PLA* 3
PLA PLA PLA 3
PLA PLA PLA 3

 1 GK ADANIS Vladimir 27.03.1985 Punta Leona 

 2 DF VILLEGAS Andres 11.11.1977 Limon FC 

 3 DF MENDOZA Jose (C) 20.07.1979 Puntarenas FC 

 4 W AZUOLA Alfredo 11.01.1989 CS Herediano 

 5 P JIMENEZ Luis 30.06.1983 Puntarenas FC 

 6 W SANCHEZ Cristian 24.04.1994 Punta Leona 

 7 P LEON William 23.10.1988 Punta Leona 

 8 W CAMPOS Jason 24.08.1985 CS Herediano 

 9 W PACHECO Greivin 13.10.1986 Puntarenas FC 

 10 W JOHNSON Danny 31.08.1984 Limon FC 

 11 DF DOWNER Jossimar 04.12.1986 Limon FC 

 12 GK FALLAS Niels 06.02.1984 Punta Leona 

COSTA RICA
Final ranking: 16th place

Matches
09.07. Italy v. Costa Rica  6-1 (2-1, 4-0, 0-0)

11.07. Costa Rica v. Switzerland   3-4 (0-2, 1-1, 2-1)

13.07. Oman v. Costa Rica  7-2 (1-0, 2-1, 4-1)

Goalscorers
JOHNSON Danny (10) 2

PACHECO Greivin (9) 2

ADANIS Vladimir (1) 1

MENDOZA Jose (3) 1

Disciplinary record
Yellow cards 4

Red cards (indirect) 0

Red cards (direct) 0

Average age 30/00

Number of players playing abroad 0
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Key points

• Système de jeu (1-2-2)
• Brusques changements 

de rythme par le gardien
• Bonne technique individuelle
• Individualités capables de 

faire la différence
• Joueurs capables de se 

lever le ballon pour jouer
• Tirs de loin
• Joueurs athlétiques
• Excellent esprit d’équipe
• Grande détermination
• Bonne entente entre les 

joueurs

• Basic formation (1-2-2)
• Goalkeeper able to inject 

pace into the game
• Good individual technique
• Influential individual players
• Players with the ability to 

flick the ball up and play
• Long-range shots
• Athletic players
• Excellent team spirit
• Determination
• Good understanding 

between the players

• Esquema táctico general (1-2-2)
• Cambio repentino de ritmo del 

guardameta
• Excelente técnica individual
• Solistas capaces de definir un 

partido
• Jugadores capaces de elevar 

el balón y seguir jugando
• Remates de distancia
• Jugadores atléticos
• Excelente espíritu de equipo
• Gran determinación
• Buen engranaje entre los 

jugadores

• Generelles Spielsystem (1-2-2)
• Plötzlicher Rhythmuswechsel 

durch Torwart
• Gute individuelle Technik
• Spielbestimmende Einzel-

könner
• Spieler können Ball lupfen 

und weiterspielen
• Distanzschüsse
• Athletische Spieler
• Stark ausgeprägter Teamgeist
• Grosses Engagement
• Gute Abstimmung zwischen 

den Spielern

Key players
• 3 MENDOZA José: leader, 

impressive defender, excellent 
long-range shots

• très bon défenseur 
aux qualités de leader ; 
excellente frappe de loin

• líder y gran defensor, destaca 
por sus disparos lejanos

• Führungsspieler, beein-
druckender Verteidiger, 
hervorragende Distanzschüsse

• 9 PACHECO Greivin: good 
heading skills, strong target 
player, excellent fitness
 

• joueur doté d’un bon jeu 
de tête et d’une excellente 
condition physique ; excellent 
point d’appui

• muy bueno de cabeza, es letal 
de cara a puerta; jugador de 
gran poderío físico

• gutes Kopfballspiel, starke 
Anspielstation, hervorragende 
Kondition

Coaching staff
MONTOYA Denis (Assistant Coach)
HERNÁNDEZ Luis (Physical Trainer)
ARGUELLO Ronulfo (Team Doctor)
PEREIRA Alex (Physiotherapist)

ZÚÑIGA Franklin
22.12.1961 

Costa Rica

Head Coach since 2012
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